BAB 4

HASIL KAJIAN %\T
A

4.1 Pengenalan

Dalam bab ini, penulis akan mengetengahkan hasil kaji nalisisan data

e
menggunakan perisian Statistical Package for Social Science(SPSS) versi 17 dan
analisis teks teknik teknologi inovatif baharu kajiédng jelas dan

a 'lebi
N

terperinci.
! _\‘z
Prosedur statistik yang digunakan dalam ka terdahulu; model p a dan

? N/

kedua iaitu penjadualan bagi data deskriptif bagi'Bahas 1perp u?ﬂ Relational

Latency “LEXICOLSEM” (kaeda\%yjar “\ ALNR@LEXICOLSEM,
b - ALS ertutur Linguistik Arab -

Kemahiran Mendengar Linguistik Qfa : I&%'
ASS, Kemahiran Membaca Lin ik rah %y
“« Q-
Arab - AWS, dan Rumusan SN ; AQ/
X |3 $

4.2 Soal Selidik S
4 ¢ &
Dalam kaji&%nstr@? seli%‘digunakan. Instrumen ini digunakan

buan @1 mengukur tahap kemahiran bertutur

untuk membukw ahawa
¢ C,)
bahasa Arabsdan ptinca kelema nﬁal@_s}a Arab dalam kalangan pelajar pengkhususan

N

bahasa % 1 IPfADﬂZ;uysi§~ leh penulis bagi benar-benar sebelum untuk

me nkan model baha \EXICOLSEM yang mana dalam skop kajian ini
e\memilih kajian dalam surah al-Hajj. Terdapat lima aspek yang dikaji iaitu
k kaedah pembelajaran linguistik Arab, kemahiran belajar linguistik Arab,
emahiran bertutur linguistik Arab, kemahiran membaca linguistik Arab, kemahiran
menulis linguistik Arab dan kemahiran menulis linguistik Arab bagi setiap sampel.
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Soalan kaji selidik ini diedarkan sebelum pembinaan model LEXICOLSEM

dihasilkan. Yw
4.2.1 Analisis Deskriptif :(ﬁ
Dalam kajian terdahulu, dinyatakan keadaan demografi resp rmasuklah

jantina dan universiti. Adalah penting menjelaskan latar belw esponden dan

hubungannya dengan pemboleh ubah. Pemboleh ubah azi%ya diukur, diamati,

dinilai dan dilaporkan secara bertulis semasa kajian dij

Malaya (UM), Universiti Putra Malaysia“@UP

(UKM), Universiti Islam AntarabanM%y i

n &?‘?an responden mengikut

tujuh (7) universiti.

J adua%' aburan es

N

O
ngikut Universiti
d'}"o

Universiti =~ Jumlah
&e siti M}alay M) &) 50
n

Wied

1 ers1tf'Pu.L laysia (UPM) 50

§aa£-%’«{laysia 50

abangsa 50

ainal Abidin 50
(UmsZA) NV

A Universiti Sains Islam Malaysia 50
E\ (USIM)

Universiti Sultan Azlan Shah 50
(USAS)
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Setelah data dikumpul, data dianalisis menggunakan analisis deskriptif dan
inferensi. Analisis deskriptif dilakukan bagi menjelaskan demografi responw
skor min bagi setiap konstruk. Analisis inferensi pula dijalankan i lihat
perbezaan dan perkaitan antara konstruk. Seramai 350 orang pelajar d@n sampel

kajian yang melibatkan 147 orang pelajar lelaki (42%) dan 2%%) pelajar

perempuan. V

Jantina
Lelaki
Perempuan
Jumlah

? %, VP’
Manakala dapatan skor min subska@CO 3M ajar Qnglg Kemahiran

Mendengar Linguistik Arab, Kemzm Bertutur Y ui‘sipArab, Kemabhiran
Membaca Linguistik Arab, Ke@& enkl%is ik @ dengan pembelajaran

“« Q-
bagi tujuan Kaedah Pembela& inguis rab, digﬁa’rkan seperti dalam Jadual

) S
S IS

n Subséf "LEXICOLSEM"
&L

) O Skor Min
3.30
3.34
N
Kemahiran Mendengar Lingui%'kArab 3.41

(ALS) ™\

Niran Membaca Linguistik Arab 3.39
(ARS)
\ emahiran Menulis Linguistik Arab 3.32

A (AWS)
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Jadual 4.3 menunjukkan dapatan skor min bagi kelima-lima subskala kajian.
Secara keseluruhan, subskala kemahiran mendengar linguistik Arab bagi?ﬂu
pembelajaran linguistik Arab LEXICOLSEM mencatatkan skor min t@iaiw
(skor min = 3.41), diikuti dengan kemahiran menulis linguistik Arab ( in =3.39)
dan kemahiran mendengar linguistik Arab pula mencatatkan skor an’aling rendah
iaitu (skor min 3.30). Tahap kefahaman pelajar tentang ling%@ab keseluruhan

Seterusnya analisis inferensi dilakukan bagi me hub g.?midperbezaan

"X
antara pengajaran dan proses pembelajaran @LSE be se"k@aktor
o 2
universiti. Y’ \ g
4.2.2 Analisis Inferensi CN W «5

4.2.2.1 Hubungan antara pel%m Q r‘(KQ pembelajaran
A

“LEXICOLSEM” )
?, o S
“« Q-
Terdapat empat (4) hipoteSis, yan Mﬂg(an u&ﬁfc melihat hubungan antara

berada pada tahap sederahana.

—

S

pengajaran dan proses cmbez:' aran LEXIC@LS ipotesis adalah seperti berikut:

&

1. Tia wburg g signifikan antara ALM dan ALS
KNP R
bunga y@g; signifikan antara ALM dan ASS
AR

A& Tiada hubung&D yang signifikan antara ALM dan ARS

?\ LEXICOLSEM.
Q 4 ALM dan AWS

s
by

. Tiada hubungan yang signifikan antara

LEXICOLSEM.



Jadual 4.4: Korelasi (r) Pemboleh Ubah antara ALM, ASS, ALS, ARS dan AWS

Kolerasi (r)
Subskala 1 2 3 4 lKe usan
ALM@ Pearson ak
LEXICOLSEM | Correlation
Sig. (2-tailed)

ALS Pearson -.039 Ditolak
Correlation

Sig. (2-tailed) 468
ASS Pearson -.107" Ditolak
Correlation
Sig. (2-tailed) .046
ARS Pearson -.058 Dito?k
Correlation N
Sig. (2-tailed) 282 _{')
b
AWS Pearson -.154™ Ditolak
Correlation ’
Sig. (2-tailed) .004 %0!

N
*_ Korelasi adalah signifikan pada tahap 0.05 -t%
**_Korelasi adalah signifikan pada tahap 0.01 i
Bagi hipotesis 1, hasil Kor %rson gua Q‘menunjukkan terdapat
[ )
n

hubungan signifikan yang p&

7]
tara M Jdan (r = -.107 p>0.05). Ini
bermakna, jika ALM tlnggl?ﬂ AS.1Juga n gl sebahknya Oleh itu hipotesis
g

1 yang mengatakan bah ak ad dh Q}lg signifikan antara ALM dan ALS
"LEXICOLSEM 1t014(
$
Bag1 h siFF K ?1' P&gon dalam jadual 4.4 menunjukkan terdapat

hubunga an J&, sitif ra ALM dan ALS (r = -.039 , p>0.01). Ini
éﬁ!

berma a ALM tinggi ma‘-) LS juga tinggi atau sebaliknya. Oleh itu hipotesis

2 Mnengatakan bahawa tlh ada hubungan yang signifikan antara ALM dan ALS

ICOLSEM" adalah ditolak.
Q Bagi hipotesis 3, hasil Korelasi Pearson dalam jadual 4.4 menunjukkan terdapat

hubungan signifikan yang positif antara ALM dan ARS (r = -.058, p>0.01). Ini

72



bermakna, jika ALM tinggi ARS juga tinggi atau sebaliknya. Oleh itu hipotesis 3 yang
mengatakan bahawa tidak terdapat hubungan yang signifikan antara ALM szm

“LEXICOLSEM?” adalah ditolak. (}

Bagi hipotesis 4, hasil Korelasi Pearson dalam jadual 4.4 menuju%‘ terdapat
hubungan signifikan yang positif antara ALM dan AWS (r = -m>0.01). Ini
bermakna, jika ALM tinggi AWS juga tinggi atau sebalikn Y itu hipotesis 4
yang mengatakan bahawa tidak terdapat hubungan yang T;n:‘]tara ALM dan

AWS “LEXICOLSEM?” adalah ditolak. .\d.
X
.S

£ N
Y' \ e
4.2.2.2 Perbezaan antara pengaja% darb\ oses %X;belajaran,
ia

o
A

ALM@LEXICOLSEM antaw siti di
rBezaan antara pengajaran

Terdapat lima (5) yang diba, %ﬂ untukm
a )

dan proses pembelajaran LE M .antara ni‘verg(ﬂ;' Hipotesis adalah seperti

-9

berikut: COY. ’ | 0\

1. Tiada perbezaan yang ketdt am A&}V[@LEXICOLSEM antara semua



Jadual 4.5: ANOVA Sehala untuk Perbezaan dalam ALM(@ LEXICOLSEM, ASS,
ALS, ARS dan AWS Antara Semua Universiti

~ _ANOVA
Sum of df Mean Square Sig.
Squares %
ALM@ Between Groups .001 6 .000 AO 4 1.000
LEXICOLSEM Within Groups 11.317 343 .033
Total 11.318 349
ALS Between Groups .000 6 .000 .000 1.000
Within Groups 37.604 343 10
Total 37.604
ASS Between Groups .007 1.000
Within Groups 53.801
Total 53.808
ARS Between Groups .001 1.000
Within Groups 38.885
Total 38.886
AWS Between Groups .000 1.000
Within Groups 44.950
Total 44.950

Bagi hipotesis 1 di atas, kepueNNOVz la dﬁ jadual 4.5

menunjukkan terdapat perbezaan YM

nifikan d AQ@LEXICOLSEM

\ A
antara semua universiti (F = b<0.0 3 .élnenunjukkan terdapat

@
perbezaan min dalam ALM t\

UM AUJI}/I“ 1\535.000, p<0.05), UPM dan
UIAM (min x = 0.000, p2005), UKM d IAB@min x= 0.000, p<0.05). Tiga
)

universiti lain juga merunjukkan terdapat r}e@&n min dalam ALM antara UniSZA

dan UIAM (x = (@“O.O.‘b,

dan UIAM (x —WO, p 0.‘0 ~la ple@njukkan dalam Jadual 4.6. Ini bermakna
(? 4

terdapat p%’ yang ketara |dala LM antara semua universiti. Namun begitu,

UIA w an séu fya u@ersiti yang mempunyai perbezaan ketara dalam

A anding universiti yh%lain. Oleh itu hipotesis 1 yang mengatakan bahawa

dan M (x = 0.00262, p<0.05) juga USAS

1 erbezaan yang ketara dalam ALM@LEXICOLSEM antara semua universiti

onlah ditolak.
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Jadual 4.6: Pelbagai Perbandingan ALM antara Universiti

Dependent (D University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) E
ALM@ Universiti Malaya  Universiti Putra 0.00000 0. 1.000
LEXICOLSEM  (UM) Malaysia (UPM)
Universiti Kebangsaan 0.00000 0.03633 1.000
Malaysia (UKM)
Universiti Islam 0.00000 0.03633 1.000
Antarabangsa Malaysia
(UIAM)
Universiti Sultan Zainal 00280 0.03633 1.000
Abidin (UniSZA) L
Universiti Sains Islam 0.00262 \46'33 1.000
Malaysia (USIM)
A I
Universiti Sultan Azl . 0036337  1.000
Shah (USAS) Y'
Universiti Putra ~ Universiti Malaya ( %@633 1.000
Malaysia (UPM) 1 iversiti Ke 03633 1.000
0.03633 1.000
0.03633 1.000
0.03633 1.000
0.00000 0.03633

&

Universi 'J 0.00000 0.03633 1.000
Keba an . :
Maladsia CGKM) Ml(guu% 0.00000  0.03633 1.000
fa @
(0 ¢ vétsiti ISTam 0.00000  0.03633 1.000
tarab@a Malaysia
p (UTAMY
% : Universiti Sultan Zainal -0.00280 0.03633 1.000
é%cnn (UniSZA)
~
\ Uhiversiti Sains Islam 0.00262 0.03633 1.000
Malaysia (USIM)
Universiti Sultan Azlan 0.00000 0.03633 1.000
Shah (USAS)
Universiti Islam Universiti Malaya (UM) 0.00000 0.03633 1.000
Antarabangsa —
Malaysia (UIAM) Universiti Putra 0.00000 0.03633 1.000

Malaysia (UPM)
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error
Universiti Kebangsaan 0.00000 0.03633 .000
Malaysia (UKM) \
Universiti Sultan Zainal -0.00280 % 1.000
Abidin (UniSZA)
Universiti Sains Islam 0.00262 0.03633 1.000
Malaysia (USIM)
Universiti Sultan Azlan 0.00000 0.03633 1.000
Shah (USAS)
Universiti Sultan Universiti Malaya (UM) 0. 0.03633 1.000
Zainal Abidin ; —
(UniSZA) Universiti Putra 1.000

Malaysia (UPM)

Universiti Kebangsaan
Malaysia (UKM)

Universiti Islam

Antarabangsa Malaysia
(UIAM) &-v

900542,@ 03633 1.000
K 0.0080) 0.03633 1.000
Universiti Sains 7 0000262 0.03633 1.000
Islam Malaysia
(USIM) Q“_fa.oomz 0.03633 1.000
-0.00262 0.03633 1.000
% -0.00262 0.03633 1.000
& ti Sul inal -0.00542 0.03633 1.000
N U
% m\;rsi&sg‘ian Azlan -0.00262 0.03633 1.000
[K )
;kersitiﬁ an » Univ%‘ﬁ Malaya (UM) 0.00000 0.03633 1.000
lan Shah ¢ "‘%‘%' .
SAS) iversiti Putra 0.00000 0.03633 1.000
ysia (UPM)
o
\ Universiti Kebangsaan 0.00000 0.03633 1.000
Malaysia (UKM)
Universiti Islam 0.00000 0.03633 1.000
Antarabangsa Malaysia
(UIAM)
Universiti Sultan Zainal -0.00280 0.03633 1.000

Abidin (UniSZA)
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.

Variable Difference (I-J) Error
Universiti Sains Islam 0.00262 0.03633 .000
Malaysia (USIM)
Bagi hipotesis 2, keputusan ANOVA Sehala dalam jadual 4.7 jukkan

terdapat perbezaan ALS yang signifikan antara semua universiti (F =.000] p<0.05).

Jadual 4.5 menunjukkan terdapat perbezaan min dalam ALS antara UR dan UIAM (x

dalam ALS antara UniSZA dan UIAM (x = 0.00048, p< LAl\QL =
- ool

0.000, p<0.05) juga USAS dan UIAM (x = 0. .05). Ini akna terdapat

perbezaan yang ketara dalam ALS antara se ivelﬂk un t%’vtu, UIAM

merupakan satu-satunya universiti yan w an kétara dalam ALS
berbanding universiti yang lain. Oleh:&te i

perbezaan yang ketara dalam AL a%semu
.; @

Jadual 4:7: Wi Pelfandi

Dependent (I) Universi J ity Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error
Y l‘\\ \(J
ALS UnivergitiMalaya _ Universili Putra 6 0.00000  0.06622 1.000
(UM ay§ia (UP
\ ] I
¢ ersiti I%saan 0.00000  0.06622 1.000
laziae )
Q’ Uttiversiti.¥slam 0.00000  0.06622 1.000
% : !Anta%7 ngsa Malaysia
(UIA
N
{@ersiti Sultan Zainal -0.00048  0.06622 1.000
\ ABidin (UniSZA)
Universiti Sains Islam 0.00000 0.06622 1.000
Malaysia (USIM)
Universiti Sultan Azlan 0.00000  0.06622 1.000
Shah (USAS)
Universiti Putra Universiti Malaya (UM) 0.00000  0.06622 1.000
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Dependent
Variable

(I) University

(J) University

Std.
Error

Mean
Difference (I-J)

Sig.

Malaysia (UPM)

Universiti Kebangsaan
Malaysia (UKM)

0.00000

0.06622Y7000

Universiti Islam
Antarabangsa Malaysia
(UIAM)

Universiti Sultan Zainal
Abidin (UniSZA)

1.000

20.00048 szz

1.000

Universiti Sains Islam
Malaysia (USIM)

A
o.om 0.06622

Universiti Sultan Azlan
Shah (USAS)

1.000

Universiti
Kebangsaan
Malaysia (UKM)

Universiti Malaya (UM)

Universiti Putra
Malaysia (UPM)

Universiti Islam

Antarabangsa Malay
(UIAM)

Universiti Islam

0.06622

1.000

0.06622

1.000

0.06622

0.00000

0.06622

1.000

Antarabangsa
Malaysia (U 0.00000 0.06622 1.000
\ 0.00000 0.06622 1.000
& W Sult inal -0.00048 0.06622 1.000
\ \t\ niSZA
(0 stm '1% Islam 0.00000  0.06622 1.000
% M ays1 M)
‘D/ Univ 1Su1tan Azlan 0.00000 0.06622 1.000
: Sha AS)
A Universiti Sultan @'grsiti Malaya (UM) 0.00048  0.06622 1.000
Zainal Abidin " P
(UniSZA) Universiti Putra 0.00048 0.06622 1.000
Malaysia (UPM)
Universiti Kebangsaan 0.00048 0.06622 1.000
Malaysia (UKM)
Universiti [slam 0.00048 0.06622 1.000

Antarabangsa Malaysia
(UIAM)
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error

Universiti Sains Islam 0.00048 0.06622 .000
Malaysia (USIM) \
Universiti Sultan Azlan 0.00048 (% 1.000
Shah (USAS)

Universiti Sains Universiti Malaya (UM) 0.00000 0.06622 1.000

iﬂg?Ml\;[alaym Universiti Putra 0.00000 %40.06622 1.000
Malaysia (UPM)
Universiti Kebangsaan (M 0.06622 1.000
Malaysia (UKM)
Universiti [slam 0 ' 0.06622 1.000
Antarabangsa Malaysia
(UIAM) .\d

| )

Universiti Sultan Zainal -0.00048 ] 1.000
Abidin (UniSZA)

Universiti Sultan A

7o

Shah (USAS) \ Y
b N

Universiti Sultan Universiti Malw 0000 206622 1.000
Azlan Shah - 1

(USAS) Universit Pu% .0000 0.06622 1.000

0.06622 1.000

0.06622 1.000

0.06622 1.000

0.00000 0.06622 1.000

\'f'o

i 1 A 6'9A Sehala dalam jadual 4.5 menunjukkan

Bagi hi s 3, kepu

BN o
terdapat% an @S y. ﬁ 1gqékan antara semua universiti (F =.004, p<0.05).
Jadual & nunjukkan terdapa";;bezaan min dalam ASS antara UM dan UIAM (x

N

= N p<0.05), UPM dan UIAM (min x = 0.000, p<0.05), UKM dan UIAM (min
000, p<0.05). Tiga universiti lain juga menunjukkan terdapat perbezaan min
lam ASS antara UniSZA dan UIAM (x = 0.01269, p<0.05), USIM dan UIAM (x =

0.000, p<0.05) juga USAS dan UIAM (x = 0.000, p<0.05). Ini bermakna terdapat
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perbezaan yang ketara dalam ASS antara semua universiti. Namun begitu, UIAM

merupakan satu-satunya universiti yang mempunyai perbezaan ketara dalaw

berbanding universiti yang lain. Oleh itu, hipotesis 3 yang mengatakan I% iada

perbezaan yang ketara dalam ASS antara semua universiti adalah ditolak®

Jadual 4.8: Pelbagai Perbandingan ASS antara Uwz

iversiti
Dependent (D University (J) University Std. Sig.
Variable -J) Error
]
ASS Universiti Malaya  Universiti Putra 00 l 0.07921 1.000

(UM)

Malaysia (UPM)

Universiti Kebangsaan
Malaysia (UKM)

Universiti Islam

Antarabangsa Malaysi
(UIAM) Q :

Universiti Su M '\ 1269 €0.07921 1.000
Abidin (Uni ,_3
Universiti SatfigIslam 0.00000/  0.07921 1.000
Malaygia (USI \? A"\
i :1tia ' 900000  0.07921 1.000
s) @ L)
“ &
Universiti Putra S‘f 0.00000 0.07921 1.000
Malaysia (UPM) E\ 0.00000  0.07921 1.000
N
% o 0.00000  0.07921 1.000
aj
\ (P Ihh\ %
L
\& 55 Su@ﬁinal 0.01269  0.07921 1.000
idin n'é_’
:' , iversiti'Sains Islam 0.00000  0.07921 1.000
Q— i{USIM)
% ’ ;Uni\;%?i Sultan Azlan 0.00000  0.07921 1.000
Shah (USAS)
L)
Universiti ‘Waiversiti Malaya (UM) 0.00000  0.07921 1.000
Universiti Putra 0.00000  0.07921 1.000
Malaysia (UPM)
Universiti Islam 0.00000  0.07921 1.000

\ Kebangsaan
? Malaysia (UKM)

Antarabangsa Malaysia
(UIAM)
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error
Universiti Sultan Zainal 0.01269 0.07921 .000
Abidin (UniSZA) \
Universiti Sains Islam 0.00000 0 (% 1.000
Malaysia (USIM) s
Universiti Sultan Azlan 0.00000 0.0 1.000
Shah (USAS)
Universiti Islam Universiti Malaya (UM) 0. O .07921 1.000
ﬁ‘;ﬁfi"i?}%szM) Universiti Putra 0 07921 1.000
4 Malaysia (UPM)
Universiti Kebangsaan 1.000

Malaysia (UKM)

Universiti Sultan Zainal
Abidin (UniSZA)

Universiti Sains Islam
Malaysia (USIM)

Universiti Sultan Azl 8@521 1.000
Shah (USAS) ‘é\
Universiti Sultan Universiti M . 126%( 70.07921 1.000
Zainal Abidin - 4
: Universiti -0. 01@ 0.07921 1.000
(UniSZA) Malaysia (UP
A
Uni bangw_)y l ’@269 0.07921 1.000
Malay (é")
t1Isla £70.01269  0.07921 1.000
angs A
M) ‘%\
3 I ~)
niversiti‘Sains lﬁm \J -0.01269 0.07921 1.000
Malaysia (GSIV)
-y { )
\ niversiti Sultan A’ -0.01269  0.07921 1.000
AS)
U 5 a@y (UM) 0.00000  0.07921 1.000
- iversiti 0.00000  0.07921 1.000
SI .
M)
N
.‘.D_/',Unwem',n Kebangsaan 0.00000  0.07921 1.000
Malaﬁ'@a (UKM)
@ersm Islam 0.00000 0.07921 1.000
\ Afitarabangsa Malaysia
(UIAM)
Universiti Sultan Zainal 0.01269 0.07921 1.000
Abidin (UniSZA)
Universiti Sultan Azlan 0.00000  0.07921 1.000
Shah (USAS)
Universiti Sultan  Universiti Malaya (UM) 0.00000  0.07921 1.000
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error

Azlan Shah Universiti Putra 0.00000 0.07921 .000
(USAS) Malaysia (UPM)

Universiti Kebangsaan 0.00000 0 %\ 1.000
Malaysia (UKM) s
Universiti Islam 0.00000 0.07921 1.000

Antarabangsa Malaysia
(UIAM)

'Y
Universiti Sultan Zainal 0.01% 0.07921 1.000
Abidin (UniSZA)

Universiti Sains Islam

0000 ' 0.07921 1.000
Malaysia (USIM)

Bagi hipotesis 4, keputusan ANOVA Se

terdapat perbezaan ARS yang signifikan anta

Jadual 4.9 menunjukkan terdapat perbezacWalamWR tara dan UIAM (x

~ 0.000, p<0.05), UPM dan UTAM (m 0.000, p<Q05), UKM dan UIAM (min
x=0.000, p<0.05). Tiga universi uga u ’f'etdapat perbezaan min
dalam ARS antara UniSZA d
0.000, p<0.05) juga USA

perbezaan yang ketar
merupakan satu-ﬁ\univ si

berbanding un'w yang la eil itu(hipotesis 4 yang mengatakan bahawa tiada
t ¢
ki

ara dala an@ semua universiti adalah ditolak.

perbezaan
S

Ny
A Jadual 4.9: Pelchéai Perbandingan ARS antara Universiti.

De ent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
ariable Difference (I-J) Error
A Universiti Universiti Putra 0.00000 0.06734 1.000
Malaya (UM) Malaysia (UPM)
Universiti Kebangsaan 0.00000 0.06734 1.000
Malaysia (UKM)
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Dependent
Variable

Mean
Difference (I-J)

(I) University (J) University

Std. Sig.
Error

Universiti Islam 0.00000

Antarabangsa Malaysia

0.06734Y7.ooo

(UIAM) C\
Universiti Sultan Zainal 0.00355 % 1.000
Abidin (UniSZA)
Universiti Sains Islam 0.00000 06734 1.000
Malaysia (USIM)
Universiti Sultan Azlan w 0.06734 1.000
Shah (USAS)
Universiti Putra  Universiti Malaya (UM) 0 0.06734 1.000
Malaysia (UPM) ;0o it Kebangsaan 0.00000L, 0.06734 1.000
Malaysia (UKM) ' ¢ o
Universiti Islam 0.00000 10 ?673&_}‘ 1.000
Antarabangsa Malaysi A
(UIAM) 2
- )
Universiti Sultan Zai \QQ 55 1.000

0.06734 1.000

3\ 000  0.06734 1.000
Universiti “0.00000  0.06734 1.000
Kebangsaan o T
Malaysia K SQ 0.00000  0.06734 1.000
(UKM) N
0.00000  0.06734 1.000
SNV (5
mve '\Sultan@al 0.00355 0.06734 1.000

0.00000

0.06734

0.00000

0.06734 1.000

Universiti % 0.00000 0.06734
Antarabangsa CaY —
. ersiti Putra 0.00000 0.06734 1.000
Malaysia laysia (UPM)
(UIAM) aays
Universiti Kebangsaan 0.00000 0.06734 1.000
Malaysia (UKM)
Universiti Sultan Zainal 0.00355 0.06734 1.000
Abidin (UniSZA)
Universiti Sains Islam 0.00000 0.06734 1.000

Malaysia (USIM)
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error
Universiti Sultan Azlan 0.00000 0.06734 .000
Shah (USAS) \
Universiti Universiti Malaya (UM) -0.00355 % 1.000
Sultan Zainal - =5 it Putra 20.00355 734 1.000
Abidin Malavsia (UPM
(UniSZA) alaysia (UPM)
Universiti Kebangsaan -0.00355 0.06734 1.000
Malaysia (UKM)
Universiti Islam - (kd 0.06734 1.000
Antarabangsa Malaysia
(UIAM) l
Universiti Sains Islam -0.003SW34 1.000
Malaysia (USIM) ' ¢ o~
Universiti Sultan Azlan -0.00355 3@‘ 1.000
Shah (USAS) Y
Universiti Sains  Universiti Malaya W‘ 8.0000 0.06734
Islam Malaysia — s N Ny
Universiti Putra _0:00000 006734 1.000
(USIM) .
Malaysia (UP o‘
Universiti K%a n ' .OOOOQ 0.06734 1.000
Malaysia
Univessiti Islam ) 0.00000  0.06734 1.000
Ant %a Malaggi; AN &
0.06734 1.000
0.06734 1.000
Universiti ) 0.06734 1.000

Sulta n

0.00000 0.06734

Malaysia (USIM)

0.00000  0.06734 1.000

0.00000  0.06734 1.000

\?;ersiti Sultan Zainal 0.00355  0.06734 1.000
Abidin (UniSZA)

Universiti Sains Islam 0.00000  0.06734 1.000
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Bagi hipotesis 5, keputusan ANOVA Sehala dalam jadual 4.5 menunjukkan
terdapat perbezaan AWS yang signifikan antara semua universiti (F =.000, p
Jadual 4.10 menunjukkan terdapat perbezaan min dalam AWS antara Ul\%\IAM
(x =0.000, p<0.05), UPM dan UTAM (min x = 0.000, p<0.05), UKM M (min

x=0.000, p<0.05). Tiga universiti lain juga menunjukkan terdapa%erbezaan min

dalam AWS antara UniSZA dan UIAM (x = -0.00014, p<0. M dan UIAM (x
Zi

= 0.000, p<0.05) juga USAS dan UIAM (x = 0.000, p< be'makna terdapat

iti. N mwu, UIAM
L ]
. .
merupakan satu-satunya universiti yang mempunya bezaan ke 'a@AWS
berbanding universiti yang lain. Oleh itu hipotesi an% an bahawa tiada
perbezaan yang ketara dalam AWS antara ua univessiti
Kesemua hipotesis di atas adalN1 dari analisi

N

ilai K&OS) ia diteruskan dengan

perbezaan yang ketara dalam AWS antara semua uni

ujiannMauchly Sphericity

yang mana formula signifikan m pad 0

AN
EgOS). Bagi menganalisis

keputusan Sphericity, didapat'&'a signt

ujian multivarian, sebalikn ia ti

dalam subjek (Within-s% Carey'o 998). » 4(/

S

iteruskan dengan ujian kesan

J @0' Pel rb&)ﬂcj\mgan AWS antara Universiti.
(1) ¥ni

1ty (J@yiversity Mean Std. Sig.

(h Difference (I-J) Error
i3

Dependent
Variable

iversiti 4 UnTiti Putra 0.00000 0.07240 1.000
5 &l} sia (UPM)

“Wniversiti Kebangsaan 0.00000  0.07240 1.000

(UIAM)

\ Malaysia (UKM)
Universiti Islam 0.00000 0.07240 1.000
0 Antarabangsa Malaysia

Universiti Sultan Zainal 0.00014 0.07240 1.000
Abidin (UniSZA)
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error
Universiti Sains Islam 0.00000 0.07240 .000
Malaysia (USIM) \
Universiti Sultan Azlan 0.00000 % 1.000
Shah (USAS)
Universiti Putra Universiti Malaya (UM) 0.00000 0.07240 1.000
Malaysia (UPM) : -
Universiti Kebangsaan 0.00000 0.07240 1.000
Malaysia (UKM)
Universiti [slam OW 0.07240 1.000
Antarabangsa Malaysia
(UIAM) l
Universiti Sultan Zainal 0.00014_  0.07240 1.000
Abidin (UniSZA) , .
Universiti Sains Islam 0.00000 0‘372@}‘ 1.000
Malaysia (USIM) Y
Universiti Sultan ! (Q/
Shah (USAS) \
- el
Universiti Universiti Ma (U 0‘ 00000 .07240 1.000
Kebangsaan P 1
Malaysia (UKM) Univers P% 0.000(10« 0.07240 1.000
Malaysia
Univetsiti Islam ) 000 0.07240 1.000
An a%a Malaysi &
S
QL
S'Q 0.00014 0.07240 1.000
N
‘é 0.00000 0.07240 1.000
0.00000 0.07240 1.000
0.00000 0.07240 1.000
0.00000 0.07240 1.000
C,
iverSiti Kebangsaan 0.00000 0.07240 1.000
: Malaysia’(UKM)
Ty
: &Grsiti Sultan Zainal 0.00014  0.07240 1.000
in (UniSZA)
Ny
\ Universiti Sains Islam 0.00000 0.07240 1.000
Malaysia (USIM)
Universiti Sultan Azlan 0.00000 0.07240 1.000
Shah (USAS)
Universiti Sultan Universiti Malaya (UM) -0.00014 0.07240 1.000
Zainal Abidin -
(UniSZA) Universiti Putra -0.00014 0.07240 1.000

Malaysia (UPM)
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Dependent (I) University (J) University Mean Std. Sig.
Variable Difference (I-J) Error
Universiti Kebangsaan -0.00014 0.07240 .000
Malaysia (UKM) \
Universiti Islam -0.00014 % 1.000
Antarabangsa Malaysia
(UIAM)
Universiti Sains Islam -0.00014 207240 1.000
Malaysia (USIM)
A

Universiti Sultan Azlan —0.0M 0.07240 1.000
Shah (USAS)

Universiti Sains Universiti Malaya (UM) 00000 l 0.07240 1.000

Islam Malaysia 1,000

Universiti Putra 0.00000.  0,07240
(USIM) Malaysia (UPM) ' G\y
. hv.ad

Universiti Kebangsaan
Malaysia (UKM)

Universiti Islam

Antarabangsa MaleY

O

00014, 7 0.07240

1.000

0.00000  0.07240 1.000

Universiti Sultan “0.00000  0.07240 1.000

Azlan Shah . ‘8‘- 0.00000  0.07240 1.000
(USAS) A : : :

N

saan ‘é 0.00000  0.07240 1.000

\ 0.00000  0.07240 1.000

\ 0.00014  0.07240 1.000

0.00000  0.07240 1.000
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4.2.2.3 Perbezaan antara pengajaran dan proses pembelajaran,

ALM@LEXICOLSEM antara Pelajar Lelaki dan Perempuan YV

Terdapat lima hipotesis yang dibangunkan untuk melihat perie% antara

pengajaran dan proses pembelajaran LEXICOLSEM antara pelajar I€laki dan

perempuan. Hipotesis adalah seperti berikut: V

1. Tidak terdapat perbezaan yang signifikan dal W LEXICOLSEM
antara pelajar lelaki dan perempuan.

2. Tidak terdapat perbezaan yang signifika lam ALS anta pelaja@akl

e
4

Nt N

3. Tidak terdapat perbezaan yang signifikan da antaga‘pelajar lelaki

dan perempuan. %V W
4. Tidak terdapat perbezaan @n W? AIS;& antara pelajar lelaki

dan perempuan.

dan perempuan. 0 g}
AWS antara pelajar lelaki

-

5. Tidak terdapat perb ang si n d aﬁf?’
dan peremp l
) 4 ¢ &

Lo .

Jadual 4.11: ANO Sehala rbeza lam ALM@ LEXICOLSEM, ASS,
S antara P Lelak1 Dan Perempuan
ANOVA
Sum of Squares df Mean Square F Sig.
ALM@LEX Between Groups 3.129 1 3.129 132.990 .000
ICOLSEM  Within Groups 8.188 348 .024
Total 11.318 349
ALS Between Groups .145 1 .145 1.351 .246
Within Groups 37.459 348 .108
- Total 37.604 349
\ ASS Between Groups 1.008 1 1.008 6.641 .010
Within Groups 52.800 348 152
Total 53.808 349
ARS Between Groups 127 1 127 1.140 .286
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ANOVA

Sum of Squares df Mean Square F Sig.
Within Groups 38.759 348 11 |
Total 38.886 349 ]
AWS Between Groups .038 1 .038 295 587
Within Groups 44912 348 129
Total 44.950 349

Bagi hipotesis 1, keputusan ANOVA Sehala dalam ja .11 menunjukkan

terdapat perbezaan yang signifikan dalam ALM@LEXIC antira pelajar lelaki

—

dan pelajar perempuan (F = 132.990, p<0.05). Jadual nun n;tegapat

N
perbezaan min dalam ALM antara pelajar lelaki elajar petemplian lxli?.wli

L 4
p<0.05). Ia boleh ditunjukkan dalam Jadual w'ﬁi bérma erdag?gz);rbezaan
yang ketara dalam ALM antara pelajar ﬁwn perem . O(liau hipotesis 1
¢

yang mengatakan bahawa tidak terd% ezaan ya signi@n dalam ALM@

%ere Sah d@tk.
0 e,

Bagi hipotesis 2, keputS\ Now %lzi@'adual 4.11 menunjukkan
terdapat perbezaan yang ifikan dalam S g@a pelajar lelaki dan pelajar
perempuan (F = 1.35 %T)(Ja al Loi‘zz/ﬁljuld(an terdapat perbezaan min
dalam ALS antara %lelz@lajm (quan (x = 0.0413, p<0.05). Ia boleh
ditunjukkan d %u 1 41.1 hen&)ﬂg;a terdapat perbezaan yang ketara dalam
ALS antara™pelajar lelaki dan e‘r'exéuan. Oleh itu hipotesis 2 yang mengatakan
bahaw % J @2

erdap Zaan )Qg signifikan dalam ALS antara pelajar lelaki dan

=%

LEXICOLSEM antara pelajar lel

pe adalah ditolak. \'C.;’
agi hipotesis 3, keputusan ANOVA Sehala dalam jadual 4.11 menunjukkan
Qdapat perbezaan yang signifikan dalam ASS antara pelajar lelaki dan pelajar
perempuan (F = 6.641, p<0.05). Jadual 4.11 menunjukkan terdapat perbezaan min

dalam ASS antara pelajar lelaki dan pelajar perempuan (x = 0.1088, p<0.05). Ia boleh
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ditunjukkan dalam Jadual 4.11 Ini bermakna terdapat perbezaan yang ketara dalam
ASS antara pelajar lelaki dan perempuan. Oleh itu hipotesis 3 yang men&&ﬂu
bahawa tidak terdapat perbezaan yang signifikan dalam ASS antara pelaj@ dan
perempuan adalah ditolak. A

Bagi hipotesis 4, keputusan ANOVA Sehala dalam jadual menunjukkan
terdapat perbezaan yang signifikan dalam ARS antara p Nki dan pelajar
perempuan (F = 1.140, p<0.05). Jadual 4.11 menunju &;al] perbezaan min

dalam ARS antara pelajar lelaki dan pelajar perempuan (%= 0.03 SW. Ia boleh
L ]

' o)
rbezaan y l'et:a@alam
hi% ang. mengatakan

oy

bahawa tidak terdapat perbezaan yang sign% alam\AR ntara@ﬂar lelaki dan

perempuan adalah ditolak. \) 6
Bagi hipotesis 5, keputusan %VA Se \a% jadual 4.11 menunjukkan

N
terdapat perbezaan yang sigv%alamoAW antara?fa?lajar lelaki dan pelajar
perempuan (F = 0.0211, p@]ad,a . enl‘@kan terdapat perbezaan min
dalam AWS antara pel% i dan p ﬁet’e@n (x=0.0211, p<0.05). Ia boleh

' ¢ &
ditunjukkan dalam %al 4.$makn$@dapat perbezaan yang ketara dalam

AWS antara p% laki 'mputts,(()leh itu hipotesis 5 yang mengatakan
¢
G Y I e

ditunjukkan dalam Jadual 4.11, ini bermakna terda

ARS antara pelajar lelaki dan perempuan.
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4.2.2.4 Penilaian Holistik Pelajar terhadap Kaedah Arabic Hiperpautan

Relational Latency “LEXICOLSEM” T

Jadual 4.12 menunjukkan responden menilai kaedah pengajara@ Arab

oleh pensyarah mereka seperti biasa, kerap, sekali-sekala, jarang-jarang, “dan tidak
pernah dalam bentuk bilangan responden dan peratusan. Daripada 350%esponden dari

tujuh universiti telah dianalisis dan menunjukkan hasilvq menarik untuk
perbincangan lanjut dalam bab 5. { '
Jadual 4.12: Min dan Sisihan Piawai ALM, AS&A S, %I\?V?ngaémut
Jantina
) =

Group Statistics
Gender N Mean Std. Deviation Std. Error
Mean
ALM@ Female 2 3758 || 10283, .00722
LEXICOLSEM Male 1 3.1843% 20361, 01679
ASS Female N 3.3615 40478 02841
Male L 14 34703 36737 .03030
ALS Female 03 3 m‘f J A.33685 02364
Male 47 : T NU31555 .02603
ARS Female 203 1! 337 oL 34465 02419
Male 1475, 34143 | &) 31800 02623
AWS Female g}ﬁﬁl@:&' 38009 02668
Male ™ [147 @, 13.33700 32823 02707
\ S

Jadual 4.13 menunjukkan ‘Q g&t(jytara kekerapan bagi setiap item

kepada pelajar @( b@.adap @dah Arabic Hiperpautan Relational

N
Latency “LE)GN;E i J?}F'mm%nﬂukkan 86 item kaedah adalah majoriti ke
arah tinda@positif \Q/
&R
N

:A Jadual 4.13: Perba\‘&?\gan antara kekerapan bagi 86 item ALM

N R (o) F A
No. Arabic Learning Methods (%) (%) (%) (%) (%)
VMy Arabic learning occurs from teacher tomeina - 28 203 95 24
one-way process (8.0) (58.0) (27.1) (6.9)
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N R (0) F A
No. Arabic Learning Methods (%) (%) (%) (%) (%)
2 My Arabic teacher asks me about my life histories - 111 124 ‘ 27
31.7) (35.4) 24. (7.7)
4 : )
3 My Arabic teacher clarifies general instructional - 4 192 *131' 19
objectives (learning) (1.1) (54.9) 7.4) (5.4)
4 My Arabic teacher clarifies specific instructional 1 6 187 z 127 29
objectives (learning) (0.3) (1.7) W (36.3) (8.3)
5 My Arabic teacher comments on my Arabic 1 i 182 127 29
performance (52.(’) (40.6) (4.0
6 My Arabic teacher does syllabus interpretation for -
me
7 My Arabic teacher encourages me to participate in
knowledge discovery
8 My Arabic teacher encourages me to interact witN
other students ‘ (26.3) 9.1
My Arabic teacher evaluates Arabic materials in 119 20
9 terms of their objectives (34.0) 5.7
10 My Arabic teacher evaluates lesson u | v J 201 115 21
the end of Arabic class A(O} \ (57.4) (32.9) (6.0)
\ ) 2
11 My Arabic teacher explains co for |} 9 215 103 21
expected performance 1066 (2.6) (61.4) (29.4) (6.0)
12 My Arabic teacher ex c b 4 201 117 27
curriculum and syll % (1.1) (57.4) (34.0) (7.7)
)
13 My Arabic teacl ents| 5 198 107 40
% (') (1.4) (56.6) (30.6) (11.4)
14 My Arabjc i ond my 5 223 106 16
experie% f (1.4) (63.7) (30.3) (4.6)
o
15 M ic teacher identifies activ@f)r 1 26 177 127 18
individuals’ students in a group (0.3) (7.4 (50.6) (36.3) 5.1)
16 rabic teacher impose Arabic knowledge upon 32 186 121 8
9.1 (53.1) (34.6) (2.3)
MMy Arabic teacher incorporate my previous 1 24 198 117 9
knowledge and experiences (0.3) (6.9) (56.6) (33.4) (2.6)
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N R (0) F A

No. Arabic Learning Methods (%) (%) (%) (%) (%)
18 My Arabic teacher owns the domain of power in 2 4 220 ‘ 3
classroom (0.6) (1.1) (62.9) 32. (0.9)
4 )
19 My Arabic teacher selects objectives for each piece 12 198 *127 3
of instruction (3.4) (56.6) 6.3) (0.9)
20 My Arabic teacher separates among students due to 3 50 180 102 13
ability criteria (0.9) (14.3) (51.4) (29.1) (3.7)
21 My Arabic teacher set students' groups due to 4 42 195 89 14
gender (1.1) (12.0) (55.7) (25.4) (4.0)
22 My Arabic teacher sets students' groups due to 22 14 197 100 11
social group criteria (6.3) (4.0) (56.3) (28.6) (3.1)
84 My Arabic teacher uses whiteboard to teach Arabic 156 145 41
language (45.6) 42.4) (12.0)
85 My Arabic teacher varies learning activities V‘ ISSg\' 141 42
.3) (44. (40.3) (12.0)
O
86 My Arabic teacher's role is to transmit informati 70 157 14
0 me \T(o. /<\ (48.6)  (449) (4.0
N
Kata Kunci: N for never, R fon O for occasionallypy L for frequently and A for

always \ A
T "L N
Walau bagaima item nombor 20 fm@ 22 menunjukkan lebih kepada
4 ’ &
tidak pernah dan %ﬂ galr \ﬁ\bahaw (].,9 % daripada yang dilaporkan guru
tidak pernah be% la il peltjéé’((erana kriteria kebolehan (item nombor
@
20) dan 29 %terap memi h{aneaj‘;?ajar kerana kebolehan. Hasil kajian juga
N\~
menunj% ahawa ? guru%ahasa Arab menggunakan papan putih untuk

meq&)ahasa Arab bermal@éedah pengajaran tradisional masih popular.
éadual 4.14 menunjukkan kekerapan bagi setiap item kepada pelajar bertindak

Oas terhadap kaedah Kemahiran Mendengar Bahasa Arab. Hasilnya menunjukkan 31

item kaedah adalah majoriti ke arah tindak balas positif.



Jadual 4.14: Laporan Respon bagi setiap Item Dalam Kemahiran Mendengar Bahasa

Arab
VP P G VG E
No. Arabic Listening Skills (%) (%) (%) (%) (%)
1 I ask for Arabic teacher's clarification when 1 19 201 T 9
necessary. (0.3) 5.4 (57.4) (34. (2.6)
2 I attend to Arabic oral language 4 8 1 zl 44 4
(1.1) (2.3) (54: 41.1) (1.1)
3 I detect the right and wrong information 3 155 4
0.9)
4 I draw appropriate Arabic conclusions 5
(1.4)
5 I incorporate appropriate body language
6 I incorporate appropriate non-verbal
communications
7 I inhibit impulsive responses (based on) g)q
& 4) (22.6) (1.4)
N
8 I interpret Arabic oral language @ %
\ A; (0&0 (54.9)  (43.1)  (L.D)
] Ao
9 I make Arabic inferences Y 204 134 6
| .7) (58.3) (38.3) (1.7)
£,
10 I monitor Arabic gsal language e (}V 9 209 130 1
' (Q%; (2.6) (59.7)  (37.1)  (0.3)
Al
} 3 7 213 125 4
1) (2.0) 60.9)  (357)  (L.1)
i 207 138 5
Q (59.1) (39.4) (1.4)
X
13 ber Arabic factual material (facts) 1 2 217 125 5
\ (0.3) (0.6) 62.0) 35.7) (1.4)
%emember Arabic sentences 215 129 6
: (61.4) (36.9) (1.7)
I remember Arabic sequence of ideas 2 213 126 6
(0.6) 60.9) 36.0) (1.7)
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VP P G VG E

No. Arabic Listening Skills (%) (%) (%) (%) (%)
16 I remember Arabic sequence of instructions 211 134
(60.3) (38%3) 4)
A\
17 I remember Arabic words 3 217 4
(0.9) (62.0) (3e. (1.1)
18 I respond in Arabic independently 3 2 111 4
0.9) (60 (31.7) (1.1)

19 I summarize Arabic speech 1 % 133 4
(0.3) .6) . (1.1)

20 I understand Arabic figurative language

21 I understand Arabic grammar
22 I understand Arabic humor language V 0‘
23 I understand Arabic idioms (spontaneoh ?
P

24 Tunderstand Arabic important detai 4] @ 232 111 4
Aj O (663)  (GL7) (L)
\ g R
25 I understand Arabic irony 1 Y ,@ 240 106 4
[ 0 (68.6)  (303)  (1.1)

1 246 99 4
(0.3) (703)  (283)  (L.1)

1 246 99 4
(0.3) (70.3) (28.3) (1.1)

Tun i N 244 102 4
f (69.7) (29.1) (1.1)

"

29 rstand main ideas -~ 2 229 115 4
\ \ (0.6) (65.4) (32.9) (1.1)

se Arabic language appropriate to the 6 186 154 4

0 context formal or informal (1.7) (53.1) (44.0) (1.1)
I volunteer to ask Arabic questions 3 208 135 4

(0.9) (59.4)  (38.6)  (L.1)
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Kata kunci: VP for Very Poor, P for Poor, G for Good, VG for Very Good, E for
Excellent.

Seterusnya, Jadual 4.15 menunjukkan laporan perbandingan kekéra Eagi
setiap item kepada pelajar bertindak balas terhadap kaedah Kem% Bertutur

Bahasa Arab. Hasilnya menunjukkan 20 item kaedah adalah majomw arah tindak
balas positif. N

Jadual 4.15: Laporan respon bagi setiap item dala ahiran Bertu ahasa
Arab ' @ v
L A SN
VP P G VG E
No. Arabic Speaking Skills (%) (%) (%) (%) (%)
1 1 apply grammar rules when speaking 10 07 6 4
(58.3) 4.0)  (1.4)
e
2067~ 102 4

29.1) (L)

3 I avoid fillers when speaking
&
4 I avoid lapses and when speakin AN 206 135 4
) (58.9) (38.6) (L.1)
Ly
5 I use Arabic morphol speaki? > 36 209 101 4

&) 103 (597 (289) (L)
@)

6 I elaborate ide\& Spl cakin é ? (}4.9 §) (1 20 0 ? 61 28 ) (1 31 37 Y ?1 :

3 181 162 4
(0.9) (51.7)  463) (1.1

7 I focus qam
[
I gene omplete se ences wherR.' 3 145 143 59
eaki N

8
ing \g) (0.9) (41.4) (40.9) (16.9)
9 xroduce and conclude ideas when 1 226 119 4
aking (0.3) (64.6) (34.0) (1.1)

1 I organize ideas when speaking 9 215 121 5
(2.6) (61.4) (34.6) (1.4)
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VP P G VG E

No. Arabic Speaking Skills (%) (%) (%) (%) (%)
11 I retrieve words when speaking 192 153 ‘
(54.9) (4€\ 4)
12 I put my thoughts into a meaningful oral 7 221 % 5
form (2.0) (63.1) - (1.4)

13 I speak concisely

14 I speak creatively

15 I speak fluently

16 I speak independently

Y" N\
17 I use appropriate intonation when speaking V 0‘ 191 5 4

54.6) "N, (443)  (L1)

7~
18 I use appropriate syntax when speaking 2%/ 119 4
\T (49 (3400 (LD
S
19 y191 154 4
0.318:' (546)  (440) (L1
20 N 218 125 4

.6) 623)  (35.7)  (L.1)
Kata kunci: VP for Very gor, r Poor, C‘(} Good, VG for Very Good, E for
Excel N

' <
S

Jad men mj?a pe gﬁﬂingan kekerapan bagi setiap item kepada
ad:

' 4
pelaja Wk balas ap kaedah Kemahiran Membaca Bahasa Arab. Hasilnya
AN

N

m an 85 item kaedah ﬁah majoriti ke arah tindak balas positif.

adual 4.16: Laporan respon bagi setiap item dalam Kemahiran Membaca Bahasa
SO -
VP P G VG E
No. Arabic Reading Skills (%) (%) (%) (%) (%)
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VP P G VG E
No. Arabic Reading Skills (%) (%) (%) (%) (%)
1 I answer “how,” “why,” and “what-if” 10 207 126
questions after reading (2.9) (59.1) (36%0) 1)
")
2 I ask “how,” “why,” and “what-if” 7 193 4
questions while reading (2.0 (55.1) (39. (1.1)
3 I build my vocabulary through synonyms 3 188 z154 4
and antonyms (0.9) (53 (44.0) (1.1)
4 I compare and connect information from 8 ? 102 4
different sources (2.3) 1) (1.1)
5 I develop my knowledge through
independent reading
6 I develop my vocabulary through
independent reading
7 I develop pacing strategies to increase
reading efficiency
8 I discuss words or phrases that I do not \ 8
understand (0.3 \QY) & 7) (28.0) (1.4)
r\
9 I discusses concepts that I read wi s d @ 248 98 4
A} (0 (70.9) (28.0) (1.1)
10 I distinguish between main 217 116 4
: (62.0) (33.1) (1.1)
11 I distinguish betw 223 103 6
supporting detai (63.7) (29.4) (1.7)
184 157 4
(52.6) (44.9) (1.1)
248 98 4
: (70.9) (28.0) (1.1)
14 Aguish fact from opinim\csv 248 98 4
\ (70.9) (28.0) (1.1)
raw my own conclusions after reading 2 208 119 8
\ (0.6) (59.4) (34.0) (2.3)
V I establish a purpose for reading 2 188 155 4
(0.6) (53.7) (44.3) (1.1)
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VP P G VG E

No. Arabic Reading Skills (%) (%) (%) (%) (%)
17 I expand major points in fiction and non- 5 227 102
fiction books (1.4) (64.9) (297) 1)
\")
18 I expand my Arabic vocabularies using 248 4
dictionary and thesaurus (70.9) (28. (1.1)
19 I explore Arabic topics of interest 1 5 2 z124 4
independently (0.3) (1.4) (59 (35.4) (1.1)
20 I extend author’s viewpoint to other
situations
21 I figure out an indirectly unstated main
ideas in Arabic lengthy selections
22 I identify author’s purpose and audience
23 I identify author’s tone and viewpoint
24 I identify subject and verb in a simple
sentence
25 I identify words or phrases I do
understand \
26 I increase my vocabulary w nyms

and antonyms

27

I infer the meanin,

N 247 99 4
4\ (70.6)  (283) (1.1
L 4

63.7)  (GL7) (L1

1 lea% : :
)
30 new words and share t@th 223 111 4
wr

earn new words through independent 5 220 98 4
\ reading (1.4) (62.9) (28.0) (L.1)

I am making inferences after reading 5 220 98 4
(1.4) (62.9) (28.0) (L.1)
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VP P G VG E
No. Arabic Reading Skills (%) (%) (%) (%) (%)
33 1 pay attention to how words are spelled 248 98
while reading (70.9) (28%0) 1)
A\
34 I read and understand Arabic fiction 1 15 150 4
(0.3) 4.3) (42.9) (39. (1.1)
35 I read and understand Arabic nonfiction 1 28 170 108 4
(0.3) (8.0) (48 (30.9) (1.1)
36 I read Arabic texts with fluency
37 I read for specific purposes and for specific
questions
38 I read longer Arabic stories independently
39 I recall information after reading V
40 I recognize Arabic prefixes \
41 I recognize Arabic suffixes @ 14 123 4
\ N ;‘Q 61.1) (35.1) (1.1)
I recognize Arabic words r 225 105 4
(64.3) (30.0) (1.1)
190 144 4
(54.3) (41.1) (1.1)
190 155 4
(54.3) (44.3) (1.1)
in'i 211 115 4
Q (0.9) (60.3) (32.9) (1.1)
" 4
Arabic reading knowle@ith 248 98 4
Wr ources (70.9) (28.0) (1.1)
emember details after reading 7 218 106 4
(2.0) 62.3) (30.3) (1.1)
I remember main ideas after reading 2 189 154 4
(0.6) (54.0) (44.0) (1.1)
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VP P G VG E
No. Arabic Reading Skills (%) (%) (%) (%) (%)
49 I research important background 4 175 147
information on the subject (1.1) (50.0) (42%0) 1)
A\
50 I spell an Arabic word the way it sounds if I~ 2 6 200 4 4
do not know its spelling (0.6) (1.7) (57.1) (34. (1.1)
51 I spell words that I have studied 247 c9 4
(707 (28.3) (1.1)
52 I take part in Arabic dramatizations 2
(0.6) §.4) '
53 I take part in Arabic oral presentations
54 I take part in creative responses to Arabic 1
stories (0.
55 I understand and I read Arabic graphs and V
charts ‘
56 I understand Arabic abstract concepts \ 1
D) 2
P
57 I'understand Arabic metaphoric e d @ 188 138 4
A} (0 (53.7) (39.4) (1.1)
\ ) 2
58 I understand Arabic organi patterns 213 97 4
(60.9) 27.7) (1.1)
59 I understand Arabic paragraph st 247 99 4
\ (70.6) (28.3) (1.1)
60 I understandw sentence e' O 188 156 4
’ Cj (0.3) (53.7) (44.6) (1.1)
Lun i in idgas 1 209 112 4
in Atabi ﬁ : (0.3) (59.7) (32.0) (1.1)
o
62 rstand stated main idea@lbic 1 186 138 4
{ng selections (0.3) (53.1) (39.4) (1.1)
nderstand stated main ideas in Arabic 4 216 102 4
\ paragraphs (1.1) (61.7) (29.1) (1.1)
V I use adjectives that I learn 190 155 4
(54.3) (44.3) (1.1)
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VP P G VG E

No. Arabic Reading Skills (%) (%) (%) (%) (%)
65 1 use adverbs that I learn 1 184 140
(0.3) (52.6) (40%0) 1)
\)
66 I use appropriate diction in my Arabic 248 4
reading (70.9) (28. (1.1)
67 I use Arabic dictionaries and thesaurus 7 2 zIOO 4
(2.0) (607 (28.6) (1.1)
68 I use cause and effect techniques while 2 i% 154 4
reading . ) . (1.1)

69 I use clues from the Arabic context to figure
out Arabic words meaning

70 I use compare and contrast techniques while
reading
71 I use context to gain meaning from what I

72 I use individualized active reading plan\ 3 85" 154 4
\,\0?) S 9)  (440) (L1

73 I use information I have gathered to,j S @ 205 94 4
explanations and opinions X} (1.7{0 (58.6) (26.9) (1.1)
\ [ A
74 I use meta-cognitive strateg Y Ny 160 148 4
monitoring compreh | : . (42.3)

75 I use my knowled b
% (0.6) (55.1) (33.7) (L.1)
&

figure out word'

tstof ¥ 5 177 162 4

76

(,) (1.4) (50.6) (46.3) (1.1)
@
N 6 157 145 4
suffixessto ut anin (1.7) (44.9) (41.4) (1.1)

"
78 y knowledge of word RréfixEs to 2 233 111 4
@r out Arabic words meanin (0.6) (66.6) (31.7) (1.1)
se my own reasoning to judge 8 183 110 4
\ complicated explanations and opinions 2.3) (52.3) (31.4) (1.1)

I use new Arabic vocabularies 3 178 163 4
(0.9) (50.9) (46.0) (1.1)
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VP P G VG E

No. Arabic Reading Skills (%) (%) (%) (%) (%)
81 I use nouns that I learn 5 159 147
(1.4) (45.4) (42%0) 1)
\
82 I use parts of speech that I learn 1 8 193 4
(0.3) (2.3) (55.1) (30. (1.1)

83 I use verbs that I learn 236 zl 10 4
(67 (31.4) (1.1)

84 I use words that I have studied i%
. 1)

85 I view Arabic material from different
perspectives
Jadual 4.17 menunjukkan perbandl ker: an\gl se@x. em kepada
pelajar bertindak balas terhadap kae hlran @ Arab. Hasilnya

menunjukkan 97 item kaedah adala or1t1 ke %a @spositif.
o ‘?

Jadual 4.17: Laporan resp setla item leﬂn ahlran Menulis Bahasa
j ;\
VG E
No. Arabic Writing Skills % % %) (%) (%)
1 I attend to the m s of Ardbic waiting ~ 10 158 142 4
& %% (2.9) (45.1)  (40.6)  (1.1)
a
2 Iattendto atl nmm 3@ (,3-’ 2 217 91 4
writing (} (0.6) (62.0) (26.0) (1.1)
) N
3 g iz OMIQBM} Arabi 1 230 95 4
Y" (0.3) (65.7) (27.1) (L.1)
oV
4 e an appropriate Arabu}ﬁrfmng topic 1 229 87 5
(0.3) (65.4) (24.9) (1.4)
I conclude ideas in my Arabic writing 2 193 103 20
(0.6) (55.1) (29.4) (5.7)
I correctly add necessary letters in a word in 2 201 104 25
my Arabic writing (0.6) (57.4) (29.7) (7.1
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VP P G VG E

No. Arabic Writing Skills (%) (%) (%) (%) (%)
7 I correctly change letters' shapes in my 1 4 149 142
Arabic writing (0.3) (1.1) (42.6) (40%) 1)
\)
8 I correctly double letters in my Arabic 4 193 4
writing (1.1) (55.1) (24. (1.1)
9 I correctly join Arabic letters in my Arabic 1 4 19 c4 4
writing (0.3) (1.1) (54 (26.9) (1.1)
10 I correctly separate letters in my Arabic 1 2 i% 4
writing (0.3) (0.6) 49.1) (1.1)
11 I correctly separate words in my Arabic
writing
12 I correctly stress letters in my Arabic
writing

13 I correctly use (Al'im'la") Arabic Spelling
52 4

14 I correctly use Arabic Handwriting ruleN 3
0.6 \q 3 &L (149 (1.1
o

15 I correctly use grammar in my i S @ 207 86 4
writing A} . ;‘Q (59.1) (24.6) (1.1)

16 I correctly use literary form 246 99 4

writing (70.3) (28.3) (1.1)
17 I correctly use mo 187 106 4
writing (53.4) (30.3) (1.1)

195 92 4
(557)  (263)  (L.1)

187 154 4
(53.4)  (44.0)  (L.1)

20 ‘&ss my Arabic writing w@ﬁers 7 196 92 4
(2.0) (56.0)  (26.3)

dit what I have written in Arabic 247 99 4
\ (70.6) (28.3) (1.1)
V I elaborate written ideas in my Arabic 5 185 106 4

writing (1.4) (529)  (30.3)  (L.1)
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VP P G VG E

No. Arabic Writing Skills (%) (%) (%) (%) (%)
23 I eliminate fragments in my Arabic writing 8 195 92
(2.3) (55.7) (26"3) 1)
\ /
24 I focus on main point in my Arabic writing 187 4
(53.4) (44. (1.1)

25 I gather information from articles and use it 5 198 cZ 4
in my Arabic writing (1.4) (Sw (26.3) (1.1)
99

4
g.O) '(28.3) (1.1)

26 I gather information from books and use it
in my Arabic writing

27 I gather variety of information and use it in
my Arabic writing

28 I Generate an outline when necessary

29 I generate ideas in my Arabic writing

30 I Generate sufficient ideas in my Arabic\ 5
writing \QY)
31 I identify paragraph structure d @ 247 99 4
A} (Q (70.6) (28.3) (L.1)
N N
32 I identify content outline hi ally i Y Ny 106 38 4
my Arabic writing .6) 1) (52.6) (30.3) (L.1)

10 194 92 4
2.9) (55.4)  (263)  (L.1)

Dl

3 185 153 4
(0.9) (529)  43.7) (L1

6 198 92 4
inclfden iti (1.7) (56.6)  (263)  (L.1)

36 Awatopic in my Arabic@g 1 246 99 4
\ (0.3) (703)  (283)  (1.1)

rganize my Arabic writing 2 190 106 4
\ (2.5) (54.3) (30.3) (1.1)

V I organize written content in my Arabic 5 198 92 4

writing (1.4) (56.6)  (263)  (L.1)
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VP P G VG E

No. Arabic Writing Skills (%) (%) (%) (%) (%)
39 I refine the topic sentence in my Arabic 187 151
writing (53.4) (431) 1)
\
40 I respond helpfully to other Arabic writings 2 245 4
(0.6) (70.0) (28. (L.1)

41 I review my own Arabic written work for 6 197 cZ 4
errors 1.7) (Sw (26.3) (1.1)
99

4
gs) '(28.3) (1.1)

42 I take part in Arabic writing conference

43 I use a proof-reading checklist in my Arabic
writing

44 I use Arabic spelling of Al'alif
Almutatar'rifah - Al'maq'suurah

45 1 use Arabic spelling of Al'alif

Al'mutatar'rifah of Tawiil ‘ V

46 I use Arabic spelling rules of AL' of the\
Al'qamariyyah category \T

47 I use Arabic spelling rules of Alfas! 198 92 4
&
separating letters A} (1.7{0 (56.6) (26.3) (1.1)

48 1 use Arabic spelling rules
Al'mutatar'rifah

Y N 247 99 4
l§ (70.6)  (28.3)  (1.1)

3 199 106 4

% (0.9) (56.9)  (30.3) (1.1
1 é) 5 209 92 4
rs

I use Arabic spell

(1.4) (59.7)  (263)  (L.1)

1 187 154 4
(0.3) (53.4)  (44.0)  (L.1)

52 %‘rabic spelling rules of@ziin for 2 199 106 4
Q g short vowels (0.6) (56.9)  (30.3) (1.1

se Arabic spelling rules of At'tashdiid for 5 208 92 4
\ doubling consonants (1.4) (59.4) (26.3) (1.1)
V I use Arabic spelling rules of four categories 5 197 106 4
of Al'hamazaatu (1.4) (56.3) (30.3) (L.1)
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VP P G VG E

No. Arabic Writing Skills (%) (%) (%) (%) (%)
55 I use Arabic spelling rules of Ham'zatul'qat'i 1 8 206 91
(0.3) (2.3) (58.9) (26%0) 1)
\")
56 I use Arabic spelling rules of 1 5 209 4
Ham'zatul'wasli (0.3) (1.4) (59.7) (26. (L.1)
57 I use Arabic spelling rules of hiding letters 247 c9 4
Al'Hadh'fu (70° (28.3) (L.1)
58 I use Arabic spelling rules of joining letters 3 i% 4
Al'was'lu .0) . (L.1)

59 I use Arabic spelling rules of letter Ta for
Al' Maf'tuuhah category

60 I use Arabic spelling rules of letter Ta for
Al' Mar'buutah category

61 1 use Arabic spelling rules of soft Alifs

AT'Alif Al'llayyinah c\/

62 1 use Arabic spelling rules of stress \ 2 g?/ 106 4
Al'mad'du \@?) & 9  (303) (LI

63 I use Arabic spelling rules of s i g o @ 209 91 4
vowels X} (1.4{0 (59.7) (26.0) (L.1)
\ ] R
64 1 use Arabic spelling rules al Y Ny 205 92 4
Ham'zahs [ .0) (58.6) (26.3) (L.1)

247 99 4
(70.6)  (283)  (L.1)

65 I use Arabic spell
Ham'zahs

66  Iuse brainst jabic O’ 2 190 106 4
’ G) (0.3) (0.6) (54.3) (30.3) (1.1)

necess i 3 8 197 92 4
% f (2.3) (56.3) (26.3) (1.1)

" 4

68 ommas appropriately in@ound 4 174 165 4
{c plex Arabic sentences (1.1 (49.7) (47.1) (1.1

se complete and simple sentence in my 1 233 111 4
\ Arabic writing (0.3) (66.6) (31.7) (1.1)

V I use computer programs for Arabic 4 189 106 4
composing (1.1) (54.0) (30.3) (1.1)

107



VP P G VG E

No. Arabic Writing Skills (%) (%) (%) (%) (%)
71 I use computer programs for Arabic content 1 233 112
revising (0.3) (66.6) (3200) 1)
\ 7
72 I use computer programs for Arabic editing 2 182 4
(0.6) (52.0) (33. (1.1)
73 I use computer programs for Arabic writing 4 190 zIOS 4
accuracy (1.1) ( (30.0) (1.1)
74 1 use computer programs for evaluating 5 i% 106 4
Arabic written materials (1.4) .0) ' (30.3) .
75 I use free Arabic writing techniques
76 I use General writing rules 1
(0.
77 I use mapping for necessary Arabic V
descriptions ‘
78 I use necessary metaphors forms in my \ 1
Arabic writing \@Y) &
P
79 I use periods appropriately d @ 233 111 4
A} (0.3% (66.6) (31.7) (1.1)
\ ) R
80  Tuse standard outline form Arab Y g 190 106 4
writing | 1) (54.3) (30.3) (1.1)
81 I use supporting s 2 231 112 4
writing (0! (0.6) (66.0) (32.0) (1.1)
&
82 I use theses itingo 1 182 118 4

C-, (0.3) (0.3) (5200  (33.7) (L1

innmy~ | 4 198 92 4
3& (0.3) (1.1) (56.6) (26.3) (1.1)

Qansmons to connect se@ 187 155 4
(53.4) (44.3) (1.1)

se words precisely in my Arabic writing 1 246 98 4
(0.3) (70.3) (28.0) (1.1)

I vary sentence structure in my Arabic 7 176 104 23
writing (2.0) (50.3) (29.7) (6.6)
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No. Arabic Writing Skills (%) (%) (%) (%) (%)
87 I work with classmates in my Arabic 1 2 214 110 3
writing (0.3) (0.6) (61.1) (31m4) .6)
\ /
88 I work with teachers in my Arabic writing 3 181 23
(0.9) (51.7) (33. (6.6)
89 I write Arabic letters to my friends 1 5 187 111 23
(0.3) (1.4) (563 (31.7) (6.6)
90 I write Arabic reports correctly 4 157 23
(1.1) 4§.6) '
91 I write Arabic stories correctly
92 I write complete sentences in my Arabic
writing
93 I write different types of compositions in V
Arabic ‘
94 I write for different purposes in Arabic \ \
D) 2
P
95 I write introduction in my Arabic i A Q:_’J 184 102 35
A} (1.4{0 (52.6) (29.1) (10.0)
\ ] R
96 I write simple sentences in ic ' N 165 145 35
writing | .6) (47.1) (41.1) (10.0)
97 I write words sent b 2 199 105 44
% (0.6) (56.9) (30.0) (12.6)
R

4

3 Tiga(
N

[\

buran skor min bagi @ip item dalam kalangan jantina
N

Jadual 4.18: Skor Min Bagi Setiap Item Dalam Kalangan Jantina

Subscales Gender Mean Std. Deviation
ALM@ Female 3.3758 .10283
“LEXICOLSEM”

(learning method) Male 3.1843 20361
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4.2.3.2 Taburan skor min item Arabic Hyperlink elatio GW (
®

Arabic Listening Female 3.3615 40478
Skills
Male 3.4703 36737
Arabic Speaking Female 3.3200 33685
Skills
Male 3.3613 31555 \-ﬂ)
Arabic Reading Skills Female 3.3758 .34465&
Male 3.4143 .318?
Arabic Writing Skills  Female 3.3159 009
Male 3.3370

“LEXICOLSEM” ' C—)
g
o 4 e
Jadual 4.19: Skor min bagi setiap 5 1&Wam kﬂ{ niversiti
" SN 4
Arabic Hiperpautan Arabic Listening Arabic Speaking Arabic Reading Arabic Writing
Relational Latency Skills Skills Skills Skills
= w “LEXICOLSEM”
E. = (learning method)
g = g g g g
= o = . 2 = . = = . 2 = . = = =]
<@ | 3 S s g =] Pt S s Pt =] B T s
= @B = @ = @B = @ = g
a a a a =)
UM 3.2953 | .18155 3090~ | 40002 | 33925 | 33694 | 3.3248 | .36129
UPM 3.2953 18155 .4%’ 3.3925 .33694 3.3248 36129
UKM 3.2953 18155 Jﬁp 4 3.3925 .33694 3.3248 36129
UIAM 3.2953 18155 A 20004 3.3925 .33694 3.3248 36129
UniSZA | 3.2981 18229 ) *87121 3.3889 .33525 3.3246 36631
USIM | 32927 | .18143 3| 32960~ T 3.4090°+ 40004 | 33925 | 33694 | 3.3248 | 36129
USAS 3.2953 18155 .33 3.40{’,\— 40004 3.3925 .33694 3.3248 36129
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Jadual 4.20: Rumusan Skor Min Pelajar

Mean Scores for Mean Scores for Arabic
Hyperlinked Skills' Competency
Relational Latency Scales \
“LEXICOLSEM” CO
Complementary
Frequency Scales
Hyperlinked Pearson Listening Mean Scores Tc Listening
Relational Latency (r) -.039 Skills
“LEXICOLSEM”
Complementary
Frequency
“Hyperlinked Pearson Speaking Mea orx Arabic Speaking
Relational Latency (r) -.107* Skills
“LEXICOLSEM”"

Complementary
Frequency ,

“Hyperlinked Pearson Reading Scores I alllc
Relational Latency (r) .05 Slﬂ’ll,g
“LEXICOLSEM”" 2 Y-

Complementary T ‘o.d NV
Frequency - " a
“Hyperlinked Pearson itihg s {h‘)ic Writing

Wr
Relational Latency (r) "V X Skills
“LEXICOLSEM” 4&
Complementary )

Frequency
Overall Mean Scores Pearson Overall
For Mean Scores
Hyperlinked For
Relational Latency Arabic Skills'
“LEXICOLSEM” Competency
Complementary Scales

Frequency Scales

ulié\&(ah menggunakan kaedah analisis teks atau

analisi wen bagi yat-':lya@?ﬂam surah al-Hajj secara rawak dan sistematik.

ey
Sw 9 sampel kajian teﬁh dipilih iaitu dari ayat 1 hingga ayat 39 dalam surah
% . Hasil ketiga puluh sembilan sampel tersebut dianalisis oleh tiga kaedah model
XICOLSEM iaitu Kaedah Model Pertama, Kaedah Model Kedua dan Kaedah

Mode Ketiga. Analisis teks atau dokumen ini akan hanya memfokuskan pada
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penguasaan sampel kerana analisis teks dijalankan terhadap hasil analisis terhadap

sampel-sampel. Hasil analisis sampel akan dinilai oleh dua orang pakar di k

pakar bahasa Arab dan pakar al-Quran melalui sesi temu bual oleh penulis%\
4.3.1 Analisis Model “LEXICOLSEM” dalam surah al-Hajj ( > dari ayat 1 -

10 (Kaedah Model Pertama) \,
Kajian LEXICOLSEM telah diuji dalam surah al-Hajj %ri ayat 1 hingga 10

dengan menggunakan kaedah model pertama (tahap 1 1 ber

‘
1. Al-Quran. Al-Hajj 22:1 N
,é: | &
Kajian Model LEXICOLSEM dalam s al*Hajj idi dia isis\bgdasarkan

Kl
ikasikan da@x;at pertama
)

%u” ‘w«o%x& ) FED AN AN
N
_L @ - no)

e
1c 1c
we | s [men | G | & 5 1985 o @iy
o e oo b o .
(i) (O (Waiw) @ (L) ) ; . (@) (»
v ‘\'.Jl [ B+ 2
s v SHd Wity

() () s ()
il + 5 | , - N
o 4 e

v
v

- '+ + &

95' ? 4 d +at+

jah 4.1: Analisis LEXICOLSEM dalam QS al-Hajj / 22:1, oleh Asma Abdul

0% Rahman, 2020 — 2023
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Dalam rajah 4.1 di atas, penulis mengkategorikan ayat 1 sebagai 1; yang

bermaksud sebagai bilangan ayat yang merangkumi ayat 1 dalam surah alsHaj;.
Seterusnya, penulis telah menganalisis ayat 1 ini menggunakan perisia wmit%
dan telah menggeluarkan sembilan (9) pecahan bentuk kata yang disu;%am petak
seperti yang tertera di dalam rajah. Hasil analisis senarai kata (Wordlist) ayat 1 surah

al-Hajj boleh dilihat dalam Lampiran 1.

Kemudian, bentuk kata-kata tersebut seterusnya di

surah al-Hajj.
ibahagikan pula kepada

Dalam peringkat kedua, se bm ata?
A

kategori-kategori yang boleh E juh ala Jduel}simbol dan maksud.
1lihat

“« Q-
Pembahagian kata tersebut daM den ih jelas¥agi di Jadual 4.21 berikut:
N
Jadl%c. adual Kelasdn bagi QS al-Hajj / 22:1

cahan’~/ Kekerapan Hubungan
(ma perkataan

mu&;?? 2
) kata nama 8 antonim /

b hiponim/
meronim

[

kata kerja

bt
4

—

kata nama sinonim
huruf 11 -

kata nama

sinonim

kata nama sinonim

kata nama

aamr%/[

—_ W N =

kata nama sinonim

4 kategori
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Berdasarkan kepada Jadual kelasan di atas, penulis telah membuat analisis
menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan sembilan (9)
kata yang boleh dikategorikan sifatnya kepada 3 kategori iaitu huruf seb@gori

mubtada’ dan munada, kata nama, kata kerja atau perbuatan. Benﬁ&a e di

kategorikan sebagai mubdata’ kerana ia menjadi pemula a% btada’ boleh
didefinisikan sebagai ‘Kata nama yang marfu’ yang terletak?wl ayat, tidak ada

agen lafaz yang asal dan selepasnya ada perkataan yan yemdufnakan makna

utama bagi ayat tersebut...” Definisi ini dipetik dari, (‘Abbars Hasan,

b
lainnya mengenai al-Mubtada’ dan al-Khabar ad@a katalna ya’rg-é;%entuk

dari keduanya satu ayat yang lengkap seperti W \WKS W@O'ngan) dan
(Kemerdekaan itu adalah jaminan kebal%w stafa QGhala:yi:niyy,

&
1994). \
% yan@c‘s Ccl?-:alah satu huruf dari

huruf-huruf nida’ (untuk me il). Hu uru iﬁa’@h seperti berikut:
S | S

Adapun munada pula adal

L : untuk semua muna

(a N
541 : untuk panggilangarak dﬁ@ ‘.(3(/

N, | S
ol s f - untuk"panggilaiyar jauh&
@ | C,)b

ly:u ra&an
A
A e
Dalam kont

\E\n .

(») unada f+este +1+5, maka terjadilah satu bentuk kata w.f + = e, Hasil

L

s ayat pertama inipbentuk kata Gfe dikategorikan sebagai mubtada’ &~

ian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata Gfc pula ada disebutkan

sebanyak 2 kali dalam surah al-Hayjj.
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Seterusnya, bagi bentuk kata kedua : 2.3 , penulis mengkategorikan di bawah

o+ (b) yang bermaksud kepada merujuk kata nama dan JsG iaitu su%zang

membawa maksud ‘Manusia’. Perkataan ‘Manusia’ ini merupakan pem)ntonim
dengan perkataan ‘Binatang’ dalam skop surah al-Hajj. Kedua-dUTuk kata ini

terletak dalam ayat yang berbeza tetapi dalam surah al-Hajj M a. ‘Manusia’

juga adalah perkataan yang mempunyai hubungan hi ni& iaitu ia merupakan

superordinat kepada ‘Makhluk’. Adapun pecahan ke ntuk wpecahkan
L ]
pula kepada _- + J' menjadikan Alif dan lam itu se i Caydl 3ol da n,eng&fkan
-
| o N, T A A >
simbol .t + ,~ menghasilkan /& Hasil dari, aya ingga, 39 dalam
Wordsmith8, bentuk kata :.&i kerap disebu seb n (8@ dalam surah
al-Hajj.

AN
@kategorikan kata ini di
&

bawah s &L dan meng% st ; gq yang bermaksud kepada

merujuk kata kerja a%buatan Lfiaitu subjek yang membawa maksud

=y O
‘bertaqwalah’. A&\pca |ke a ben ata ini dipecahkan pula kepada , + s
N O
b+ di man% 9 ka%k{n escbggai (,») Dhomir, kata ganti nama yang
SRR
disem w dan &t@&bag@ yang tiada kedudukan. Hasil carian dari ayat 1
hi

dalam Wordsmithmntuk kata 1, ada disebutkan sebanyak sekali sahaja

0% surah al-Hayjj.

Seterusnya, bagi bentuk kata keempat dalam ayat pertama surah al-Hajj, iaitu

A
>G

Seterusnya, bagi bentuk kata

()

5-){5,}, penulis mengkategorikan kata ini bawah (4) .. ditambah dengan ), x> yang
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bermaksud kepada merujuk kata nama, , <t , dan, 4| <La. iaitu subjek dan ditambah

kepada dhomir ™ iaitu kata ganti nama yang disembunyikan yang membaw\ sud

‘Tuhan kamu’. Perkataan ‘Tuhan’ ini juga sinonim dengan perkataan !N ; dalam

skop surah al-Hajj seperti ‘Allah, Rabb, Al-Hamid, Al-Haq, Tuhan Maha Esa’

dan kesemuanya membawa maksud yang sama iaitu ‘Tuhan’. M +5 1tu, merujuk

kepada kata ganti nama yang disembunyikan dan dit aga O yang tiada

kedudukan. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam mith ta ‘& ; ada

Y'

disebut sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hajj '

Seterusnya, bagi bentuk kata kelima dalzx;t p surah SIS&aJJ iaitu o),

penulis mengkategorikan sebagai mM)u ( Q

O«w iaitu sebagai

"

S@ngguhnya Hasil carian

dari ayat 1 hingga 39 dalam T m1th8, pan&ﬂtuk kata &) ini ada disebut

sebanyak sebelas (11) e:l cxl.skop y a@
Setemsnyaw&wtul@ am da ayat pertama surah al-Hajj, iaitu 5,

a‘N ‘w\) -+ yang merujuk kepada kata nama

_.ﬂ

ca..q%'

objek, khabar, dan huruf syarat y bg\ ma

' da@ltambah dengan x> yang bermaksud ditambah

\,‘Z’

omlr kata nama r3&.C;Bentuk kata #j; yang membawa maksud ‘Gempa’.

§ an ‘Gempa’ ini juga sinonim dengan perkataan lainnya dalam skop surah al-

jj seperti ‘Kiamat, A4s-sa’at, Akhirat, dan Binasa’ dan kesemuanya membawa
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maksud yang sama iaitu ‘Hari Kiamat’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam

Wordsmith8, bentuk kata &3 ada disebut sebanyak sekali sahaja dalam surah al?’

Seterusnya, bagi bentuk kata ketujuh dalam ayat pertama surahal- H;J 1aitu

%)), penulis mengkategorikan kata ini di bawah .+ («)| ci2) yang sud kepada

merujuk kata nama dan <)) 2La. yang ditambah isim yang kedua dipanggil (Mudhaf

Ilaih). Biasanya ia adalah dari jenis Nama Khas atau a’ a fah dan ada U

un pecah k.e\g R‘kata

NG

ini dipecahkan pula kepada - + Ji menjadikan an lam itu sebagai sl dan

Yv N
menggunakan simbol L. + mengha% L), s xng mﬁwa maksud
n

‘Kiamat’. Perkataan ‘Kiamat’ ini men&)nomm de
Bindsa’ dan kesemuanya

skop surah al-Hajj seperti ‘Zalzala%sa at, \'mtxd
0 S

membawa maksud yang sama ari Kiamat’y'Hasil,édrian dari ayat 1 hingga 39

K

dipangkalnya yang bermaksud ada pengecualian.

pean lainnya dalam
AN

é\

dalam Wordsmith8, bentu -wut isebutkan sebanyak dua kali dalam surah al-
N
Hajj. s C‘/
Seterusnya bentu an\ penuhs mengkategorikan kata ini di
1 O
bawah . (u\ y. g b gmcl?a?a nama dan khabar iaitu kata nama yang
\

terben I satu a{/a ng le yang membawa maksud ‘suatu’. Hasil carian

n
N
hingga 39 dalam msmlth& bentuk kata :: disebutkan sebanyak 3 kali

yat 1, 6, dan 17 surah al-Hayj;.
0 Seterusnya, bagi bentuk kata kesembilan : ;.k&, penulis mengkategorikan kata ini

di bawah . (s i») yang bermaksud isim kata nama dan sifat iaitu kata nama yang
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4

)

terbentuk dari satu ayat yang lengkap yang membawa maksud ‘yang amat besar’.

Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata rie dis?ﬂh

sebanyak sekali dalam surah al-Hayjj. : %
2. Al-Quran. Al-Hajj 22:2 \,z

s 7 A s PR I g > /}w} PPN :
&S B 08 ST 55 Ll )25 i o 2055 395

2z
Eae)f we ey | | ek [ G | |
) (ea9) () (@) (#
(o) <@ s - ' ha + B+
Jet? b
I [ o+ 05
At e AR |
(%1
1] o '
%]
& = I o 1 v
2z 2z
| e ‘ C) &3 | ‘ ks ‘ S ‘ o ‘ & ‘ ]
(O (@) o . (B)e +2+ B
o+ N . N N = - v ]
I A BTt s
2] & &
(S35 el ] e~ & ol 48 &3
-

Rajah 4.2: Analisis LEXICOLSEM dalam QS al-Hajj / 22:2, oleh Asma Abdul
Rahman, 2020 - 2023
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2 2z

=
Gk 4 o | EEEe
(i) (4] ca2) (i) .
=
- 4 IR i d e
GP v
v b 3
uﬁ 2 645--' -
%]
Lus & oNie &3

o
\ ’ | _t’)‘
Rajah 4.2, bers bu \,Y*

o

Seterusnya dalam ayat kedua sura@ di t°§ paka{lgagtara ayat yang

panjang dalam surah ini, penulis mengan nga gi an kaedah analisis

teks bagi mengekstrak perkata k%d p rt1 S‘n Rajah 4.2 di atas.

Rajah 4.2 di atas, pen an {%t kedua sebagai 2 yang

mT
bermaksud sebagai b gjir !1 1 ayat 2 dalam surah al-Hajj.

Seterusnya, pen uli ké ini dengan menggunakan perisian
Wordsmith8 d tela ?n se@‘g& an dua puluh dua (22) pecahan bentuk
kata yang usu dala sgpebyang tertera di dalam rajah. Hasil analisis
senarai Kata (Wordlisf) uralial- aJ_] boleh dilihat di Lampiran 2.

Audmn bentuk kata@ebut seterusnya dikategorikan sebagai huruf = <,

k kata nama = .., merujuk kata kerja = . , dan kata nama = _.. Penulis

Q&nggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 3.1 sebagai rujukan untuk

mengekstrak konsep perkataan dalam ayat kedua surah al-Hayjj.
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Dalam peringkat kedua, dua puluh dua (22) bentuk kata ini dibahagikan pula

kepada kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual simbol dan \?ﬂ

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih jelas lagi di Jadual

Jadual 4.22: Jadual Kelasan bagi QS al-Hajj / 22:2 z

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan
(makna)
1. B4 » kata nama
mubtada’
2. Gy b melihat
kata kerja
3. el b melihat
kata kerja
4. 2 kata nam
5 fa e
(<)
7. Sy b
8. o) @) b
9. 2 o
10. 9\3 o
11. 'S ? ata k?ja' 3 -
12. z meliffat | . 1 -
% » kat: b Q
13. < ik lmelihat 2 -
)\ | “Kata keréj
14. N\.ﬂ D) b me@\ 8 sinonim/
kat: a antonim/
\ CSJ hipernim /
% I &'l meronim
15. &5 \kata nama 1 -
16. 4 ? » melihat 2 -
: v kata nama
1 . N dhomir 18 -
SR | (@t melihat 1 ;
\ kata nama
(frasa)
. 535 b melihat 2 -
kata nama
20. Ll o kata nama 6 sinonim
21. &1 » kata nama 12 sinonim
22. NI o kata nama 1 sinonim
22 4 kategori
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Berdasarkan kepada Jadual Kelasan di atas, penulis telah membuat analisis

menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan dua puluh d

bentuk kata yang boleh dikategorikan sifatnya kepada empat kategori iai@, b

(), dan < iaitu kategori mubtada’, kata kerja, kata ganti nama sub]'ek dan'kata ganti
nama objek. V

Bentuk kata pertama iaitu 3% di kategorikan sebagai isR mubdata’ kerana ia

menjadi pemula ayat yang membawa maksud ‘Hari’. il cari w 1 hingga
®

39 dalam perisian Wordsmith8, bentuk kata 33 a@tkan seban ' kAl Yg:lam

surah al-Hajj. \" \;‘z~

Seterusnya, bagi bentuk kata kedltwetigaq['ela G35, ﬂ% 5 , penulis

&

mengkategorikan di bawah b yangknafw 1&@& kata kerja dan

A

: ) N\
dipecahkan kepada 3 kategori @+ 6 4L dan ( 6)> %);  ~ 1aitu kata kerja, kata
ganti subjek dan objek, k?\gmﬁ dtn a erje}gata sendi awalan huruf ()
? (

biasanya diterjemahkan sebagai "dan".

1)

N0 Y
dan ditanda % berm Jadtljedudukan. Adapun kata dasar G35 dan ;s ini
Q' N
yang tfwripada ti ufuf ixg ra hamza ya (s 1 ) yang bermaksud ‘melihat’

N
X
d wuf (s'$)) di akhiran ialah kata ganti nama subjek. Kata ganti nama objek (l)
;ia

N,

merujuk kepada ‘peristiwa-peristiwa yang mengerikan’. Manakala dalam kata ;s

lah <55 tunggal orang ketiga merujuk kepada perempuan. Dalam ayat ini, & itu
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pula, «s+s; merupakan kata ganti nama bagi «Jf itu merupakan kata ganti subjek yang

disembunyikan dan ditanda sebagai @ bermaksud tiada kedudukan. Hasil ca%&%lam
skop kajian dari ayat 1 hingga 39 ini, penulis menganalisis d herisian

Wordsmith8, dan mendapati bentuk kata &35 dan ;s hanya disebutkan sebanyak satu
kali sahaja dalam surah al-Hajj. V:

Seterusnya, bagi bentuk kata ketiga : ‘2%, penuli encateiorikan kata ini

sebagai kata kerja yang tidak sempurna (¢ L= J»). Kata ketja o+22, ia ang @iga
S

tunggal merujuk kepada perempuan dan berada@uas nal indikatif _\). Kata
N

l@. » 3) yang

kat@ dipecahkan pula

N

kerja yang terdiri daripada tiga huruf a% ataqgi

membawa maksud ‘lupa’. Adapun pM)epada ben
@ ganti nama yang

kepada  »t+Js5 di mana » m%an P ir.
' ' ; . N

A
iada edu@. Hasil carian dari ayat 1

disembunyikan dan ditanda s 1,0 yan
hingga 39 dalam Wordiiit
dalam surah al-Hayjj.

Seterusny@ben eem lam ayat kedua surah al-Hajj, iaitu %",

s fada d@utkan sebanyak sekali sahaja

penulis m@t’gorﬂ( k
:

i §e’) ialah kata nama (khabar) dan dalam kes
P4

nominatif (##-). Kata akar 4" y &rdiri daripada tiga huruf ialah kaf lam lam (J J 9)
3

mbawa maksud ‘setiap’. Adapun hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam

Q smith8, bentuk kata #¢” ada disebut sebanyak dua kali (2) dalam ayat 2 surah al-
ajj ini.
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Seterusnya, bagi bentuk kata kelima dan ketujuh dalam ayat kedua surah al-Hayjj,

faitu w23, dan a3 , penulis mengkategorikan sebagai kata nama (=g /) dan a

N\

dalam huruf majrur (s,#) 1aitu berbaris bawah (tanda harakat kasrah), % kerja

sempurna (s |=). Kata dasar yang terdiri daripada tiga huruf ialaw ‘ayn (L7

¢) yang membawa maksud ‘menyusu’. Hasil carian dari aNngga 39 dalam

Wordsmith8, kekerapan bentuk kata iz dan o @eb@ak sekali

sahaja dalam skop kajian surah al-Hajj. " \Y'
| S
Seterusnya, bagi bentuk kata keenam dalam “ayat kédua surah a\l-;v'ajj DG,

5

ta n dan hurf jaar

penulis mengkategorikan kata ini kepadtwtego

(& + .=). Bentuk kata ‘s yang membaM
sinonim dengan perkataan lainny alaa sk%p%llaj ' 'sle}erti ‘Kiamat, As-sa at,
7
Akhirat, dan Binasa’ dan ki nya %aja m@ yang sama iaitu ‘Hari
N -
Kiamat’. Hasil carian ariw hingga 3 dllaS%brdsmithS, bentuk kata 5 ada
: : 4 g
disebut sebanyak sew ad bg{ al-
Seterusny: %em

sud ‘yang;

ielapat\j%lam ayat kedua surah al-Hajj, 1aitu x=53,
&9
penulis m ategorikan kata ini kﬁ: dua kategori iaitu kata sendi dan kata kerja.
Kata s Wlan hI{ru ;blf bias?rya diterjemahkan sebagai "dan". Kata kerja tidak
N
X
?a (¢ba» J=3) 1alah kata kerja dan berada dalam suasana indikatif (¢s,). Kata
3 yang terdiri daripada tiga huruf ialah waw dad ‘ayn (¢ _> 5) yang membawa

maksud ‘hantar’. . + ~a+ , merupakan kata ganti nama bagi » itu merupakan kata
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ganti subjek yang disembunyikan dan ditanda sebagai @ bermaksud tiada kedudukan.

sebanyak sekali dalam surah al-Hayjj. : %

Seterusnya, bagi bentuk kata ke-sepuluh : <5, penulis mengk ikan kata ini
di bawah kata nama tunggal (mu’annas) dan berada dalam huruf®genitif (,s,2) yang

membawa maksud ‘perempuan yang mengandung’. Hasil ari z'yat 1 hingga 39

dalam Wordsmith8, bentuk kata <> disebutkan sebanyak li sahaja sur§b, al-

S
Haij. % ’JIY_.\
’ Y

Seterusnya, bagi bentuk kata ke-sebelas dazk

mengkategorikan dua kata ini 1) katNQ'ang tidak <%erada dalam kes
genitif (,5,2); dan 2) kata nama da\‘% ganti na\lﬂ.t a@ yang terdiri daripada
S O
tiga huruf ialah ha mim ld\ )y memba aksud ‘perempuan yang
N
mengandung’. Kata ganti zama, it me@an kata ganti nama yang
4
disembunyikan dan“ditanda ser\l:}t& erma tiada kedudukan. Hasil carian dari
ayat 1 hingga 3@ W i ', ber(t-}]jé‘[mta t J&, dan = disebutkan sebanyak
¢
(al) 2.9
sekali dala@a' al-Hajj. Q}
N
&Y S
te

ya, bagi b ntu£ k@:e-lima belas dan ke-lapan belas : <., dan Ls)'if»g;
S

mﬂengkategorikan dua kata ini sebagai 1) kata nama jamak; dan 2) huruf jar

Q kata nama. Imbuhan awalan — biasanya diterjemahkan sebagai "dengan" atau
'

oleh". Kata akar yang terdiri daripada tiga huruf ialah sin kaf ra (, ¢ ) yang
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membawa maksud ‘mabuk’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith§,

bentuk kata : ¢<.., dan 5., disebutkan sebanyak sekali dalam surah al-Hajj. Y’

N

Seterusnya, bagi bentuk kata ke-dua puluh dan ke-dua puluh dua da ayat

kedua surah al-Hajj : <13, dan %.% ; penulis mengkategorikan ben Jlis yang
berbeza dan dikategorikan kepada 1) kata nama dan berada dalam™(fs-=), kata nama
yang terdiri daripada tiga huruf ialah ‘ayn dhal ba %Yg.m*nbawa maksud
‘azab’; dan bentuk kata 3.% ; 2) kata sifat tunggalgtak tentu n.hig&al{ﬁ'kes

IS

nominatif (¢5-), kata dasar kata adjektif terdiri daripada tigathuruf galah \S,H‘ﬁ dal dal

(> > .») yang membawa maksud ‘berat, me@ ) Hﬁﬁil carian dar@t 1 hingga 39

N &
Seterusnya, bagi benth ke-iAa p sah@am ayat kedua surah al-Hajj :

|
47; penulis membahag%pada ka p Q\i\/w) iaitu kata nama khas dalam

huruf genitif (,,4)Kata aka@mf ka%%ama khas ialah hamza lam ha (= J )

B
N S
yang memba%uaks ‘Alleh’d PCr} aan ‘Allah’ juga dikategorikan sebagai

% N

hubung crkataan yang sinoni gan ‘Tuhan, Rabb, Al-Hamid, Al-Haq, Tuhan

Yanmza Esa’ dalam sural(%kl ajj. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam
N

é&ith& bentuk kata &7 ada disebut sebanyak 12 kali dalam surah al-Hayjj.

dalam Wordsmith8, bentuk kata 1ic, ada“disebut_seb

o
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3. Al-Quran. Al-Hajj 22:3
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Rajah 4.3: Analisis LEXICOLSEM
R

an, 2020 =\
’ A
g') . S

“« Q-
Seterusnya dalam rajah P atas, p 1 men&éﬁegorikan ayat tiga sebagai

N
3z yang bermaksud sebagai bilangan a’jjglm umi ayat tiga dalam surah al-
alisi

4 ' g

Hajj. Seterusnya, ulis “tela i 's@ﬁt tiga ini menggunakan perisian

Wordsmith8 da\e&neng?j ua (J
: ¢ .

o

12) pecahan bentuk kata yang disusun

dalam petak % yang terterd"difdal (nﬂajah. Hasil analisis senarai kata (Wordlist)
N

ayat tig@%h al-plal] b%ah dﬂ@dalam Lampiran 3.
udi

& an, bentuk kata t\. ut seterusnya dikategorikan sebagai huruf = <,

@ kata nama = .., melihat kata kerja = k>, huruf jar = ~ &~ , frasa =z , dan

Qa nama = _.. Penulis menggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 3.1 sebagai

rujukan untuk mengekstrak konsep perkataan dalam ayat ketiga surah al-Hajj.
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Dalam peringkat kedua, dua belas (12) bentuk kata ini dibahagikan pula kepada

kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual simbol dan

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih jelas lagi di Jadual 4%\kut

Jadual 4.23: Jadual Kelasan bagi QS al-Hajj / 22:3

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan Kekerapan

(makna)
1. s (&) & melihat 3

kata nama

(mubtada’)
2. A b melihat nim/

(6)(w2) kata nama M
: i RSN o
\ meronim j C}

3. i o kata nama ﬁ * ! R
4. dsé b melihat F

kata kerja Y'
5. K] P huruf jar 14 N -
6. Af » katagna 1 sinGhim
7. S = . #f jar
8. ole o ka a | 3 -
9. 5 o _melihat NS ) / P

kerj K
10. @ () o ta ndina A 2 C‘j’ -
11. ol kata a 1 £ | hipernim/
‘ \ XY AV ienim
12. L4 ata sifat ‘ &
‘ 6 kategori

Berdasarka&»

\

e S h
ateg rikan s atﬁé

menggunaka

kata yang

M),d - ,>1a1tu kategorlk

&

t, dan huruf jar.

\

lasan

&

s, penulis telah membuat analisis

enggeluarkan dua belas (12) bentuk

pada enam kategori iaitu ., b, b, &5, » (

ama, melihat kata kerja, melihat kata nama, frasa,

entuk kata pertama iaitu ;3 di kategorikan sebagai isim mubdata’ kerana ia

menjadi pemula ayat, kata hubung, dan kata depan. Kata sendi awalan ; biasanya
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diterjemahkan sebagai "dan" dan ;- yang membawa maksud ‘antara’. Hasil carian dari

ayat 1 hingga 39 dalam perisian Wordsmith8, bentuk kata :»; ada disebutkar&b yak

tiga (3) kali dalam surah al-Hajj. s )

Seterusnya, bagi bentuk kata ketiga, kelapan dan ke-sebelas w, dan _,hm,

penulis mengkategorikan kata ¢+ 1) kata nama tunggal dan beMalam kata ganti

nama relatif yang membawa maksud ‘siapa’, 2) kata rl‘ ia nar‘a dan kata akar

yang terdiri daripada tiga huruf ialah ‘ayn lam mi J ¢) yang memb wa n{ﬂ?sud
IS
‘ilmu’, dan 3) kata Jw pula juga merupakgn katar namaf® kata @kar \y,ﬂl‘g terdiri

5

daripada tiga huruf ialah shin ta@ nin 'wyangﬁmem wa ud ‘syaitan’.

Adapun bentuk kata ulw ini adalah%im epadaY kh_lianng ada disebut
A

dalam Surah Al-Hajj, kata ‘Ma imi sebal ya@agai hipernim kepada
o

‘Syaitan, Manusia, Tumbuhaer tang’ i cariané%fi ayat 1 hingga 39 dalam
\

Wordsmith8, bentuk k@ k. %isebutk’n se nya@li sahaja dalam surah al-Hajj.

Seterusnya, agNntukl kata eempa%\:é, penulis mengkategorikan sebagai

N
kata kerja tid@u (&?} 'Ke(ag'(fian, dibahagikan pula menjadi > +Jsi« di
&

mana (@r ot }neru@n kata ganti subjek yang disembunyikan dan

dita@agai O yang berm. tiada kedudukan. Kata dasar yang terdiri daripada

@Af 1alah jim dal lam (J > ;) yang membawa maksud ‘bantah’. Hasil carian dari

Ot 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, kekerapan bentuk kata Js¢ ini ada disebut

sebanyak dua (2) kali dalam skop kajian surah al-Hayjj.
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Seterusnya, bagi bentuk kata ke-lima dan ketujuh: @, dan ,;& , penulis
mengkategorikan sebagai 1) ~ <~ ()(<) = huruf jar (objek) (khabar). Imlﬂma
depan ¢ biasanya diterjemahkan sebagai "berhubung dengan"; 2) = = Aj’.‘%f =<
+ ¢ ; frasa iaitu kata depan dan kata nama. Imbuhan awmi biasanya

diterjemahkan sebagai "dengan" atau "oleh". Kata akar tiga h 1 kata nama ialah

ghaynyara (, ¢ ¢ ). Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dala dsm#h& bentuk kata

: &, disebut sebanyak 14, dan , 5 disebutkan sebanyalgdua kali dalam sara af-cligﬁf

Y
Seterusnya, bagi bentuk kata kesembilaﬂ?m ay Iét rah v&ajj, iaitu
ka@Fori 1aitu ka@ndi dan kata

kerja. Kata sendi awalan huruf (1) bm ditq'eQ sel)ﬁg "dan". Kata kerja
&
tidak sempurna (glzs J-¢) 1alah ka?gja dan beraz da@uasana indikatif (s).

&%3, penulis mengkategorikan kata ini ke

o

Kata dasar yang terdiri dar?m\.ga T 12 tﬁ@yn (¢ < <) yang membawa

|
maksud ‘ikut’. s» +@+%pakan Mn@agi s» 1tu merupakan kata ganti
subjek yang dise@an L di se@@ bermaksud tiada kedudukan. Hasil
B

carian dari ay@gg 3%9da )?!’ oﬂey('l{th& bentuk kata %3 disebutkan sebanyak

sekali d@aﬁl alsH ﬁj')f Y.\(J

Beéntuk kata yang akhir darivayat 3 ini iaitu .55 di kategorikan sebagai - = kata
A N

/

1)

=¥/

sif: ggal yang tidak tentu dan berada dalam kes genitif (;+). Kata dasar kata

ektif yang terdiri daripada tiga huruf ialah mim ra dal (- , ») yang memberi maksud
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‘kejahatan’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam perisian Wordsmith8, bentuk

kata % ada disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hajj. Y'

4. Al-Quran. Al-Hajj 22:4

- — e
‘/7' \\\‘\\‘7‘\\\“
[ | 2% d [ e | dm [ W

1 1 1 1 1 1
- . M .
WD 7 | | ®©
T D e (\é)&+.£+._3
l o |
e g )I+‘.5"'€'l+3 T+ J“"l
o @
s e o s

Rajah 4.4: Analisis LEXICO E@

Seterusnya dalam raj \di

Quran. Al-Hajj 22:4)% gai{ yan ?rm

merangkumi aya@dalanl sura al-He@etemsnya, penulis telah menganalisis

NS
ayat tiga ini men akan periSian W ith8 dan telah mengekstrak sebelas (11)
u

n petak seperti yang tertera di dalam rajah.

pecahan ta yang
Hasil ana enarai k (\fordlﬁl’) ayat empat (4) surah al-Hajj boleh dilihat dalam
ran'4g.

>

emudian, bentuk kata tersebut seterusnya dikategorikan sebagai huruf = <,

dlihat kata nama = .., melihat kata kerja = _b , huruf jar = » <~ , frasa = =2 , dan



kata nama = _.. Penulis menggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 3.1 sebagai

rujukan untuk mengekstrak konsep perkataan dalam ayat keempat surah al-Hajj. i

Dalam peringkat kedua, sebelas (11) bentuk kata ini dibahagik 3 a

kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual simbol

epada

a
dan” maksud.

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan
(makna)
1. £ b melihat
kata kerja
2. e () b melihat
kata nam
3. 4 ¢)
4. & o
5. Ng b
6. & @) & clihat |
nam ~
, ) | 8
7. dz melihat 1 (Q
kata ker X
8. £4455 ; 1haq E‘K‘
L
9. C >~ ln huruf jar
10. i sinonim

perisian Words

sinonim

4

7

dual @san di atas, penulis telah membuat analisis

u@g(.ian telah menggeluarkan sebelas (11) bentuk kata

leh dikategorikan sifatnya kepada sembilan kategori iaitu ., b, b, (is) b,

y s
@y, () b 5 () mb () Ge2), dan » &~ iaitu kategori kata nama, melihat kata

kerja, melihat kata nama, frasa, kata sifat, dan huruf jar.
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Bentuk kata pertama iaitu <" di kategorikan sebagai kata kerja pasif (sl J=).

Kemudian, dibahagikan pula menjadi s +_x di mana (2); dhomir=\i itu

merupakan kata ganti subjek yang disembunyikan dan ditanda seb&ai 2 yang
bermaksud tiada kedudukan. Kata dasar yang terdiri daripada tigaYﬁialah kaf ta

ba (- « ¥) yang membawa maksud ‘yang telah ditetapkan’. Na dasarkan tafsir

ailraTlrkan mengikut

Mufradaat Lughawiyyah sebagai ‘yang telah dibuat ketetapan atas syai asﬂ

carian dari ayat 1 hingga 39 dalam perisian @uthS en k&ta.\%f ada

disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam surah

Seterusnya, bagi bentuk kata ke@ p

Al-Munir Jilid 9 (az-Zuhaili, 2003); perkataan ¢ <le <5 ¢ i

ngk@zg rikan kata ini

éz)ti nama objek yang

L : _ON
dilampirkan ialah s+ Js mem aseﬁj Jnaj );,;; J>) di mana (_»);
dhomir = ;» itu merupakan t1 S b% unylkan dan ditanda sebagai
! 0

@ yang bermaksud tiada dudukqﬂ sil’ an dari ayat 1 hingga 39 dalam

Wordsmith§, ben& wle @n seb ﬂ%‘k dua kali dalam surah al-Hajj.
\
NN
Seteabagi entuk¥kat t1 dan keenam iaitu £, dan £G , penulis

sebagai kata ganti nama dan kata t1 nam

N\
meng wan sega 1 () gzd- = melihat kepada kata nama (mubtada’) dan

1 Wl dan kata ganti nama\bjek Pecahan dibuat kepada >+x./i ; pengimbuhan

6 long dalam kumpulan perkataan khas yang dikenali sebagai inna dan adik-
e

radiknya ()1, o). Kemudian dibahagi pula kepada s» + &f di mana (_»); dhomir = s»

itu; merupakan kata ganti subjek yang disembunyikan dan ditanda sebagai @ yang
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bermaksud tiada kedudukan, dan 2) seterusnya kata £G dibahagikan kepada ) =

melihat kepada kata nama (khabar) dan imbuhan dan kata ganti nama obj el{zhan

lain dibuat kepada (v) >+ +2; (;) L => »t+x/i; imbuhan awalaa %asanya
diterjemahkan sebagai ‘kemudian’ atau ‘jadi’ dan digunakan unTénunjukkan
urutan kejadian atau peristiwa. Pengimbuhan tergolong dalamw lan perkataan

khas yang dikenali sebagai inna dan adik-beradiknya (L' R Eemudian dibahagi

pula kepada s + & di mana (_»); dhomir = ,» itu me an k awbjek yang

'Has(:pcarlan
i, Yl?gdua -duanya
hanya disebut sekali sahaja dalam surah <§ E
,lak;gorikan sebagai kata
N

Seterusnya, bagi bentuk kata Keempat :5, MTue
Y S
g nt1 na “rel@yang membawa maksud
‘siapa’. Hasil carian dari a 39 dal 0rdsm1th8, bentuk kata :=

ing
l q
disebutkan sebanyak lapan kah sali %ﬂhqga al-Hayjj.

Bagi bentu ng klellma itu kategorlkan sebagai kata kerja pasif

\ | (.z | o
(L2l J=). Ker%‘n, dibahdgi wla 5131‘1]3(11 s»tls di mana (_2); dhomir = s itu

L &
merupakéan, k galﬁiﬁaj?( yang disembunyikan dan ditanda sebagai @ yang

\1@ tiada kedudukan. K.}é dasar yang terdiri daripada tiga huruf ialah waw

? ¢ J ») yang membawa maksud ‘berkawan dengannya’. Namun berdasarkan

oglr Al-Munir Jilid 9 (az-Zuhaili, 2003); perkataan ¢ ¥ .+ & © ini telah ditafsirkan

mengikut Mufradaat Lughawiyyah sebagai ‘bahawa barangsiapa yang mengikutinya’.

disembunyikan dan ditanda sebagai @ yang be ada kedud

dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, b & \,

/fz

nama tunggal dan berada d

"%/,;/y
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Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam perisian Wordsmith8, bentuk kata N5 ada

disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hajj. \z

Seterusnya, bagi bentuk kata yang ketujuh iaitu M di kategorlkassebaal kata

kerja (glas J+) dan kata ganti nama objek. Kemudian, dibahagiwla menjadi

stz di mana (»); dhomir = s itu merupakan kata V ma objek yang

disembunyikan dan ditanda sebagai @ yang bermaks duWata dasar
yang terdiri daripada tiga huruf ialah dad lam lamg(J J 7) ya wa {w{sud
‘akan menyesatkannya’. Namun begitu, berdasar tafs -Muinir th-d 9 (az-
Zuhaili, 2003); perkataan ‘M P tela dita s meng Mufradaat
Lughawiyyah sebagai ‘telah dibuat keN)as syaitan'i ba@dia menyesatkan
orang yang mengikutinya kerana 1t menja Tal syal n’. Hasil carian dari

| a S |
ayat 1 hingga 39 dalam peri ordsm1th8 bent ata iz ada disebutkan

sebanyak sekali sahaja dala?ﬂh al-

ajj.

—i_

| O

Seterusnya, bagi kata ﬁa@ ayat 4 surah al-Hajj, iaitu <.g:s,

penulis mengkat@ ka l ada @ kategori _-+_+_~ iaitu kata sendi,

kata kerja ( era a@sana indikatif (¢ 58 =), dan kata ganti nama
\
objek. di aw{Ia 1asanya diterjemahkan sebagai "dan". Kata dasar

(

ter ir1 daripada tiga hlhf ialah ha dal ya (s > ») dan <. yang membawa

: ud ‘memimpinnya’. Namun berdasarkan tafsir Al-Munir Jilid 9 (az-Zuhaili,

03); perkataan © ¢ eidi 013 ) 42g; ¢ ini telah ditafsirkan mengikut Mufradaat

Lughawiyyah sebagai ‘dan memimpin serta mengajak mereka menuju ke neraka, dan
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mendorongnya melakukan sesuatu yang boleh membawanya ke neraka’. Pecahan kata

seterusnya dibahagikan kepada s+gaets ;5 itu merupakan kata ganti namzvk

Q

yang disembunyikan dan ditanda sebagai @ bermaksud tiada keduduka % carian
baar

dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata «.i:; disebutkan se ak sekali

Seterusnya, bagi bentuk kata kesembilan, sepuluh szlah 41, 14, dan ,

dalam surah al-Hayjj.

2201, penulis mengkategorikan sebagai 1) ~ <~ = huruf jar. \da,de

/ Q

biasanya diterjemahkan sebagai ‘kepada’; 2) .13 kata nama betada dalam kes genitif

N
al {}XZ 5 ¢) yang

membawa maksud ‘azab’; dan 3) . ta<lama dan m k@enltlf (U5,2). Kata

Ar

(Ls#), kata nama yang terdiri daripada ti

%
{g
g

akar yang terdiri daripada tiga hu s 5 ¢ t)gy}ng membawa maksud

] Q—
‘neraka’. Adapun, kalimah ang lb e'.r\&a ini juga sinonim kepada

al),*@'sa, dan ngeri’ yang kesemuanya
merujuk kepad 'Qfan ‘nef
Wordsmith8, b R

asil gian dari ayat 1 hingga 39 dalam
.
el dlseb\Q’; nyak seKali
&L

'.:S

/l/

seb&f( dua kali, z\l’f_sebanyak dua kali, dan
j Qizllam surah al-Hayjj.
'Y

&m ayat 4 surah a ]c'f;’lag] ini boleh diringkaskan tafsirannya mengenai
N

ke t yang telah dibuat ke atas orang yang mengikuti syaitan dan menjadikannya

itan) sebagai contoh bahawa syaitan akan menjerumuskan manusia ke dalam
e

sesatan, dan tidak memberi manfaat apa pun. Bahkan ia akan menyesatkan manusia



dari jalan ke Syurga, membimbing manusia dan membawanya ke neraka Jahanam (az-

Zuhaili, 2003).
5. Al-Quran. Al-Hajj 22:5
GaTIE s il an e B i 5 2R A28 s Kl x:gﬁN ARG (e

a4 A =4 CAG oA~ )/’ -2 sALL £ 4
89 Jf&@jé&a\\_ﬂdﬁ ‘aﬁ =

2L NEe sprs 2%l et IR Z20 oot 2,

A Choly Cayg CoAnl A L—G—quj‘ 1505 30 N5, B
Firman Allah SWT dalam ayat 5 dalanM:al -Hajj di :
‘Wahai umat manusia, sekir. )a;é (ragu-ragu) tentang

0
kebangkitan makhluk (hidup emila pade hariyki m&;&zaka (perhatilah kepada

tingkatan kejadian manusi na s’b K@elah menciptakan kamu dari
|

tanah, kemudian dari %azr ben ke ¢ ri sebuku darah beku, kemudian

dari seketul dagn@dzserr‘vur an kej nnya dan yang tidak disempurnakan;

(Kami ]adzka ra yang [ I'm) l&ﬂna Kami hendak menerangkan kepada

J'

Q‘
§
E
S
3
?
S
B8
8
3
&
o~
S
3
g
s,
S
03
S
S
N
=
3
>
Sy
S

kamu (kek am

yang ﬁ anedung zu afyan ami rancangkan hingga ke suatu masa yang

dzt lahirnya; kemudz‘hq Kami mengeluarkan kamu berupa kanak-kanak;

@an (kamu dipelihara) hingga sampai ke peringkat umur dewasa, dan (dalam
a itu) ada di antara kamu yang dimatikan (semasa kecil atau semasa dewasa) dan
ada pula yang dilanjutkan umurnya ke peringkat tua nyanyuk sehingga ia tidak

mengetahui lagi akan sesuatu yang telah diketahuinya dahulu. Dan (ingatlah satu
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bukti lagi); Engkau melihat bumi itu kering, kemudian apabila Kami menurunkan

hujan menimpanya, bergeraklah tanahnya (dengan tumbuh-tumbuhan yang ’W

tumbuh), dan gembur membusutlah ia, serta ia pula menumbuhkan b%\jenis

tanaman yang indah permai.’ A

. : A Hl.ﬁ'
Y ' (")T‘*‘h’()ul‘&‘" I
P o o~ oo
r J "‘L & |

9
l
2] %]

Qs &
Raj% naligf OLS@ dalam QS al-Hajj / 22:5, oleh Asma Abdul

: cg&;(rman, 2020 - 2023
N
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! i
l

=t

Seterusnya dalam raja

mengkategorikan ayat lima@

sebagai bilangan ayat erang]gu i aflgza} dalam surah al-Hajj. Seterusnya,

penulis telah me @s aya‘ lima“ini meng@nakan perisian Wordsmith8 dan telah

mengekstrak k li selnb@ﬂ) pecahan bentuk kata yang setakat ini

antara ay ang dalam surah @ajj dan kemudiannya disusun dalam petak
sepert rtera di d aJa asﬂ analisis senarai kata (Wordlist) ayat lima (5)
su jj boleh dilihat dalmamplran 5.

emudlan bentuk kata tersebut seterusnya dikategorikan sebagai huruf

Obtada dan munada = (») s>t >~ , melihat kata nama = .., melihat kata kerja =

b, huruf jar = ~ &>, dan kata nama = _.. Penulis menggunakan jadual simbol dan

140



maksud di Jadual 3.1 sebagai rujukan untuk mengekstrak konsep perkataan dalam ayat
kelima surah al-Hajj.

Dalam peringkat kedua, lima puluh sembilan (59) bentuk kata ini '\ikan
pula kepada kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual sim maksud.

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih jelas lagi di Jadudl 4.25 berikut:

Y

Jadual 4.25: Jadual Kelasan bagi QS al- ajjvs
|

No. Bentuk Kategori Pecahan an
Kata (makna)
1 % o kata nama

2 o () > 2~ huruf jaar

3 Las ()b [ melihat kata
nama

4 o o (il ) b kata nama

10

11

ma

2554 ; melihat 1 -
f‘h Y- kepada kata
5 kerja

< u{)‘ melihat 1

\ kepada kata
kerja
15 & b melihat 1 -
kepada kata
kerja
16 Sl () kata nama 1 -
17 il =) kata nama 1 holonim/
meronim
18 Y () kata nama 1 -
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No. Bentuk Kategori Pecahan Kekerapan  Hubungan

Kata (makna) perkataan
19 s i} b melihat 1 -

! kepada kata Q
kerja
20 o (o) = huruf jaar 1 - 4
21 La oy huruf jaar 1 - *
22 & PSS huruf jaar 1 -
23 o (o) > huruf jaar 1 - i
24 el =) o kata nama 1 olonim/
nim
25 S o kata nama
26 EHE - kata nama
27 e . kata nama
28 G o kata nama
(%) <>

s,
ma 1 holonim/
meronim
stlihat kata 1 -
ama
melihat kata 1 -
nama
kata nama 1 -
kata nama 1
melihat 1 -
kepada kata
kerja
45 [,\Jj (&%) kata nama 1 holonim/
meronim
46 o o kata nama 1 -
47 25 - 1 -
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No. Bentuk Kategori Pecahan Kekerapan  Hubungan

Kata (makna) perkataan
48 ) b melihat 1 -
kepada kata Q
kerja
49 o) o kata nama
50 (.’QL\ () b melihat kata
nama
51 J5 (z) o kata nama
52 [}éj (=) o kata nama
53 SEAT () b melihat
kepada kata
kerja
54 o) (6) b melihat kata
nama
55 AN b melihat kata
nama
56 AT b melihat kata
(] 2) nama

57 e () &

59 o1 (@) A

“« Q-
4.25 di 4 pe@g telah membuat analisis

Berdasarkan kepada JN
N
menggunakan perisiaqﬂorgmit% n t h,m@mluarkan lima puluh sembilan
bol

(59) bentuk kata yang dikateé 31{ kepada lima kategori utama iaitu

oy b, b, (p) L&\n da@ 1ait egori kata nama, melihat kata kerja,

N
\ ¢ ' (?Q’
melihat kata n%hurufmubt a ’xlatn} nada, dan huruf jar.
%v N
B% ta peftama jaitu La.iigc&ah diulas sebelum ini dalam ayat pertama surah

N4
al-@ ia dikategorikan seh%gai mubtada’ (») <~ dan munada \+»+ sHeste, maka

%ah satu bentuk kata @it = Wl + .. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam

ordsmith8, bentuk kata i ada disebutkan sebanyak dua (2) kali dalam surah al-
Hajj.
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Seterusnya, bagi bentuk kata kedua : '»%i juga telah dikupas dalam ayat pertama

di atas dan dikategorikan di bawah () .- yang bermaksud kepada merujuk %iama

dan Jsb iaitu subjek yang membawa maksud ‘Manusia’. Perkataan Manlia’ ini

merupakan perkataan antonim dengan perkataan ‘Binatang’ dalam sWrah al-Hayjj.
Kedua-dua bentuk kata ini terletak dalam ayat yang berbeza tetaNm surah al-Hajj
yang sama. ‘Manusia’ juga adalah perkataan yang me i hubrngan hiponim,

iaitu ia merupakan superordinat kepada ‘Makhluk’. un pe ahg\lcgda bentuk

kata ini dipecahkan pula kepada - + J' menjadikan an lam itu b#g&\ ) 31l

dan menggunakan simbol + ~ _.t menghasilkv Ha ca dari a l hingga

39 dalam Wordsmith8, bentuk kata \\% dis u a ebanlzkslo kali dalam

surah al-Hajj. :\Y AN
1 u\ o \&

Seterusnya, bagi bentu sepeﬁ rHAE %3, }5, dan 3, penulis

mengkategorikan sebagai g al da ber@alam kata ganti nama relatif.

Hasil carian dari ayat % 39 da ‘1 Jx‘ism’t& bentuk kata 33, 23,6 4, dan

CJ 5, hanya dlsebut ns nyakl seka sahaj ‘%nakala bentuk kata # disebut lima (5)

\
kali dalam su aJ j.
A p fosl bfn k t se -u.l;- penulis mengkategorikan sebagai kata

nam&gal dan berada dal ta sifat ( =~ ) dan kata akar tiga huruf bagi kata ini

%&ra lam qaf (& J ¢) yang bermaksud ‘terbentuk’; bentuk kata 4 dikategorikan

Oagal kata nama tunggal dan berada dalam kata sifat dan kata dasar yang terdiri

daripada tiga huruf ialah ba ha jim (; » <) yang membawa maksud ‘indah/ cantik’;
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seterusnya bagi bentuk kata il pula dikategorikan sebagai kata nama tunggal

(objek) dan kata sifat dan kata akar tiga huruf bagi kata ini ialah ha mim {R; »)

yang membawa maksud sebagai ‘kering’; seterusnya bentuk k&a 2 pula

dikategorikan sebagai kata nama dan zarah penyambungan &W dan kata
keterangan mengenai masa. Zarah penghubung fa biasanya ditcfjegmahkan sebagai
"kemudian" atau "jadi" dan digunakan untuk menunju tan, peristiwa atau
masa. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Words 8, ke r!lﬂa\bduk kata di

atas, hanya disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam al-Hajj.

PL P,

Seterusnya, bagi bentuk kata _3, I, adla, Y il

mengkategorikan sebagai kata nama (fr%wda dalam

akar bagi kata 3 yang terdiri darlpadQuru lah b&(uOLs ,) yang memberi

A

maksud ‘ragu’; 2) kata akar b L., yang t i daripada tiga huruf ialah t@ ra

bd (- , <) yang memberi ata ‘g(’ bagi kata ki yang terdiri
(

daripada tiga huruf ialah ni fc“z 2)yang wnben maksud ‘setitik air benih’; 4)

kata akar bagi kd&\, yang. terdi darl@ tiga huruf ialah ‘ayn lam gaf (3 J ¢)

\ ¢ ! C—S"
yang memb %sud ‘seb ;ah Qe}ku’, 5) kata akar bagi kata izt yang terdiri
. E ’ N
darlpai huruf TaldK~mim da?kghayn (¢ » ¢) yang memberi maksud ‘seketul

\C.)

d ’; 6) kata akar bagi kata J:-\ yang terdiri daripada tiga huruf ialah hamza jim

J ¢ ) yang memberi maksud ‘suatu masa’; 7) kata akar bagi kata VJ& yang terdiri

daripada tiga huruf ialah ‘ayn lam mim (- J ¢) yang memberi maksud ‘diketahui’; dan
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8) kata akar bagi kata Jf yang terdiri daripada tiga huruf ialah kaf lam lam (J J 8) yang

memberi maksud ‘setiap’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam W dm,
kesemua bentuk kata di atas, hanya disebutkan sebanyak sekali sahaja .d@rah al-
Hayjj.

Seterusnya, bagi kategori di bawah 1) .- iaitu melihat k%na?tda terdapat

dalam bentuk kata (Sw, , p53, B3, 23, dan Wy 2) (=) R!a ada dalam bentuk

surah al-Hajj.

Bagi kategori set rusw
orl I;

lima ini, di mana kateg

ai @ yangfiada k ukan. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam

N
A\’ordsmith& bentu a ini ada disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam

S

surah al-Hayjj.
0 2) Bentuk kata M, dipecahkan kepada (v) >+ = .s” yang bermaksud kepada

melihat kata kerja atau perbuatan dan Jsu iaitu subjek. Adapun pecahan

146



kepada bentuk kata ini dipecahkan pula kepada s~ dikategorikan sebagai (_»)
dhomir, kata ganti nama yang disembunyikan dan ditanda seba &.

tiada kedudukan. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam \%mlth8
m surah%l-H

bentuk kata ini ada disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam Haj;.

3) Bentuk kata %5, penulis mengkategorikan kata ini kepada dua kategori iaitu
kata sendi dan kata kerja. Kata sendi a Quruf (»s) biasanya

diterjemahkan sebagai "dan". Kata kerja tida 1a1tu kata

kerja dan berada dalam suasana indi I;Z} a.ﬁg)terdm
daripada tiga huruf ialah gaf ra r awa qud ‘kekal’.
4+ 5+, merupakan kata ga %} pa@x\(ata ganti subjek

.\

yang dlsembunylkan dan da seba sud tiada kedudukan.
0
Hasil carian dari a gg 39 aﬂl m1th8 bentuk kata ini
disebutkan seban i dta al
4) Bentuk kata % paka g&}? 4‘/& tidak sempurna (g lzs J=) 1aitu
kata ke erad dala suas@ndlkatlf (¢5~). Kata dasar yang terdiri
\
darl t a hes hz‘ ' hamza (f ¢ ) yang membawa maksud

/C

rancah “fﬂ: erupakan kata ganti nama bagi .4 itu merupakan

Y-v

\ ata ganti subjek yﬁi@ disembunyikan dan ditanda sebagai @ bermaksud

tiada kedudukan. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8,

0 bentuk kata ini disebutkan sebanyak sekali dalam surah al-Hajj.
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5)

6)

Bentuk kata V§>,4, dipecahkan kepada (b) »+2 = S+ yang bermaksud
kepada melihat kata kerja atau perbuatan dan s iaitu subjel\AWn
pecahan kepada bentuk kata ini dipecahkan pula kepada .5 dikategorikan
sebagai (,») dhomir, kata ganti nama yang disembunyWan ditanda

sebagai O yang tiada kedudukan. Kata dasar yang t ripada tiga huruf

ialah kha ra jim (; , ¢) yang membawa maksu r. liasil carian dari

ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk "kata ini a' dfs@fkan
2,

sebanyak sekali sahaja dalam surah al- P =

Bentuk kata 3:2, merupakan kata kerjaz Lz 'M{ata @ma objek.

na 8; dhomir = ,» itu

A

ikan dan ditanda sebagai
o

Kemudian, dibahagikan pu %i i

merupakan kata ganti na\%ek yané\”i u
0
u

@ yang bermaksud ti dukan. a“da@i?mg terdiri daripada tiga

SNV

o ') ya emb maksud ‘mati’. Hasil carian

Co L
dari ayat 1 hingga 39 (K dllc)‘m;g}& bentuk kata ini ada disebutkan
sebany@sahaj'i dalamm sura ‘%{ajj.

huruf 1alah waw

N
$%)juga meru akgjl(.lehta kerja (g)las J&) dan kata ganti nama

' b} diaé}iibahagikan pula menjadi s»+s. di mana (_>);
R

&homir = aitu mer@im kata ganti nama subjek yang disembunyikan dan

ditanda sebagai @ yang bermaksud tiada kedudukan. Kata dasar yang terdiri

daripada tiga huruf ialah ra dal dal (> > ;) yang membawa maksud ‘kembali’.
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Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata ini ada
disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hajj. Y‘

8) Bentuk kata 73, penulis mengkategorikan kata ini kepada dua @mm

()"

kata sendi dan kata kerja. Kata sendi awalan huruf (,

Yv

pula it

biasanya

diterjemahkan sebagai "dan". Kemudian, dikate

merupakan kata ganti nama bagi <sf itu merup xa ganti subjek yang

disembunyikan dan ditanda sebagai @ berma tiada ke %gata
dasar yang terdiri daripada tiga hu h*ra ha za (L A\‘? yang
membawa maksud ‘lihat’. Hasil car1an alam an d Yyat 1 hingga
39 ini, penulis menganalisis dal erisi WW smith§, dan mendapati

bentuk kata < s hanya dlsm ya
@ y
9) Bentuk kata seterusN h J5

kata kerja ydng lem:p (/l J=) ddn

2 s

Kemud@hag@} menj

kali*Sahaja dalam surah

al-Hajj.

ny/}

mengkategorikan sebagai

)%
/1,%

ganti nama subjek (v) >to.

‘4

+J57 di mana (_2); dhomir = ¢ itu

4%

%

kat ganti hama su@gk!yang disembunyikan dan ditanda sebagai
erm e&\dukan Kata dasar yang terdiri daripada tiga

1alah nii za);lam Qm o) yang membawa maksud ‘turun’. Hasil carian

\ dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata ini ada disebutkan
sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hajj.

0 10) Bentuk kata &g ini dibahagiakan kepada dua bentuk iaitu kata sendi dan

kata kerja. Kata sendi awalan wa biasanya diterjemahkan sebagai "dan".
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Kata kerja sempurna (_»\- J=) ialah kata ganti nama bagi » merupakan kata

ganti nama subjek yang disembunyikan dan ditanda sebagai, O zang
bermaksud tiada kedudukan. Kata akar yang terdiri daripada tﬁ' f 1alah

ra ba waw (s — ,) yang membawa maksud sebagai ‘gembur’. Hasil carian

dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kmgda disebutkan

sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hajj. Q

11) Bentuk kata ::éﬁ”\j dikategorikan kepada dua iaitu Kata sendi dan kata

L ]
kerja. Kata sendi awalan wa biasanya @\ahkan sebagai "d-a{%\YIZata
n

kerja sempurna (2l J=) ialah kata g%'. a % bagi k_‘,»m\,gErupakan
o

itand4*Sebagai @ yang

kata ganti nama subjek yang yika

ialah nin ba ta (¢ < o

wn

bermaksud tiada kedudukan. ata®dasar yan
déebagai ‘tumbuh’. Hasil

Gy
s

39 or ith8, bentuk kata ini ada

=8

&

nama objek. Zarah penghubung fa biasanya diterjemahkan sebagai
"kemudian" atau "jadi" dan digunakan untuk menunjukkan urutan peristiwa.
Partikel akusatif tergolong dalam kumpulan perkataan khas yang dikenali

sebagai inna dan adik-beradiknya (L=, o). Kata ganti nama objek yang
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dilampirkan ialah jamak ¢ yang disembunyikan dan ditanda sebagai @ yang

bermaksud tiada kedudukan. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 alam

Wordsmith8, bentuk kata ini ada disebutkan sebanyak sekalis% dalam

surah al-Hayjj.

2) Bentuk kata J% , merupakan kata kerja (g lz ) dan %‘i nama objek.

Kemudian, dibahagikan pula menjadi s+ di angu'a;; dhomir = ;» itu

merupakan kata ganti nama objek yang dise yika dWa sebagai

L ]
@ yang bermaksud tiada kedudukan. I%a yang terdi c’ari@s.tiga

huruf ialah ‘ayn lam mim (; J ¢) )%' mba{ aksud ‘%&'getahui’.

Hasil carian dari ayat 1 hinggaﬁwm 1th8, befituk kata ini ada

disebutkan sebanyak sekali sahaj
Ty .
3) Bentuk kata &%z pula an (; sempurna ialah kata
@
ng

kerja sempurna (Uzu& t%iu yang terdiri daripada tiga
huruf ialah zq C'y Gl y gln@bawa maksud ‘bergerak’. Hasil
\"3 i &

9 dal{&/WordsmithS, bentuk kata ini ada

i 'saha' 4“iam surah al-Hayjj.
¢ 2 C,)
Bagi 1 seterusnya, ené' telah meneliti bentuk perkataan dalam ayat
s’ ,
I gﬁ (GX'()' ada dua (2) bentuk kata iaitu: 5, dan 4. 1)

N
S
Nkata ini melibatkan dua pengkategorian iaitu partikel tujuan dan kata kerja.

zarah awalan digunakan untuk menunjukkan tujuan sesuatu tindakan dan
anjadikan kata kerja berikut subjungtif. Kata kerja tidak sempurna (g,la- J=) ialah

jamak kata ganti nama dan berada dalam suasana subjungtif (-s=x). Kata dasar yang
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terdiri daripada tiga huruf ialah ba ya mnin (¢ ¢ <) yang membawa maksud

‘menerangkan’. 2) Manakala bentuk kata ;i3 dibahagikan kepada 3 bahﬁgaitu

partikel tujuan, kata kerja dan kata ganti nama subjek. Lam di awalan mkl untuk
menunjukkan tujuan sesuatu tindakan dan menjadikan kata kerj?fwngtiﬂ Kata

kerja tidak sempurna (g,L2» J=) 1alah jamak kata ganti nama bagi®+#-+J dan berada

i ac huruf ialah ba
i \P‘dﬁv‘)‘ lah
\
1S

dalam suasana subjungtif (<s<w). Kata dasar yang terdiri
lam ghayn (¢ J <) yang membawa maksud sebagai ‘sam

kata ganti nama subjek yang dilampirkan.

4
N
Seterusnya ayat lima ini diekstrak d diba k@{n ada kat L~ <~ atau
huruf jaar. Dalam ayat lima ini, penu en t1 dan me ati @ apat tiga (3) jenis

bentuk kata bagi kategori huruf jaa J, A, da\cgm _écerapan yang disebut

P
ah o

oy
dua kali dan ¢ sebanyttuj a 7) kali. ' I §
Ayat lima &h al- HaJJ

dalam ayat lima bagi ketiga-ti uk ka anyak dua (2) kali, { juga

/..
;

atas uégleh dirumuskan dengan mengambil
N

3. a&()t_}lma ini memberi gambaran bahawa Allah

makna dalam az- a1 13

4
SWT me r da? ténta kuasan-Nya untuk menghidupkan kembali
yang wl Petlka ya

Xmahkluk pada pertama kali. Petikan ini ditafsirkan ‘wahai orang-orang
T

ik yang mengingkari, menyangkal, dan tidak mempercayai adanya kebangkitan

u ) er.:{u ‘_,wU\LPL» } ini menerangkan bahawa

a’ts), jika kamu masih meragui tentang kemungkinan dan kedatangan ‘ba’ts’ pada

hari Kiamat, justeru itu lihatlah dan perhatikan permulaan penciptaan manusia. Allah
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SWT menciptakan pada kali pertama dengan tujuh peringkat yang dilalui oleh

manusia dalam kehidupannya. Y‘

Pertama, {3\; on L GG} ditafsirkan dengan ‘Kami’ yakni &% SWT’

menciptakan moyang kalian iaitu Adam A.S dari tanah dan K menciptakan
makanan dan nutrisi dari tumbuh-tumbuhan yang lahir dari Nn tanah, maka

dengan itulah terbentuknya sperma (az-Zuhaili, 2003).

Kedua, { ;.:_Ljo:;,: } yang membawa maksud; ian rM‘bentukan
g _{—:\v
berjalan melalui perantaraan sperma yang terbenttlg dari n?k an/dan “th’i yang
N

tumbuh dari tanah. (az-Zuhaili, 2003). 2 \ E X

Ketiga, { i 5 23} memberi r@hawa; n ggan izin Allah

SWT jua, setelah empat puluh hari i j
NS
yang padat. \ A(Q

adi segumpal darah

£
c/ [

mengalami pr embentu ngga judnya janin yang sempurna dan utuh
¢
fo 4
bentuk ﬁz@/’ Adapun=ja y@ tidak sampai kepada proses pembentukan
hingga wna se n@f&nye@an perempuan mengalami keguguran, sama ada

Y
yaéih berbentuk gumcg@?lan daging mahu pun sudah ada tanda-tanda

tukan. Ada pula yang tetap mengalami proses pembentukan sehingga lahir

bagai seorang bayi, tetapi bentuk kejadiannya tidak sempurna sehingga terlahir

dalam keadaan cacat atau tidak sempurna sifat.
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A s

Kelima, { SiL VK}’?"("} memberi maksud bahawa; Kemudian Kami yakni Allah

SWT mengeluarkan kalian dari rahim ibu kalian dalam keadaan sebag 'M;ng
12

merah yang lemah fizikal, akal, dan anggotanya. Kemudian setiap bayi it mulai

membesar dan diberi kekuatan dan potensi sedikit demi sedikit oleh VE.SWT.

Keenam, { (:91:3 gﬁ:ﬁ,;ﬁ } memberi maksud bahawa; udian kekuatan
dan potensi fizikal dan akal kalian pun tumbuh berke emaki@na hingga

kalian mencapai batas kesempurnaan kuat dan ga sebagai manu lﬂe\:ft‘) az-
Zuhaili, 2003). 2 Y:\
\ N

»- IR A2

Akhir ketujuh, { f::ic,\g,\x el

yang bermaksud bahawa di antara kalian ‘@da ng mencapai dewasa
atau ketika masih muda dan kuat. %HIQ\% i @p hingga mencapai usia
yang lanjut, kelemahan ﬁzikM dan Man Sﬁapai tahap amnesia atau
nyanyuk sehingga ia k%f?gula \#pad ?a(@tika masih kanak-kanak iaitu

lemah, tidak berdaya, kurang bera enﬁ&ﬁtpan yang minima, lupa terhadap apa

iy

yang pernah di\@eb yagsebag na firman Allah SWT dalam surah

Yaasin, ayat ke-63%“D ar ?!zpd_g%mi panjangkan umurnya nescaya Kami

kembalik %pada walkejadianmya).” (az-Zuhaili, 2003).
2{4/‘ v ¢
ual graf di bawah me@gajukkan analisis perkataan dalam ayat lima surah al-
\ev o

kekerapan setiap bentuk kata dan antara ayat yang terpanjang yang

=7

0 punyai 59 bentuk kata. Setiap bentuk kata ini telah dihuraikan di para atas.
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6. Al-Quran. Al-Hajj 22:6

P
(3

z s WS 4SE L Zate 5200 o8 42
() 558 Bl Al 8501 2. 80 540 5 m&&t

F e [F [ F B[ F [ F 16 [ F[F[[%][5
l l l l | l I l YJ T ] l
p c e ©res (o o (R VTR A S @Ot o ()b ;j;

| | | | LU | |
(8) 2 + ot S~ ot o ()2 + ot S~ st . Y"J +2 !

| | | l | l ' | By
(}I)A + 'c»d/i'f'j .y s ( c..J/T+5 :d" . @ Y- c..,../\ +o
1%} ; \ o~

S I T S \(ﬁ}/
Rajah 4.7: Analisis LEXICOi:sQ?alam @H j /72256, oleh Asma Abdul
Ral -20

e,
“« Q-
S
N
Seterusnya dalamgrajahé@.7 di atas, pe hls @kategorikan ayat keenam (QS /
22:6) ini sebagai 67 yang}rma‘l@!.\d

gﬁ@angan ayat yang merangkumi ayat

S
®
S

~
—

)

enam dalam sur& ajj. lete ya, is telah menganalisis ayat enam ini

dengan men@m perisia gr'dsrﬁfgu'g dan telah mengekstrak tiga belas (13)

O

pecahan &Kata ‘)' g dis un&am petak seperti yang tertera di dalam rajah.
b4

Hasil analisi§ senarai kata (Wordlist) ayat enam (6) surah al-Hajj boleh dilihat dalam

\(.:)

iran 6.
Q Kemudian, bentuk kata tersebut seterusnya dikategorikan sebagai huruf = &~
clihat kata nama = .., melihat kata kerja = .k, huruf jar = ~ &~ , frasa =z , dan
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kata nama = _.. Penulis menggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 3.1 sebagai

rujukan untuk mengekstrak konsep perkataan dalam ayat keenam surah al-Hajj

kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual simbol d

Dalam peringkat kedua, tiga belas (13) bentuk kata ini dibahagikﬂw

epada

an® maksud.

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih jelas lagi d% 4.26 berikut:

3

Jadual 4.26: Jadual Kelasan bagi Q

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan
(makna)
1. A () A melihat
kata nama
(mubtada ’)T
2. & b m W
at%
3. # @) & &t
* kata nama™ \
abar)
Q
4. (z ata nama
F\ (frasa
]
5.

g " melihat
kata nama
(frasa)

melihata

kata nama
(objek/khab
ar)

antonim

kata nama

sinonim

melihat
kata nama

sinonim

7 kategori
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Berdasarkan kepada Jadual Kelasan di atas, penulis telah membuat analisis

menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan tiga (13) bentw

G

yang boleh dikategorikan sifatnya kepada tujuh (7) kategori iaitu (;) -+, .@,
(=), o (¢)~ <, dan (¢ )(w) > 1aitu kategori melihat kata nama (mubtada”), melihat

kata kerja, melihat kata nama (khabar), kata nama (frasa), kaw;, melihat kata

nama (khabar), dan melihata kata nama (objek/khabar). Q

Bentuk kata pertama iaitu &us dilihat sebagai ma (m% () v).
L ]
akni kata ganti ka@‘ﬂzgjuk
yang merujuk maksud sebagai ‘itu’ Y- \" \‘,T
Kedua, bentuk kata 3%, melihat kepﬁw nama“\fras an di@gikan kepada
2 kategori iaitu preposisi dan zaramatif@ a a@ bi itu biasanya
A

diterjemahkan sebagai "dengan':;sta "9{ y terg“%l.ong dalam kumpulan
I

“
& 1 inna ik-ber ya (Blg=y 0l).
4 N

Seterusnya, bagi entuz kata ketiga a]a@t keenam surah al-Hajj : &7
, 4 ¢ &
penulis membahagi epadalka\i o i%ﬁata nama khas. Kata akar tiga huruf
78

kata nama khtmha zala
‘Allah’ j%%egc? Vn}a ai hbbungan perkataan yang sinonim dengan ‘Tuhan,
4

id, Al-Hagq, Tuha&ng Maha Esa’ dalam surah al-Hajj. Hasil carian

S
M{ 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata 47 ada disebut sebanyak 12 kali

3&511 surah al-Hayjj.

Kemudian, dibahagikan pula di bawah kategori L2y

perkataan khas yang dikenali

(» J7ydng membawa maksud ‘Allah’. Perkataan
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Seterusnya bagi bentuk kata 34 dibahagikan kepada () _-» = melihat kepada kata

nama (khabar) dan imbuhan dan kata ganti nama objek biasanya dite'eq%kan

sebagai ‘dia (lelaki)’. Kemudian dibahagi pula kepada 3+ di mana (_>); ﬂ% s itu

merupakan kata ganti subjek yang disembunyikan dan ditanda ali @ yang

bermaksud tiada kedudukan. Hasil carian dari ayat 1 hingga 3 lam Wordsmith§,

WHaj j 1aitu
X

34 ; dikategorikan sebagai kata nama _.- dan an kepada n'uk @a ini

AL
Yv

dipecahkan pula kepada _. + Ji menjadikan Tm l ‘1'tu agai Sayxd) 31 dan

menggunakan simbol s~ + ,x meng@ya 1@5 at@ yang terdiri
daripada tiga huruf ialah ha qaf q@ :d é ) %&b @aksud ‘benar’. Hasil

S

carian dari ayat 1 hingga 39 d\ rdsmith8, berituk s+ hanya disebut sekali

dalam surah al-Hajj. Y' , §
(
Seterusnya, bagi bentuk katd” ol 4&}1 kesembilan iaitu £f,  penulis

mengkategorikau@ 3; @\\eli epada kata nama (mubtada’) dan kata
!

bentuk kata s* hanya disebut sekali sahaja dalam surah al-

Seterusnya bagi bentuk kata yang kelima dalam

>

N, O
hubung dan %ﬂti nama_o k{(u{u?uﬁ < ~). Pecahan seterusnya dibuat kepada
d Er N

(52)» =i+ b Kata:seu&ala@ biasanya diterjemahkan sebagai "dan". Partikel

&

Wtergolong dalam kurhllan perkataan khas yang dikenali sebagai inna dan

-beradiknya (1=, 01). Kemudian (_>); dhomir = s itu merupakan kata ganti nama

Qq'ek yang disembunyikan dan ditanda sebagai @ yang bermaksud tiada kedudukan.
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Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata £f; ada disebut dua

kali dalam surah al-Hajj. \i
Bentuk kata ketujuh iaitu %, merupakan kata kerja tidak sempumi@) dan

kata ganti nama objek. Kemudian, dibahagikan pula menjadi up+ % di mana

(,?); dhomir = s itu merupakan kata ganti nama objek yangmnbunylkan dan

ditanda sebagai @ yang bermaksud tiada kedudukan. Kata ;ang'terdm daripada
tiga huruf ialah ha ya ya (s < ) yang membawa maksudyhid car1 ari
")

ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk ka ada disebutka seba@k sekali

Y. ’ N
sahaja dalam surah al-Hajj. \ N~

.@@ika jri setéagii & )(=) -+ yang

menjelaskan bahawa kata nama Jan@n erﬁ\do@w k @u.satif (ws2w). Adapun

Bentuk kata kelapan pula iaitu 3

N

dipecahkan kepada _.+Ji yan dik oAlzf afl 1 itu sebagai _us 3l dan
Q

menggunakan simbol ,vghas,kan Jy n%.» s2u). Kata akar yang terdiri

daripada tiga huruf ialah m| "a s 5 g membawa maksud ‘mati’. Hasil

carian dari ay gga in p% n Wordsmith8, bentuk kata ;i ada

dlsebutka i Saha da%ysurah al-Hajj.
tuk kata g&ese h iaitu = penulis kategorikan sebagai (F)r 2~

A

y. erupakan kata depan, y}‘-g membawa maksud ‘atas’. Hasil carian dari ayat 1

ga 39 dalam perisian Wordsmith8, bentuk kata ¢ ada disebutkan sebanyak sekali
N

aja dalam surah al-Hayjj.
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Seterusnya, bentuk kata yang kesebelas dalam ayat enam surah al-Hajj ini iaitu

Jf merupakan sebagai kata nama (frasa) berada dalam kes genitif (5,2) yangj?ﬂi

daripada tiga huruf ialah kaf lam lam (J J &) yang membawa maksud ‘tix- . Hasil

carian dari ayat 1 hingga 39 dalam perisian WordsmithS, ber‘Y&ta Jf ada

disebutkan sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hayjj. N

Seterusnya bentuk kata kedua belas dan ketiga b iZu ;T dan 3. telah

dikategorikan sebagai - yang bermaksud kata nama. Katawakar bagi :*=#ang Qr.diri

daripada tiga huruf ialah shin ya hamza (' ¢ ;) ya embawa

bagi bentuk kata 3.6 , kata akarnya yang tewz- padﬁtl
,) yang membawa maksud ‘Yang MM&a’. Hasil

A
dalam perisian Wordsmith8, ben ;Ea} b% i dTa qé’%‘as masing-masing ada
disebutkan sebanyak sekali sa& am s al-Hajj. Sg‘-
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7. Al-Quran. Al-Hajj 22:7

z 7z
EIERIE (%) [ [V [ (e % ]
h - . ¥ v L L ‘ H; ¥ v

Y o T R P P N

() (of at)
ot H --;J ; l .?+'-3.-*- otdl i

pleiantl &7 ferifH 2 il
e Jresonn - delut

2 @

H - kPP N - G- g,
o8 o G @ o o ¥ B omen by

Rajah 4.8: Analisis LEXICOLSE m QS al- 22: Qah Asma Abdul
2020 -
&
Seterusnya dalam rajah S, penuhs

eﬂgk@orikan ayat ketujuh (QS /

X

22:7) ini sebagai 7; yang sud r 113{& ayat yang merangkumi ayat
tujuh dalam surah al-% ’Seteru lee ah menganalisis ayat tujuh ini
dengan menggun an I‘lSlal" Wo smlth telah mengekstrak dua belas (12)

N
pecahan ben N ang disusun dalir'&’yetak seperti yang tertera di dalam rajah.
rai

Hasil anal a (Wordlist t tujuh (7) surah al-Hajj boleh dilihat dalam

Lampi 4
&udlan bentuk kata@sebut seterusnya dikategorikan kepada 10 kategori

§bagal o (6) (T ), bl (o) ©F )] (o), b, = S, dan w3l &, Penulis

nggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 3.1 sebagai rujukan untuk

mengekstrak konsep perkataan dalam ayat ketujuh surah al-Hajj.
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Dalam peringkat kedua, dua belas (12) bentuk kata ini dibahagikan pula kepada
kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual simbol dan r?m

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih jelas lagi di Jadual 4%\kut:

Jadual 4.27: Jadual Kelasan bagi QS al-Hajj / 22: 7 v

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan Kekerapan bungan
(makna) perkataan

1. &5 ok (p) b melihat -
kata nama b
(mubtada’)/ '
kata nama [
2. tas b melihat ) \d
kata kerja @ Y-
3. o (cae )b melihat - ’ C}
kata nama A
(objek) 1 b
(kata nama Y'

tanya) e <
4. N B kata nafi &\\ - ?‘(

5. o) b ha \ J/

] t §
6. 3 2 N 1 -

L ¥

7. o " kata nama"\< g )IL-\
8. ) ' N:’ sinonim
IR A
? 4 i 1 &
’ A\
10. FiA) C sinonim
- \}a
11. i i ; ma 4‘/ -
’ 1
: -/
12
: 1 an di atas, penulis telah membuat analisis

Berd% kep
! |
mengin perisian orém@'dan telah menggeluarkan dua belas (12) bentuk
ka%g oleh dikategorikan&ltnya kepada sepuluh (10) kategori iaitu , & /(p) -

s bl e (G b Ok e OF ) ) 00 ) b b L (p) b, daitu kategori

elihat kata nama (mubtada’)/ kata nama, melihat kata kerja, melihat kata nama

(objek) (kata nama tanya), kata nafi, melihat kata nama, huruf jaar, kata nama, melihat
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kata nama (mubtada’), melihat kata nama, melihat kata nama (huruf inn), kata nama

(khabar inn). Adapun of .\; huruf inn ialah salah satu huruf mansuh yang?ﬂk

dalam ayat nominal yang terdiri daripada predikat dan predikat, dan h us f yang
‘J,J 2z

melakukan tindakan in dipanggil adik beradik inn, seperti berikut ; (& i Gl 8.

Bentuk kata pertama dan ketujuh dalam ayat tujuh surah : i disebut dua

Ml a dikategorikan

sebagai kata hubung dan zarah akusatif. Kesatuan awalanwa bi w emahkan

kali iaitu &% dilihat sebagai kata nama (mumtada’) ((;)

sebagai "dan". Partikel akusatif tergolong dalam ulan perkat ar’ 1@ yang

kam\se\ak ex@??(ah disebut

. .
Seterusnya, bagi bentuk ka al Surah al-Hajj, iaitu &),
3 e,

Q- _
penulis mengkategorikan kat awah i \) ya ermaksud kepada merujuk
kata nama dan mehl*c Jnuru mh)@ng ditambah isim yang kedua.

1 _]el’ll

Na a atau Ma’arifah dan ada Ji dipangkalnya

dikenali sebagai inna dan adik-beradiknya. Ha?a. n darifayat 1ng€§;39 dalam
se

perisian Wordsmith8, bentuk kata &% adaadi

dalam surah al-Hajj.

FP

Biasanya ia adalah

yang bermaks pen A@%un pecahan kepada bentuk kata ini
¢ C,)

dlpecahka pad o m dkan Alif dan lam itu sebagai ca~dl 350 dan

meng n 51mb01 asld + me as1lkan &2l Kata akar yang terdiri daripada tiga

\“7

lah sin waw ‘ayn (¢ s ) yang membawa maksud ‘masa’. Perkataan ‘As-sa’at’

erupakan sinonim dengan perkataan lainnya dalam skop surah al-Hajj seperti
Q amah, As-sa’at, Akhirat, dan Binasa’ dan kesemuanya membawa maksud yang

sama iaitu ‘Hari Kiamat’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8,
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bentuk kata =) disebutkan sebanyak dua kali dalam surah al-Hajj. Selain itu, dalam

ayat ini, terdapat dua lagi bentuk kata di bawah kategori .- iaitu 33 di \g: +J)
menjadikan alif dan lam itu sebagai _wd &0 dan menggunakan si ;

menghasilkan 4. Kata akar yang terdiri daripada tiga huruf ialahw ra (< 3d)

ygga 39 dalam

alan“ surah al-Hajj.

yang membawa maksud ‘kubur’. Hasil carian dari ay.

Wordsmith8, bentuk kata & disebutkan sebanyak s

Seterusnya, bentuk kata kesepuluh iaitu (= dikategorikan sebagai (:)a))\v’ang
|

a ganti relatif yang
F

membawa maksud ‘siapa’. Hasil carian ayat l H\ngga 9 da Wordsmith§,

bentuk kata ¢+ ini ada disebutkan seba 1 an (8) kal am @h al-Hayjj.

Bagi kategori seterusnya di b kategori k al&ﬁf)_, , penulis mengekstrak
tiga bentuk kata di bawah a?\#h i#u: 1 bent ta kelima iaitu <3 di bawah
kata nama dan kata akh i

membawa maks }’ d |be kata ,imi ada disebut sebanyak sekali sahaja

g;%lruf ialah ra ya ba (- < ) yang

N
dalam surah ar ayat 1rojga(3§:/ 2) bentuk kata ketiga iaitu iz di bawah

&
pecaha 1 (- gols iltu k@bahaglan aktif muannas yang tidak tentu dan

ber m kes nominatif (@&) Kata akar bagi bentuk kata ini ada tiga huruf ialah

% td ya (s < 1) yang membawa maksud ‘datang’ menunjukkan bahawa ayat ini

Qas kepada bentuk kata sebelum nya 2l yang memberi maksud gambaran bahawa

hari kiamat itu pasti akan datang. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam
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Wordsmith8, bentuk kata iz ada disebut sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hajj,
dan 3) bentuk kata kelapan iaitu 4/ di bawah pecahan kategori (s) . iaitu kata hiama
khas dalam huruf akusatif (—s2x). Kata akar tiga huruf kata nama k@hamw
lam ha (» J T) yang membawa maksud ‘Allah’. Perkataan ‘Allah’ jWkategorikan

sebagai hubungan perkataan yang sinonim dengan ‘Tuhan, -Hamid, Al-Hagq,

Seterusnya, penulis mengekstrak tiga k%teé

bentuk kata keempat ¥ yang dipecah sebagdinas

zarah negatif yang membawa maksud ‘ti ada\a i

dalam Wordsmith8, bentuk kata agheb#t%,a
at %

2) bentuk kata keenam le

atau kata depan (prep% En ka:il anti ;1‘119@]

&

dilampirkan ialah Wnatsl \\zsim %ﬁnﬁ
& . NG

dlaﬁ)gbunyikan dan ditanda sebagai @ yang

dudukan™Be ama\(s.ama membentuk frasa preposisi yang dikenali

. 7 > P
sebag wa majrur (5= ﬂ») yt?g membawa maksud ‘padanya’. Hasil carian dari
N
N S
S yak enam kali dalam skop kajian surah al-Hajj; dan 3) bentuk kata kesebelas

itu ¢ pula dikategorikan sebagai huruf jaar iaitu kata depan (preposition). Imbuhan

kata depan (3 biasanya diterjemahkan sebagai "di dalam". Hasil carian dari ayat 1
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hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata : &, disebut sebanyak 14 dalam surah al-

Seterusnya bentuk kata yang kesembilan iaitu ta3 dikategorikan d&m bawah

simbol .+ yang bermakna melihat kepada kata kerja (s,L2- J=). Setefushya kata ini

kategori ini dibahagikan kepada _»+— dan menjadi sebagaiY‘., dengan maksud

bahawa bentuk kata ini merupakan kata ganti nama g 1 me@a‘ta ganti
nama yang disembunyikan dan ditanda sebagai @ aksud tiada k u'iuk%\ ata
dasar yang terdiri daripada tiga huruf ialah ba 7 (o f’u it emb&’i’ maksud

sebagai ‘bangkit’. Hasil carian dari ayat i w 39 dﬂia ordsm& bentuk kata
m

&az disebutkan sebanyak sekali sahaJ

Dalam ayat tujuh surah al-Hajy ;1 kandunga y @tmg adalah dijelaskan

bahawa pembuktian hari keban

bahawa adanya keban 1tan%ar1 Ki an mua makhluk yang telah mati
den

dihidupkan kembal

binatang dan tu tumb n vy seb@@lya mati dan tiada kerana Zat yang

menciptakan @Al aflusi t"ad dari tanah, kemudian dari sperma yang

@dsi yang tumbuh dari tanah, dan akhirnya

ita atau wuk Allah SWT membuktikan

ukw‘.\ g. menghidupkan semula manusia,

w2

.

terbentu% 1 r}a na
membentu n menja 1kanny khluk dalam bentuk sebaik-baiknya (az-Zuhaili,

—

S
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8. Al-Quran. Al-Hajj 22:8

>
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Rajah 4.9: Analisis LEXICOLSEM dalam WH% 2:8¥6leh Avs@a Abdul
2

Rahman, 2020 - 3 0\ ?

Seterusnya dalam rajah 4.9 di atas, ulis men goril@ ayat empat (QS /

22:8) ini sebagai 8; yang berm %baga%a

“« Q-
lapan dalam surah al-Hajj. nya, i telabéﬁ'énganalisis ayat lapan ini
N

dengan menggunakan eris1 Word#nith?dim § mengekstrak tiga belas (13)

pe{ perti yang tertera di dalam rajah.

pecahan bentuk katq S d'a
Hasil analisis se\'&a a ( lrdli ayat 1@ (8) surah al-Hajj boleh dilihat dalam

NS
Lampiran 8. %\ ?f' ('3(-}
@
Ke %,'ber?l kata t se@etemsnya dikategorikan sebagai huruf = -,
Q/ vl ¥

mel&ta nama = _.b, melj@fata kerja = L, huruf jar = ~ <, frasa = z= , dan

N

ma = _.. Penulis menggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 3.1 sebagai

-
) 2

ay, ng merangkumi ayat

Oukan untuk mengekstrak konsep perkataan dalam ayat kedua surah al-Hayjj.
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Dalam peringkat kedua, tiga belas (13) bentuk kata ini dibahagikan pula kepada
kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual simbol dan rwm

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih jelas lagi di Jadual Z1%\kut:

Jadual 4.28: Jadual Kelasan dalam QS Al-Hajj /,22: Sz

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan Kekerapan
(makna)
1. Y3 B kata sendi
QL St + kata nafi

2. Jz b melihat
kata kerja
3. ) (?) 2~ huruf
(mubtada’)
4. s o kata nama
S. - o kata a
b

antonim/
hipernim /
holonim/
meronim
sinonim

&y

ya\ dikategorikan sifatnxa kepada sembilan (9) kategori iaitu 3t >+ Cibs >~

mengi%perisian or&'SmitYQ'dan telah menggeluarkan tiga (13) bentuk kata
bo
Qew +0, (7) (32) oL () xS b, (p) S~ (b daitu kategori kata sendi dan
a

ta nafi, melihata kata kerja, huruf (mubtada’), kata nama, melihat kata nama, huruf
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jaar, melihat kata nama (frasa) (khabar), huruf dan kata nama, dan melihata kata nama

(subjek).

=]

Bentuk kata pertama iaitu :.; dilihat sebagai kata hubung dan%\epa

(mubtada’) ((-) 2~). Kemudian, dibahagikan pula di bawah kategori ke S~ + ~

NS

yakni kata sendi dan huruf jaar .. + ,. Kata sendi awalan wa bw iterjemahkan

¢

sebagai "dan". Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam sZithS' bentuk kata .3

kerap disebutkan sebanyak tiga (3) kali dalam surah al-Ha ‘\d, Y'

N
Seterusnya, bagi bentuk kata kedua : ., p@engkat gouikan lii .Batsr?ah b

s \,‘Z'
(v) yang bermaksud kepada merujuk kata nama‘dan Js Mu jek g@g membawa

maksud ‘Manusia’. Perkataan ‘Mam@merupa rkaté,antonim dengan

perkataan ‘Binatang’ dalam skop trah al-Hajys tuk kata ini terletak

dalam ayat yang berbeza tetapi @ura N

g . ‘Manusia’ juga adalah
perkataan yang mempunyai Mnga
kepada ‘Makhluk’. Adapun ;cahan J;pad bén

4
_ + J menjadikan A@Qn aml' U"seba

menghasilkan ’%1 carl ;iyat (ﬁn"lgga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata
4

e 27 S
24 kerap an sebanyak | ﬁ&l(ali dalam surah al-Hajj.
S i T
e

ﬁ ya, bagi bentuk IE:’Q, etiga 3+, penulis mengkategorikan kata :+ sebagai
N

meki kepada kata nama yang tunggal dan berada dalam kata ganti nama relatif

, 1amkla merupakan superordinat

&
@ta ini dipecahkan pula kepada
:

al A 31 dan menggunakan simbol .t +

ang membawa maksud ‘siapa’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam
ordsmith8, bentuk kata :s kerap disebutkan sebanyak lapan (8) kali dalam surah al-
Hajj.
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Seterusnya, bagi bentuk kata keempat Js2, penulis mengkategorikan sebagai
kata kerja tidak sempurna (gL~ J=). Kemudian, dibahagikan pula menjadi \+\,4 di
mana (_»); dhomir = s itu merupakan kata ganti subjek yang dlsemﬁny;an dan

ditanda sebagai @ yang bermaksud tiada kedudukan. Kata dasar ya erdiri daripada

tiga huruf ialah jim dal lam (J > ;) yang membawa maksud ba asﬂ carian dari

ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, kekerapan bentu Jsu ini ada disebut

terdamt ga entul&kata yang

{\‘?

sebanyak dua (2) kali dalam skop kajian surah al-Hajj

Seterusnya bagi kategori di bawah huruf (<~

boleh diekstrak dari ayat 8 ini 1aitu 1) &, 2EW

1) Bentuk kata @ kelima ini ada d1 awah & dan kata depan
A
biasanya diterjemahkan se ‘d@am’ at ' @un dalam konteks ayat
lapan ini bentuk kata 1 iterje seb‘a\gy‘berhubung dengan’. Hasil
carian dari z% ingga 49 d @mlthég bentuk kata @ kerap
disebutka wya 13) (fd‘glam surah al-Hayjj;
2) Bentukakata dua l@é.%lalam ayat lapan iaitu kata kesembilan

(Q r S
d elas. Ja 1 kan kepada 2 segmen sebagai kata hubung
A

ata na{l ega Kata sendi awalan wa biasanya diterjemahkan

V . . . . .
bagai "dan" dan lah?.lla diterjemahkan sebagai ‘tidak’. Hasil carian dari

% ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata Y5 kerap disebutkan

sebanyak tiga (3) kali dalam surah al-Hajj; dan

171



3) Adapun bentuk kata ;% ini boleh dikategorikan di bawah (3) (z2) -+ 1aitu

melihat kepada kata nama (frasa dan khabar). Pembahagian k*[(e\g% di

bawah kata depan dan kata nama. Imbuhan awalan bi biasanya i%xahkan

sebagai "dengan" atau "oleh". Kata nama adalah muzakkar dan berada dalam

kes genitif (s,2). Kata akarnya ada tiga huruf kata nama iaitu Cayn yara(g

se%en membentuk frasa
). aw dari ayat
°

N
s~ kerap|dis tk!m_‘xtgganyak

1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentu

dua (2) kali dalam surah al-Hayjj. i B

Seterusnya bagi kategori di ba@én ke :\n (J)Qegdapat lima (5)

, ) yang membawa maksud ‘tidak’. Bersama-sa

preposisi yang dikenali sebagai jar wa majrir

bentuk kata yang boleh diekstrak d@t 8 ini '\u{%ﬂ, ) Jds, 3) ik, 4) = dan 5)
By N
&
seperti Een@

: . @
n

M Kelima-lima bentuk kata in ink.

1) bentuk kata k enzwzﬂu A di
khas dalar%ugen' Xi 4
hamz@ (» J¥ embeéé’maksud ‘Allah’. Perkataan ‘Allah’ juga
¢ | (,)
ai

’ o
ub@n perkataan yang sinonim dengan ‘Tuhan,

@gkan eb
%, AI-H';m , AtHa@zan Yang Maha Esa’ dalam surah al-Hajj. Hasil

N
\ arian dari ayat 1 hl’hga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata & ada disebut

sebanyak dua belas (12) kali dalam surah al-Hajj;
0 2) Bentuk kata kelapan iaitu rl‘ di bawah pecahan kategori kata nama muzakkar
yang tidak tentu dan berada dalam genitif (s2). Kata akar yang terdiri
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daripada tiga huruf iaitu ‘ayn lam mim (; J ¢) yang membawa maksud

‘ilmu’, dalam konteks ayat lapan, bentuk kata rl‘ ini diterj emahkﬁgagai
‘sebarang pengetahuan’. Hasil carian dari ayat 1 hinﬁwa dalam

Wordsmith8, bentuk kata H’ ada disebut sebanyak tiga (3Walam surah

al-Hajj; Y,

3) Bentuk kata kelapan iaitu <i* di bawah pe nCate?ori kata nama

muzakkar yang tidak tentu dan berada dalam gemitif (Js,¢). akar?mng
A

,é\ | &
terdiri daripada tiga huruf iaitu ha dal va, (s > ») }/a g mba\é_\naksud

‘petunjuk’, dalam konteks ayat % ntu‘.]i RNt ir@t.erjemahkan
sebagai ‘sebarang keteranga gl carian ayaO%ingga 39 dalam

Wordsmith8, bentuk kata %a diseblh%aﬁix s @alam surah al-Hajj;

‘u; @
4) Bentuk kata kelapam, idiu _= “di
muzakkar yae tidg ten

terdiri (wtiga ru
alam
2.9

“Kit. wu ‘buku’;
t ¢
d%ﬂahkxzm sebagai é" Allah’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39

b4
:& Wordsmith§, b@ kata _x" ada disebut sekali sahaja dalam surah

S
\ al-Hajj; dan

0 5) Bentuk kata yang akhir dari ayat lapan (8) ini iaitu z di kategorikan sebagai

(< @ ¥) yang membawa maksud

N

l&mteks ayat lapan, bentuk kata _x ini

= laitu kata sifat tunggal yang tidak tentu dan berada dalam kes genitif
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(U5,2). Kata dasar kata adjektif yang terdiri daripada tiga huruf ialah nin waw
ra (, s ©) yang memberi maksud ‘cahaya’, dalam konteks ayat lapan, béntuk
kata ;% ini diterjemahkan sebagai ‘menerangi kebenaran’. Ha 'ban dari
ayat 1 hingga 39 dalam perisian Wordsmith8, bentuk kataw disebutkan

N

sebanyak sekali sahaja dalam surah al-Hayjj. Y.

9. Al-Quran. Al-Hajj 22:9 .\d. &

< A2

>

/gc\ .

T TE T fr e e ) e TE TS e
I | I l I 90 W' Q\ o J l !
wfjw G T e O o O G Q?J L) (L T @ e

ot ot (B) o+ 2+~ \ ot \’f R
| | | S NI
Gt Ll + ,aﬁ_f,g.ih ;:+ 5 % » ,f+_};q+J (T)hﬂu

l
SI.g -
S B O 4 b
5

g 4 N e I ™ B TR

SEM dalam QS Al-Hajj / 22:9, oleh Asma Abdul

R% an, 2020 - 2023
. o
snya dalam rajah\ﬁk 0 di atas, penulis mengkategorikan ayat sembilan

1 9z yang bermaksud sebagai bilangan ayat yang merangkumi ayat sembilan

dam surah al-Hajj. Seterusnya, penulis telah menganalisis ayat sembilan ini

menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah mengekstrak lima belas (15) pecahan
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bentuk kata yang disusun dalam petak seperti di dalam rajah di atas. Hasil analisis

senarai kata (Wordlist) ayat sembilan surah al-Hajj ini boleh dilihat dalam Lw

; N

Penulis menggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 3.1 %i rujukan
untuk mengekstrak konsep perkataan dalam ayat kesembilan surah al-?aj ]

Dalam peringkat kedua, lima belas (15) bentuk kata ini dibahagikan pula kepada

kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam ja bo]' dan maksud.

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih je

i dipJa berikut:
®
| &
Jadual 4.29: Jadual Kelasan dal Al-Hajj /122: Y

4

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan Jum
(makna) z I:K\ perka?q:
disebut
]
1. 53 () o at% &
jek; ‘ I
2' j;l. WA . I t ? A -
3. | ) -
4,
5. huruf jar
6. huruf jar
7. -
ama
ata nama 1 sinonim
1R(khabar)
(ditambah)
kata kerja 1 -
(ditambah)
kata nama 1 -
kata kerja 1 -
( mubtada’)
kata nama 1 antonim
(ditambah
kepada)
b melihat 1 sinonim
kata nama
14. G ()b melihat 1 antonim
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No. Bentuk Kata Kategori Pecahan Jumlah Hubungan
(makna) kata perkataan
disebut
kata nama q
(frasa) \
Is. AT i melihat 1 %
- () ) kata nama !
(ditambah
kepada)
15 14 kategori T

Berdasarkan kepada Jadual Kelasan di atas, penulis t% membuat analisis

menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah meng n ma'{lasaS) bentuk

kata yang boleh dikategorikan sifatnya kepada empatbelas kategori iditu LN ) o

 (@)E), ==
Yv

(s G2) b L (z2) b iaitu kategori kata ka)ﬂrteli kata*Rerja (mubtada’)

,melihat kata kerja (khabar) (frasa), melihatikata % ta&gumf jar (khabar),

kata nama, Melihat kata nama, kéi 9«1 (Wﬁlt mb@kata kerja (ditambah),

ta na di mbg{cepada) melihat kata nama

(frasa), melihat kata na (Wah k#p ?

ada
Bentuk kata pertama ,Q % sebagai fi'il mubdata’ kerana ia

menjadi pemula @a‘[a dan kata @an Kata akar yang terdiri daripada tiga

huruf iaitu th y a (o
>
rdsmith8, bentuk kata 3¢ ada disebutkan sekali

ng membawa maksud ‘berpusing’. Hasil carian dari
ayat 1 %;9 dafa ?rian Y'

N
\(..)

b (8 G2) () S (2) e (2)(E) s E)

kata nama, kata kerja (mubt

m surah al-Hayjj.

%elam itu, bentuk kata yang diekstrak di bawah kategori <, kata kerja adalah 1)

Q)(C)u& ; dan 2) () wb. 1) Bentuk kata ketiga disebut ‘=3 dibahagiakan kepada dua

kategori morfologi sebagai kata kerja (khabar) (frasa), seterusnya dibahagikan pula
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kepada huruf, kata kerja dan dhaamir (>+—+2~) di mana J atau lam ialah zarah

awalan yang digunakan untuk menunjukkan tujuan sesuatu tindakan dan nm\jglkan

kata kerja glas o = L2 sebagai subjungtif atau —sew. Kemudian ;» p!z%aiﬂ(an
sebagai kata ganti nama orang ketiga tunggal muzakkar dan beraTm suasana

subjungtif (—sex) yang disembunyikan dan ditanda sebagai © M rmaksud tiada

'x'm lam (J J ,») yang

memberi maksud sebagai ‘mengelirukan’. Adapun { syl 52} di kaagg'z-dari
N
.S

agama Allah SWT, sedangkan kata ¢4 ditakri agai 4llat at, alasaY?zl—Jidaal

kedudukan. Kata dasar yang terdiri daripada tiga huruf ial

(perbantahan) yakni, ia melakukan twh

memalingkan dari agama Allah SWN haili

hingga 39 dalam perisian Words %)entuk \ a
.; @

7
dalam surah al-Hajj. \ ﬁ
Seterusnya, 2) bentukKata kes,nelas wf\»; dibahagikan kepada tiga (3)
u ka; '

oy
kategori morfologi 1w\ J kata%e ja dan kata ganti nama subjek. Kata
sendi awalan w@sany}? . ?ahkéi}%ébagai "dan". Kata kerja (g,us j<) ialah
¢
2.9

jamak dan@ suasand indika#if (¢ ). Kata dasar yang terdiri daripada tiga
s
huruf 5& T

! Has@arian dari ayat 1

AN
a,éh'sebutkan sekali sahaja
)

SC

al waw qaf (d\w) dan kata ini membawa maksud ‘kami akan

v -
sakannya’. Kata ganti nama ;» merupakan kata ganti nama subjek yang

Oembunyikan dan ditanda sebagai @ yang bermaksud tiada kedudukan. Hasil carian
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dari ayat 1 hingga 39 dalam perisian Wordsmith8, bentuk kata %15 ada disebutkan

sekali sahaja dalam surah al-Hayjj. \i

Seterusnya, penulis telah mengekstrak perkataan dalam ayat sem '%rah al-

Hajj dengan kategori di bawah kata nama ( _. ). Berikut merupakan bentuk kata nama
o~ Qerupakan kata nama

yang telah dikenalpasti dan diekstrak mengikut kategori:

1) Kategori - (.x>) dari bentuk kata kelima iai

muzakkar (yang ditambah) dan dalam geniti
daripada tiga huruf ialah sin ba lam (J

Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dal

Ji~ ada disebutkan sebanyak d\@
2) Kategori - («)| «a>) dari l%uk kata &\a@
0

khas dalam huruf g 152). Kata akar tig

hamza lam ha (» Jvﬂg m{y : alg%

’

dikategorilw gai IT&};& n per@dan yang sinonim dengan ‘Tuhan,

Rabb, Al- id, AlHaq,dthan @Maha Esa’ dalam surah al-Hajj. Hasil

carl%l\aya 1 %pg Cd%l?m Wordsmith8, bentuk kata &7 ada disebut
< bv NN
% ak dua.belas (12) ka&ialam surah al-Hajj.

.&(ategori o diambil{%’ bentuk kata kesepuluh iaitu &=, merupakan kata

% nama muzakkar yang tidak tentu dan berada dalam kes nominatif (¢ ). Kata

akar yang terdiri daripada tiga huruf ialah khd zay ya (s 5 ¢) yang membawa
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maksud ‘hina’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith§,

bentuk kata &7 ada disebut sekali sahaja dalam surah al-Hayjj. Y’
4) Kategori () ~ dari bentuk kata kedua belas iaitu 33, Bent l:hrtama

1aitu 3 di kategorikan sebagai isim objek muzakkar danv dalam kes

akusatif (—s2x). Kata akar yang terdiri daripada tiga h urufaaitu ya waw mim

(> s ) yang membawa maksud ‘Hari’. Hasil ¢ ri a"at 1 hingga 39

dalam perisian Wordsmith8, bentuk kata r;da disebutkan s a'k.t\ﬁ'ﬁ)
s ‘T

NV
5) Kategori - (w+2)(¢) dari bentuk @ 1aitu ;@ﬁ(ategorikan
kepada 1) kata nama muzaN; berada d Q

(u@, kata nama yang

AN
terdiri daripada tiga hurdfala ayn ( 5 L‘)&ng membawa maksud

‘azab’. Hasil carlanN at
olls, ada dlsec %yak t14 (3) Kali da surah al-Hajj.

f &

Seterusnya, Mtel men kstrak ataan dalam ayat sembilan surah al-

Hajj dengan fM di awalrka a‘ n ) Berikut merupakan bentuk melihat

kali dalam surah al-Hajj.

Wordsm1th8 bentuk kata

ffgi

kepada k ya 3(6-5 dan diekstrak mengikut kategori:

1 Bentuk kata kedua: Aﬁ%\Yang membawa maksud kepada melihat kata nama
.

\? dan kata ganti posesif. Kata nama muzakkar dan berada dalam kes genitif

(Ls#). Kata akar yang terdiri daripada tiga huruf iaitu'ayn fa fa (< - ¢).

Kemudian dibahagi pula kepada (s»)+ciks di mana (_»); dhaamir = s itu
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merupakan kata ganti subjek yang disembunyikan dan ditanda sebagai O
yang bermaksud tiada kedudukan. Hasil carian dari ayat 1 hingga 3

Wordsmith8, bentuk kata : «ks, hanya disebut sekali sahaja dal%\h al-
Hajj; dan bentuk kata ketiga belas: i)l yang di bawah kategor’ b yang

bermaksud kepada melihat kata nama. Biasanya ia aW;ri jenis Nama

Khas atau Isim Ma’arifah dan ada ' dipang ny&ang bermaksud ada

pengecualian. Adapun pecahan kepada bentuk kata ini™di an pula

®
kepada - + J menjadikan Alif d@im sebagai a’,‘ﬂ\ Cd\)¥~ dan

& b &
menggunakan simbol s + mengw »&4\& embvh_sva maksud

‘Hari Kiamat’. Perkataan ‘Kiau%yw

lainnya dalam skop surah a%se egK‘Z
Binasa’ dan kesemuanyaume aw&% n §§na iaitu ‘Hari Kiamat’.

“« Q-
Hasil carian dari a& ingga am ﬁ#dsmith& bentuk kata ac

oy
disebutkan seban a&ua (2) lali dalarh @I-Hajj.

' $ ,
2) Kategori ( ia @K ta ke@}'h iaitu 4 , dibahagikan kepada 2

I %awal l 'asan@Jditerjemahkan sebagai "untuk". .» + J ; kata
»
' £
nama di sama?sama segmen membentuk frasa kata depan yang
. 5 N
ikenali sebagai jdr%c;)majrar (U2 ,\>). Hasil carian dari ayat 1 hingga 39

X

surah al-Hayjj.

0& dalam Wordsmith8, bentuk kata ini disebutkan sebanyak tiga (3) kali dalam
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3) Kategori (z)_-> iaitu dalam bentuk kata kesembilan : &3 merupakan kata

nama tunggal muannath dan ada J dipangkalnya yang berm%i ada
pengecualian. Adapun pecahan kepada bentuk kata ini dié&ahn pula

kepada _- + Ji menjadikan A/if dan lam itu sebagai i3\ 5151 Tenggunakan

simbol L+ < menghasilkan G yang kata akarnya terdeada tiga huruf

ialah dal niin waw (5 o ») yang membawa maks 1a’. ilasil carian dari

ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, ben

kata & [disebutk n'sek%’yak
'S

tiga (3) kali dalam surah al-Hajj. P ¢ Y"

Nty
4) Kategori -+ («) ) iaitu W(ata 'ﬁelim belaség,z}\, penulis
mengkategorikan kata ini (Mh w yfl_{germaksud kepada
&
merujuk kata nama dan ? 2 yang dit;:q bah % yang kedua dipanggil
(Mudhaf Ilaih). Biasanya 1I ala da@is Nama Khas atau Isim
ang

Ma’arifah d :\ dipangkal yalyha bermaksud ada pengecualian.
Nie;
Adapun l@n k@n‘mk % ini dipecahkan pula kepada . + JI

ey e,
mer% Alif da Iy it agai .~ si dan menggunakan simbol

N
% menghasil P & #4\yafig membawa maksud ‘membakar’. Hasil carian

~
éari ayat 1 hingga dalam Wordsmith8, bentuk kata s#' disebutkan

sebanyak dua kali dalam surah al-Hajj.

Q Seterusnya, bagi kategori —~, dikenalpasti ada di bentuk kata keempat dan

kelapan: :¢, dan ¢, penulis mengkategorikan sebagai 1) »~ < iaitu imbuhan kata
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depan yang membawa maksud kepada ‘dari’; dan 2) ~ <~ (#); imbuhan kata depan ¢

biasanya diterjemahkan sebagai "di". Hasil carian dari ayat 1 hingga %lam

Wordsmith8, bentuk kata : ¢, disebut sebanyak tiga belas (13) kali, dan S 18 utkan

sebanyak dua (2) kali dalam surah al-Hayjj.

10. Al-Quran. Al-Hajj 22:10

10z

4l ool o e i HEY i & BT

" |
o D @d T (e G w @ v

@) (¥ ®)
I L T WO R L :3';- il ub:rw b,-a:ﬁ.; ,;af , :;:
bt i+ pﬂbjl- o ' (o)t ( 4,)_—:# i
@ &
L300 ?5&" el 53 FxY Cald & aus

\ ¢
Rajah 4. ;! ;1515 X iﬁl\@ am QS Al-Hajj / 22:10, oleh Asma Abdul
ah

2020 - 2023

\A’usnya dalam rajah\‘lv 11 di atas, penulis mengkategorikan ayat sepuluh

i 10z yang bermaksud sebagai bilangan ayat yang merangkumi ayat sepuluh

Oam surah al-Hajj. Seterusnya, penulis telah menganalisis ayat sepuluh ini

menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah mengekstrak sembilan (9) pecahan
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bentuk kata yang disusun dalam petak seperti di dalam rajah di atas. Hasil analisis
senarai kata (Wordlist) ayat sepuluh (10) surah al-Hajj boleh dilihat dalam Lw

Dalam peringkat kedua, sembilan (9) bentuk kata ini dibahagi a kepada
kategori-kategori yang boleh kita rujuk dalam jadual simbolf dan maksud.

Pembahagian kata tersebut dapat dilihat dengan lebih jelas lagi dMll 4.30 berikut:

No. Bentuk Kata Kategori Pecahan
(makna)
1. Mg () b melihat
2. fﬁj
3 &
4 240
5 el
6 U isim isyarat
7. G huruf

>

5 k i | ‘ﬁl je
:§1’ ’ ) o S g(fri plek)
c)w‘

;werdasarkan kepada Jaa’cll Kelasan di atas, penulis telah membuat analisis

sinonim

ggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan sembilan (9) bentuk
ta yang boleh dikategorikan sifatnya kepada tujuh (7) kategori iaitu melihat kata

nama = _.», melihat kata kerja = &b , huruf = &~, frasa = =+ , dan penulis
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menggunakan jadual simbol dan maksud di Jadual 1.1 sebagai rujukan untuk
mengekstrak konsep perkataan dalam ayat sepuluh surah al-Hajj. Y’

Bentuk kata pertama iaitu ¢Ub di kategorikan sebagai tharaf zsz@ata
kerana ia menjadi pemula ayat, dan isim isyarat ( sy ). Isim 1s‘arat h biasanya

diterjemahkan sebagai "itu". Hasil carian dari ayat 1 hingM alam perisian

Wordsmith8, bentuk kata «Us ada disebutkan sebanyak e :Q kali dalam surah al-

Seterusnya, bagi bentuk kata kedua, G, p@engka gongn 'k ‘@ dua

segmen morfologi. Kata depan dan kata ga rgk buhah.awalan bi

biasanya diterjemahkan sebagai "denfw

ersarfid-sama segmen
membentuk frasa kata depan yang d1k

\Y
majrir (Js2s )\=). @

&

Seterusnya, bagi bentu ke eru, n kategori kata kerja yang
erja Tl

'?J ?!algang ketiga muannath tunggal (

(»p)etps) di m ( 2 d@ ga erupakan kata ganti subjek yang

disembunylk%\na da’se ?'0 &yg bermaksud tiada kedudukan. Kata dasar

yang ter %ad?tl a hiiruf gafidal mim (- > &) yang membawa maksud ‘telah
b4

han s’ Hasﬂ carian da@ét 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata ini

Hajj.

sempurna (2l =) d

C‘

an sekali sahaja dalam surah al-Hajj.

0 Seterusnya bagi bentuk kata keempat 2. ini dikategorikan kepada dua segmen

iaitu sebagai () _-b; kata nama dan kata ganti nama diri (objek). Kata nama ini yang
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berada dalam kes nominatif (¢ s-). Kata akar tiga huruf kata nama 1aitu ya dal ya ( > ¢

) memberi tafkrifan sebagai ‘tanganmu’. Kata ganti nama diri yang dilamp%ﬁalah
(»)=+ps di mana (2); dhaamir = _» itu merupakan kata ganti&obja yang

disembunyikan dan ditanda sebagai @ yang bermaksud tiada kedudWasil carian

dari ayat 1 hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata ini dlseb n sekali sahaja

dalam surah al-Hayj;. z '

Seterusnya bagi bentuk kata yang kelima iaitu o awa kw b 1aitu

N4
melihat kepada kata nama frasa dan dibahagika ada 2 se 1t1’ km‘i;)depan

dan zarah akusatif. Kata sendi awalan wa itu Tya di(m{\e an seh;‘g;l "dan".
Partikel akusatif tergolong dalam kumpuchtaan ﬂ‘as g dik 11 sebagai inna

dan adik-beradiknya ($1,=1y o) yang biw terjemahk seba@sesungguhnya’.

\

A

ng'kegndfh ialgh < y@ merupakan kata nama
“ Q'

Bagi bentuk kata seterusny

khas (subjek) dalam huruf aklm

< akar huruf kata nama khas ialah

hamza lam ha (» J memp ls<u</ Allah’. Perkataan ‘Allah’ juga

dlkategorlkan seb ung per taan smonlm dengan ‘Tuhan, Rabb, Al-
. \ Lo .

Hamid, Al- H ang Esa('g)al‘am surah al-Hajj. Hasil carian dari ayat 1

hingga 39 d

kali da ah al- HaJJ \,‘i’~
S

eterusnya bagi bentuk kata ketujuh iaitu ..J yang dikategorikan di bawah

, t ata 4 ada disebut sebanyak tujuh belas (17)

k

6 en (z) b iaitu kata kerja (khabar). Bentuk kata ini juga dipecahkan di bawah

huruf kata nafi yang mana kata dasarnya yang terdiri daripada tiga huruf iaitu lam ya
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sin (. ¢ J) yang memberi maksud ‘tidak sekali-kali’. Hasil carian dari ayat 1 hingga

39 dalam Wordsmith8, bentuk kata ini ada disebut sekali sahaja dalam surah{a- .

Seterusnya bentuk kata yang kelapan iaitu 3k, yang dibahagiki%ia dua

segmen iaitu kata depan dan kata nama. Bersama-samanya —+. fYﬂentuk frasa
kata depan yang dikenali sebagai jar wa majriir (5,25 )\>). Imbmalan Sb+o; bi

biasanya diterjemahkan sebagai "dengan" atau "oleh". a tidak tentu ialah

kata nama tunggal dan berada dalam kes genitif (;#). Katagakar aMi,da@.ada
/ N
S

)
'an@ ayat 1
N
li sz@aalam surah

hingga 39 dalam Wordsmith8, bentuk kata,ini a di%e\b

al-Hajj. \(') O
Pengakhiran bentuk kata dalwt seputuhi .tg’ 3 t’@b dibahagikan kepada
N

dua kategori iaitu kata depan nama. Ber nﬂl-s@r\ya ~+J+ >~ membentuk

X

frasa kata depan yang diken agai jar 'rﬁ% %5 ). Imbuhan awalan lam

N
biasanya diterjemahgs gai “q,‘{\u : Keﬁ@ma adalah jamak dan dalam kes
genitif (,5,2). A(@ecaha epada ben

¢ ! C,)
menjadikani an lam jtu elﬁg{j@fﬂ\ i dan menggunakan simbol 4s +

N
mengﬁ%,x;; yan:g a &am@rdiri daripada tiga huruf 1aitu ‘ayn ba dal ( < ¢

tiga huruf iaitu za lam mim (» J ») membawa ma ‘zalim} il eari

&

ata ini dipecahkan pula kepada - + J

%,

B

5) bawa maksud ‘hambahmbaNya’. Hasil carian dari ayat 1 hingga 39 dalam

oﬁmith& bentuk kata .;5l disebutkan hanya sekali dalam surah al-Hajj.
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Kesemua rajah 4.1 hingga 4.11 di atas menerangkan bagaimana model

LEXICOLSEM tahap pertama diaplikasikan dalam surah al-Hajj dari ayat 1W3
ayat 10. %\

4.3.2 Analisis Model “LEXICOLSEM” Surah Al-Hajj “ yat 11 — 19

(Kaedah Model Kedua) Y-
-

Adapun bagi kaedah model kedua ini juga bo ipanggil se orfologl
Sintaksis. Dalam rajah di bawah, penulis telah m nakan kag¢dah e11< ini
r&¥
dalama ayat 11 hingga ayat 19. Y._
N

Merujuk kepada Rajah 4.12 dalam aw; ba \f s d@;‘«.dalam rajah
menunjukkan kata hubung dan mmbo@naksud ti

edu@an Perkataan %

A

yang bermaksud “manusia, orang k arlﬁl h asal perkataan . 5 o itu
sebagai <L) wlizia, TerdapatN\tu an m{ka yang berbeza seperti yang
ditunjukkan dalam r pe }n*&‘uf setiap perkataan dianalisis

mengikut bilangan f asal lf a no%i ini tidak diletakkan maka kita tidak

tahu perkataan aln a

menyeml@ > di Pel
seb

4
tuk kata dengan«makna yang berbeza seperti yang ditunjukkan dalam

. S snya, perkataan i yang bermaksud
: i

rl:S(k’epada 3 huruf asal perkataannya - < ¢ dan

\(..)
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Rajah 4.12: Analisis LEXIC% aeddh ‘é(ed (ﬁ}'at QS Al-Hajj /22:11,
bd

m
oleh ul any 20 OA(‘%

N
z L) . .
Seterusnya, dala .12, bersam ng EL s yang masih dalam ayat 11 dari
surah al-Hajj, per Nf- yz*‘-g aksu&‘éndirian yang tidak tetap” diekstrak
N

kepada 3 hueNI ta ya :ﬁlalegl(ata asalnya < , - dan penulis telah

mengumpu be?tb-l} en@nakna yang berbeza bagi kata —~ manakala
9 o

taan L.l pula, kat rnya ialah < s .~ dan 8 bentuk kata dengan makna

[\
(8]

bag

N

rbeza bagi kata «L-f dikumpulkan.
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Rajah 4.12, besambung : Ayat 11 sura X- '
Rajah 4.12, bersambung di atas masih menufijukkan sa

huruf asalnya iaitu , ¢ # dan 8 bentu

dikumpulkan seperti dalam rajah danMJk
akarnya iaitu o » L dan 7 be aa a

disenaraikan.

Xk
— OO

4
é@ﬂ — Ot «\%3.
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Rajah 4.12, bersambung di atas masih menunjukkan sambungan dari ayat 11

dalam surah al-Hajj, yang mana dalam ayat di atas, perkataan i diekstrak kepzu?’a

D

akarnya iaitu o « < dan dikumpulkan 8 bentuk kata dengan makna yangs e

o

N
N
e
!
X
!
7]

(s2) 2 |
l 4 «  atptaetl L am
X 5+1Xo -— ﬁ+j+;+€+i ol

5 « 2tz tgtdH e ang)
l 5+1XuX2 2ttt gt O —axy
@ 5+1X0oX2«— atgtz+gte—ogrse
5+140X2 « atptztgte —dipe
4 - Atz tity —axly
441Xy

A+G+j+g§ —ary

Rajah 4.12, besambun

(a)

Berbeza dalam Rajah 4.12, bersam g d

ayat 11, kata = dan (5») » menun ;kaﬁ

7

© bermaksud tiada kedudukahhp cj %

% &Q'.JU\
4 {‘ ~
3 1 % -«— {+o+:¥: XL J‘ 4 -
L M B 541Xy
-« u+g§+d+ | <—C~ybf 5+1><u
- St — o X 41X
— OO — Ol l 4 -
#10X2 — ghEHORs — geus 4
5+#1X0X 2+1X0o . - o i
- GOt i 5+1X5 —
441X X 241X T
4 -«

Rajah 4.12, bersambung : Ayat 11 surah al-Hajj
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913.3\

GO — iy
q+\+d+‘§+6+| <« O
u+d+g+u+(a « e

6+1
H+e 5+J+‘5+¢ — auj,tu
v u+d+‘3 4—6.4-19
471X S+ W+d — b

7+1 X3«
6
b 4

u+‘=; Uiy

FEHOH «— il

S
ot
N

un d n l@ ganti nama dan simbol

&
gan h{&inda X. Bagi perkataan <&

umpulkan 8 bentuk kata dengan

e

stotEts %

Lottt o gl

Byt g Sl
sHF g sl
Sty g
)+da+'c+i — i
O yh g e Ol
SrotEte T 2



Bagi Rajah 4.12, bersambung di atas yang masih dalam sambungan ayat 11, kata

Ji dan simbol © bermaksud tiada kedudukan dan dibuang dengan bertanda w

N

perkataan ,.= diekstrak kepada kata akarnya yang terdiri daripada tiga h f%h ot

, dan telah dikumpulkan 8 bentuk kata dengan makna yang berbez?ga perkataan

8 X

¢ dikeluarkan kepada kata akarnya yang terdiri daripada t1g o > dan
dapat dikumpulkan 7 bentuk kata dengan juga makna @;& '
L e ﬁj N
4 ot e O ) 3
<L oe : ' 541X w rgHEH A
5+1X0  ytgtetEte s l 3Ly s e Vi
. . O it 5+1XoX2+1X o+ Hytetg i
5+1X0o — °+)+‘+‘J“+C Oyl . >z l
: ++ ot s X > - )+C+;+J+e e
4+1Xs J T 5 <—J+~C+T+Q+e‘—):'-tu X
4 -— O+)+u.d+t<7gyj.‘.? l 4 L E . . E
Lo s }A 5+1X0o ‘_)+g§+c+\+u‘—j_:? l
4 -« )+w+c+\ | %) L . e b
) ] 4 — st tito AU
5:1X0  « Syt rE Ol | 2
4 -«— )+°,o+ - +a <« E L,
Tte Bens P
X
%)

v ] YN

Rajah 4. ,besaW ﬂyég};l surah al-Hajj
N | —
&
Bagi 4.1 Nam ung

] atas \g masih dalam sambungan ayat 11, kata

'
5, I dan a n huprufjar dan z&a}gantl nama diri, manakala kata U ialah kata
&l
1syara ategorlk de ga,n\, gr'nbol © bermaksud tiada kedudukan dan dibuang
d bertanda X. Bagi perk\aan 5= diekstrak kepada kata akarnya yang terdiri

ada tiga huruf ialah , + T dan telah dikumpulkan 6 bentuk kata dengan makna

ang berbeza. Juga perkataan 41 dikeluarkan kepada kata akarnya yang terdiri
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daripada tiga huruf ialah , . > dan dapat dikumpulkan 8 bentuk kata dengan juga

L&
A

. |
LXX 241X0 —  Sheteto —gn © Y'
541X 0X 241X0 «—0+@+E+oto < N
5e1XoX 241X0 +— b+ ol T

makna yang berbeza.

5+1XoX 2+1X0o = otgtgtoate

Bagi perkataan akhir dalam ayat cwdik

sebagai tanda al-Ismu. Dalam baha %di arT ) ,.}Q - alif lam al-ta'riif -
& N
maknanya ialah alif dan lam

“>

un ebagay pe(réaan. Bagi perkataan (4
diekstrak kepada kata akavﬁang 'erdir' d ripa‘@iga huruf ialah o ¢ < yang
N

bermaksud “jelas” dan tela ikum@ ebﬁtfjb 4 bentuk kata dengan makna yang

berbeza. &\ Q @
C
\ ¢ ! cﬂa S
Seterusx%a am ayat 12Sufah &l}- jj seperti berikut:
YA

NV
\ S
;\ telah menganalisis menggunakan kaedah analisis LEXICOLSEM model

kedua seperti dalam Rajah 4.13 Analisis “LEXICOLSEM” surah al-Hajj dari
at QS al-Hajj / 22:12 dianalisis seperti dalam jadual 4.31 di bawah:
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y b
| l
J)r J
Jul
3
5+1X0
5+1X0
441X
4
6+1X0
5
5+1X0

LI T N S N B

il

v

9 L
9 T ;
I 44140X2 - Obghgbs 03 Z*ii" % Hets e
S5+1X0X241X0 « Okt gtato < W 4+1Xd Bghp+s B
+

TH1X0X241X0 « ottt phgtst it —Clpld  grpratl gl

i
|
X
|
%]

34+1X0 - Oty « Ol j ) ‘  stitp s ol
41X - Shgbst < ol 3* o Sy g
) C -« | - |
H1Xo - Ot ghatp < O W + ET <
. - Y e ey
41Xo - SO+ g S XoX 241X I o= oy
5+1Xo - SOy < Uk T Stgtp+s s
J T
b+t+q<— Ay l
sHHIHE +o sl o~
syl

Ol ag e Olay X

SHE Fotp e da

S+ HH Ol
5+’+C+‘-’+?'_3'“‘~‘°

SHg HH oo del

S o Sy l

IQ\AB: Analisis LEXI

3 ytpptie al
3 — sty e
541Xs eyt yt ot i
3 st e
3 AP AT T o

441 X0X2 gt yt o 2

Y
G@SEM kaedah model kedua ayat QS al-Hajj / 22:12,

oleh Asma Abdul Rahman, 2020 - 2023
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Jadual 4.31: Analisis “LEXICOLSEM?” surah al-Hajj dari ayat QS al-Hajj / 22:12

Ayat Perkataan Akar Bentuk kata Makna
perkataan
£k sg > > berdakwah, mengajak, ta
e doa, j'emput, serua
. saya jemput
#' doa permintaA
<> telah jemput
seru
menyeru
&' dakwaflfigjem tan, panggilan
Py
[

Qjﬁ}

pul, lmenyusun

QS Al-Hajj /
22:12

esak, ménghampiri,

emaksa.
elind seseorang.
ling mudarat.

ratan.
pitan, cedera.

berniaga dengan barangan yang
berfaedah.

manfaat

sangat bermanfaat
memperolehi manfaat.

faedah, manfaat

faedah, manfaat

kesesuaian

lebih bermanfaat

tersembunyi, hilang, rosak, batal,
binasa.

kesesatan, ikut jalan sesat.
fatamorgana, kelip-kelip
mengelirukan

yang menyesatkan

yang menyeleweng dari jalan Allah,
j yang sesat.

Je»  yang sesat, yang lapar, perwira

k> kehilangan, kebinasaan,

(/4,/1/

L s o 4 binasa jauh
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Ayat Perkataan Akar Bentuk kata Makna
perkataan

s permusuhan

4, Selepas q
~ jauh \
**  dibuang negeri
4= jarak jauh

Lslw terasing
berjauhan, pura-pura menjauhi

Merujuk kepada jadual dalam ayat 12 di atas, 6$zataar'l telah diekstrak

dan dibahagikan kepada bentuk kata dan makna yan eza b etl erkataan.
®

Sebagai contoh, perkataan ;% yang bermaksud “ jemput” dikelu k?n 1«%&1.&1 3
-

huruf asal perkataan , ¢ > itu sebagai <LK erdq{ aha tuk kata

'3an nj n dalam jadual

dengan makna yang berbeza bagi perkata%ype

di atas. Seterusnya pecahan huruf setiap perkat ia Imlgikut bilangan huruf

A

asal kerana jika nombor ini tidak an maka Kita ti(%tahu perkataan asalnya

“« Q-
(originality). Bagi bentuk katN 1 kata ¢ an &rupakan huruf jar dan kata
e S
ganti nama diri, manai%[ &5 dal vk%s&aﬁban dikategorikan dengan simbol

&

© bermaksud tiad Nukan ‘iahang d.e%gan bertanda X.
& {(}
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Seterusnya dalam ayat 13 surah al-Hajj seperti berikut:

(o) i a5 350 255 wuy\g\:u

penulis telah menganalisis menggunakan kaedah analisis LEXIC&M

Gy

model

tahap kedua seperti dalam Rajah 4.14 Analisis “LEXICOLSEM” s%h al-Hajj dari

ayat QS al-Hajj / 22:13 dianalisis seperti dalam jadual di bawah:

!

(50 2
I3 B
| 541X0 gt b ptisl ol
. 3 T yhgeta e
3 RS LS AT s ad
441X0 = oyt <
(s2) »
X
%]

,f z [ e
oA ,
| .\d !
| J 3+1X0 A+ YT «— >
P":‘ l : Ja+ (:%4-: «— 3483
e\.@.ﬂ:{.«\ & ie
X
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4—3\2&+: — ¢les
Ot gt e
g gt g
Q — gTE IO T ew
O — Hgtp s

3

&
l

G+ HEH Tl B)

ottt
GG — oy
Cttd — B

S+ — A

ttt ot oyt

oty «— L
St yHEH B



d3a G

T

J
441X0 « Mgt Jis J 4 - N«—w“‘? |
341X o ety < 3 - %w ok y
4+1X0 «— ;+\+J+} -— ;ﬂj X 4 -— :+q+g§ 4_‘,0{.\,1
541X 0oX2+1Xo « @Hd+H+gta —dise l 4 St ot e G l

441X0 « L tstiste « o D
2 5+1XOX2+1NJ+‘5+3+9 e

s sy
- TN ‘é
3 —  stpte T~ 0 < Nt
4 — otptpte T
5+1 X0 R e s hadlay
S5+1XX2+1 X0« st gt ptite 32l
541X — sl e sl

5+1X0o b gt g S \
AN
Raj &) be \T N

Sy
™ &

Merujuk kepada Rajah 4. isatds, 8 bentuk perkataan telah
diekstrak dan dibahag% d

ayaty13 dé
al dabwkna yang berbeza bagi setiap

perkataan. Sebawh, 1@
kepada 3 hu\@per au‘a? At @bagai <l s, Terdapat 6 pecahan

if %ﬂermaksud “lebih dekat” dikeluarkan
) e
bentuk k. &gan ?a a yan be@za bagi perkataan & seperti yang ditunjukkan

4

dalaﬁla di bawah. Seterus ecahan huruf setiap perkataan dianalisis mengikut
sy

huruf asal kerana jika nombor ini tidak diletakkan maka kita tidak tahu

6 taan asalnya (originality).
Bagi bentuk kata seperti kata J .-, s dan s» merupakan huruf jar dan kata ganti

nama diri, manakala kata J/ dikeluarkan sebagai tanda al-Ismu. Dalam bahasa Arab
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dinamakan " i« J1" - alif lam al-ta'riif - maknanya ialah alif dan lam yang berfungsi

sebagai penentuan. Maka kesemua ini dikategorikan dengan simbol © bermaksud

tiada kedudukan dan dibuang dengan bertanda X. 1 %

Jadual 4.32: Analisis “LEXICOLSEM” surah al-Hajj dari ayat QTjj /22:13

Ayat Perkataan Akar Bentuk kata N akna

perkataan
£ 5g > 5 akwah, mengajak,
int
a, j n‘a)'Jut, seruan, dakwah

saya jW
doa permi .
PR h je t’ C-‘}Y..

& S

s+ J dakwadan, jemputan,

‘r ‘P\p ggilan e

24, . , N .

o V mendewenghampm,
t

.s e 20
QS al-Hajj / emu , memaksa.

22:13 melindungi seseorang.
p mudarat.

\Y ' gnudaratan.

i empitan, cedera.
: ’ A '\&erosakan.
% 0

i o6 ‘ ‘%\ o, dekat
[ 0 i dekat-dekat

% " perahu
\.‘ P 2 <Q =% berhampiran

(J <% saya dah dekat
% i pertalian persaudaraan
% . dekat

barangan yang berfaedah.

: Y’ . manfaat

N **  Saya semakin dekat
¢ ! C-g') v
d i
)& =
$ N’ J é}: 5 « berniaga dengan
- : C}' sangat bermanfaat
N & memperolehi manfaat.
\ &% faedah, manfaat
&1 faedah, manfaat

-5 kesesuaian
lebih bermanfaat

oy oo 2 susah
i, ketakutan/ halangan/
kesempitan
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Ayat Perkataan Akar Bentuk kata Makna

perkataan
L dia takut T
- celaka/ miskin/ sial/ sangat
" berhajat \
% teruk
L.z teruk sang
QS al-Hajj / s s Js Jiy»  Setia
22:13 s Penja,
~  kesetia
Y,

setia
s

i Slo e gﬁ,
akutan/ halangan/
k mpiJan
1 a taku
.y Ce kwml/ sangat
berhajat ®

atu/

asyara
ebahagian daripada
Oé%arram
gu s zakat tanah
m keluarga/ kaum
rabat

AL 20 8.

J G SE] a3 e S0 SIS

ini Allah SWT

penyembaha@

yang sanga encong jauhfdari je@kebenaran. Tafsiran pada ayat ini ‘la menyeru

4
dan m&e ah makhluk yang C)d?r?gan perbuatan demikian - mudaratnya lebih dekat

N
Mnfaat yang diharapkannya; demi sesungguhnya seburuk-buruk penolong dan
ru

0 k-buruk sahabat karib ialah makhluk yang diseru dan disembahnya itu’.
(az-Zuhaili, 2003) menafsrikan bahawa di akhirat, kemudaratannya sudah pasti.
Sungguh, seburuk-buruk penolong adalah sesuatu yang disembahnya. Orang-orang
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kafir bimbang apabila menyaksikan kemudaratan yang nyata yang mengatasi apa yang

menyebabkan ia bermula neraka, dia berkata, "Sungguh, betapa buruknya pe?ﬂg

dan kawan”. Seterusnya ayat ke 14 merupakan kesinambungan cerita dari 13,
yang mana golongan yang ketiga, mereka adalah orang yang sangat s g bertuah
dan gembira, itulah orang yang beriman dengan hati, membuktikan menzahirkan
iman mereka dengan perbuatan mereka. V
Seterusnya dalam ayat 14 surah al-Hajj seperti berikut: '
| N\
R i [ SRR e P

penulis telah menganalisis menggunakan kv-ana

tahap kedua seperti dalam Rajah 4.15 AcWLE OLSEM”
a

ayat QS al-Hajj / 22:14 dianalisis sepert

ko5 N
4 — et — fen
5+1Xo  JHtpte + s
5+1Xo«— J+é+¢+t+a — S

4e1Xo et « e
4 < otdbptp e

4 - J+¢+t+i i
4 - et +) |

5+1Xu JHatetp s

J

/s
\S»;ﬁézw;
&

4
Raj Analisis BEEXICO

isis COLSEM model
thM N mode

&

Jtg+s « oo
ek R V|
JHg ot fsaf '—T
JHotg+s s
541Xy « J+\+'C+>+3._ Jual &
5+1X0 —dtgtgtato— fsu
4 — gt e
4 < otdtpta s

L$M kaedah model kedua ayat QS al-Hajj / 22:14,

oleh Asn%%bdul Rahman, 2020 - 2023
N

g
N
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<l OBl

3 SH+O+z «— der 441X CHIHH e \z

4+1Xo ootz O | 5,1X0 —  gHdtHate o
4+1Xo o Ot gtz Opr | 4 - gHd+oet X
-— O+O+G -~ o 5+1X0o — 3+C+d+‘+gﬁ<— l

5+1X0 « ottotp ot | 5,1 X0X241X0 e +J+H Lo
5+1X0 — stz re R | 401X, - CM““R e O
i | OrIXeX241Xo Hﬁc% 09l

!
3+1X o stytg e '

4+1X0  « gtytpte— et
441X = etytz e sl
4+41X0 «—  srytpte —uf
4+41X0 —  yFHetz e
441X« gHtpte <
5+1X0 skt yhpte « iyt

Xo e 2+ sy
(J§i1Xo B3+ 5ay)
4+1X0 «s+s+yta— .
4+1 X0 <+ >ttt i,
4+1X2 <= 3+ 9+ 5+« 53,
5+1X o ed+et+ y+ie t,f
3+1 X0 < >+, sy,

05 Rajah 4.15, bersambung
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Merujuk kepada Rajah 4.15 dalam ayat 14 di atas, 9 bentuk perkataan telah

diekstrak dan dibahagikan kepada bentuk kata dan makna yang berbeza bag

perkataan. Sebagai contoh, perkataan :»% yang bermaksud “masuk” @rkan

kepada 3 huruf asal perkataan J z - itu sebagai <LK ol Bentu kata ini

dipecahkan kepada 8 lagi bentuk kata dengan makna yang ‘tX.epertl yang
ditunjukkan dalam jadual di bawah. Seterusnya pecahan W setiap perkataan
dianalisis mengikut bilangan huruf asal kerana jika n. ini tlda@(an maka
kita tidak ketahui perkataan asalnya (originality).

\
| &
Bagi bentuk kata seperti kata .., 5 , << da merL?a n huruf J%an kata

sm@g-lam bahasa

&

a iale@lif dan lam yang

A

ganti nama diri, manakala kata Ji dikeluarkan s agagy\tan

Arab dinamakan " i )" - alif lam ;f makn

berfungsi sebagai penentuan. B L,;.:J\ ka@uﬁma yang bersambung.
Justeru, kesemua bentuk kata 1 1\1«&gonkan dengan simbol ©

s

bermaksud tiada kedu dlbua g dengan be da X.
&

Jadual 4.33: \& “L M”(sﬁdh al-Hajj dari ayat QS al-Hajj / 22:14
b &

P 1

Per ) Akar perkataan Bentuk kata
h Bi \L/ J C s Jﬁ-é
S -

F
: \,Y- s

'—/

odss
QS al-Hajj / . e =
22:14 4
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Bentuk kata

Akar perkataan

Perkataan

Ayat

i.\&ﬂﬁﬁ,;ﬁﬁyiiw
by T,

IR R S T

A

3,4

Jg o
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Ayat Perkataan Akar perkataan Bentuk kata

iuj 39, sl

A e 2 2T

al-Hajj ini menegaskan V1 L

= =

sudut kosa kata linguistiknya bah

kepada orang-orang beriman yan

A
n@ungguh-sungguh dalam
&)

iman, amal yang soleh iaitu ke\a ang {%at mendekatkan diri kepada

Allah SWT dan meni alkg larangan-Nya. AllahhSWT memberi mereka ganjaran

pahala dengan mew }GQ 1 ke @%m taman-taman syurga yang di
bawahnya pepoh&g melbgai-s 1.
N 1 O
¢
C‘) P P

Adapun, teks' setefus aém@at 14 ini, &3 G X&) yang bermaksud
KA,
sesungguh Allah SWT m kan apa sahaja yang dikehendaki-Nya dengan

Ly
Mngkan dan memberi Ihlala kepada hamba-hamba-Nya yang taat, malu dari

15

akukan maksiat dan boleh juga menghalang mereka daripada mendapat kurniaan-
Oa. Allah SWT melakukan apa yang dikehendaki-Nya secara bebas dan mutlak.

Oleh itu, tidak ada sesiapa yang boleh menolak ketetapan-Nya dan tidak ada juga yang
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boleh membatalkan keputusan-Nya. Allah SWT memasukkan orang yang berman ke

dalam syurga dan memasukkan orang-orang kafir ke dalam neraka (az- Zuha1l1,v

Seterusnya dalam ayat 15 surah al-Hajj seperti berikut: : %

() LSUAAS LR R S (L A 0 AT s G Y’M

'SWCOLSEM model
9 @Hajj dal‘i
™, o

penulis telah menganalisis menggunakan kaedah anali

tahap kedua seperti dalam Rajah 4.16 Analisis “LE

ayat QS al-Hajj / 22:15 dianalisis seperti dalam jadu

3 eNY
3 - Ot bl .
3 < Ototb b ¢
j+1XO : Otgtotbeogb 4 1x, \S(%
4 -— Y
541X - 4 ‘@")+5+i4—03§i
541X oX 2 ypistit Otgtde OF

2”@‘ S+ —oLs
£l$/ é}:"‘é J of
i@ R
l%  hptOe sa ceasfs /0
{(/ 441X yrotH0™ el

U 5+1X0 gyt ot o+ jlail

oy

~

Oty ot O e
— ytpetotle— el
— Syt et S
441X o= Myt poto— e

NN

3+1X0 %k CHO+s J d
4+1X0 - GHO+s+H %

|

5+ SO sl X
OFs+ s

% OGSO — Sl !

0 G S L A PR %]
KoX2+1X o «— EHOHFS gl

Rajah 4.16: Analisis LEXICOLSEM kaedah model kedua ayat QS al-Hajj / 22:15,
oleh Asma Abdul Rahman, 2020 - 2023
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Rajah 4.16, bersambung



Gak e
R
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3 - "
4 —  otati ol algiza Y|
4 — ottt Rl
4 Ot At Cadd
441X0 « ot gt atd T gl
4 < Chatitae oAb
4+1X0 — Cfitats o oW
5+1X0 it atitie od)
s

. l ;
3+1Xo - btitg — b o
3+1X0 - bigt+g —hs
O+1XoX2+1 X0 bttt +o—lnn
4+1X0 - Hb+gtg e

a’a

M+E «— a8
&+ sttt « S5

s O

\L IXoX2+T X0 1atg+s « 14S

% XS — a4« s
zn@

R AT A TR A

-«

SH+S+a L9
-

S+ < oS
T Sttt T 2sS

t15

o)

daﬁgnakna yang berbeza bagi setiap perkataan.

s, 12 bentuk perkataan telah diekstrak

Sebaga%&'ﬁerk;t n gy ngéémaksud “dia fikir” dikeluarkan kepada 3 huruf
TJJ b4

asal&%aan oo bitu seba@u&t olzie, Bentuk kata ini seterusnya dipecahkan

%\pada 7 lagi bentuk kata dengan makna yang berbeza seperti yang ditunjukkan

Oam jadual di bawah. Seterusnya pecahan huruf setiap perkataan dianalisis mengikut

bilangan huruf asal kerana jika nombor ini tidak diletakkan maka kita tidak ketahui

perkataan asalnya (originality).
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Bagi bentuk kata seperti kata J, 5, [) dan s» merupakan huruf jar dan kata ganti

nama diri, manakala kata J/ dikeluarkan sebagai tanda al-Ismu. Dalam ba%%rab
dinamakan "y« J1" - alif lam al-ta'riif - maknanya ialah alif dan lam i&gbrfungsi
sebagai penentuan. Bagi kata |» dan .+ merupakan kata nama ?er‘ogatif yang

bermaksud kata nama pertanyaan. Justeru, kesemua bentulYBlgi kategori ini
an

dikategorikan dengan simbol © bermaksud tiada kedu 'Iibuang dengan

bertanda X. \d,
NI
| %‘)
Jadual 4.34: Analisis “LEXICOLSEM” surah al-Hajj dari ava Q l-Haj'vL 2:15

Ayat Perkataan kar rkata‘h\\Bentulﬂgt.a
j,la 0k W < bl

%y
Op
FEE o

= 2 .
N h >
S

5}’5:\ D) 'C\ Al

S5
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Bentuk kata

Akar perkataan

Perkataan

Ayat

by s
Z%ww IS st 1 1B 47 333 a3 2204

vv 3

o« )
; y
.v.
IV\
,.w I &N‘V\ V
..Hu ~+ ° N 'hJ\
3 J. < oy

209




Ayat Perkataan Akar perkataan Bentuk kata

QS al-Hajj /
22:15

Adapun semantik makna a§>t
orang yg bersikap pesimistik& p
berfirman dalam ayat 15 ya :

“Barangsiapa menyan’ka ba\
di dunia da@rat, aka

N
lalu me Mng di%n}ddicu?ﬁirkanlah apakah tipu dayanya itu dapat

mel. apa yang ime yc&{&% hatinya”. (Al-Quran. Al-Hajj 22:15)

%k akan menolongnya (Muhammad)

ia merentangkan tali ke langit-langit,

4

&osa kata gugtil&(gziZuhaili, 2003), 3,230 Gl 6 2605742 3o, teks dari
9
a \urah al-Hajj ini dianalisis bahawa sesungguhnya Allah SWT adalah penolong

@ 1-Nya di dunia dan akhirat. Teks ini juga diberi maksud bahawa barangsiapa yang
1

dak mengendahkan demikian, yang menyangka bahawa Allah SWT tidak akan

menolong Rasul-Nya di dunia dan akhirat serta mengharapkan sedemikian kerana
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kebenciannya terhadap Rasulullah SAW. Maka, teks CL.’J ; JLEN 0 5 AR, (az-

Zuhaili, 2003), ditafsirkan bahawa maka, golongan ini cuba meregang d

tali ke siling rumahnya, kemudian ikat lehernya dengan tali untuk mm g diri.
Ini bermakna dia harus mencuba sedaya upaya untuk menghila T egusaran,
kemarahan, dan kebenciannya dengan melakukan apa sahaja a sekali bukan
bermaksud untuk bunuh diri. Namun, inilah ungkapan ar&?sa didengari oleh
masyarakat umum "minum air laut saja", bermaksud Tl kefa man_bahawa apa

- . o
sahaja dilakukan tidak akan berguna. Y'

//;}//

Seterusnya, teks Ja_.ob wiSiak e sk Az aili, ?pl m yatak?rbahawa

teks ini dalam kosa kata llngulstlknya a aka d|a fikir“dan bavangkan,

apakah muslihat yang dia lakukan sam a boleh hilangkan l@lsaran kebencian,

dan kemarahannya terhadap k n R a@ﬁ A%rana kemenangan itu

tidak dapat dielakkan. <$
R

Seterusnya dala yat surah z’

J‘Q/
L ) aeien
&
@

penulis tela%‘\gan 1515 en{gu&a} n kaedah analisis LEXICOLSEM model

tahap k kem fal m aJah 4& Analisis “LEXICOLSEM” surah al-Hajj dari

ayat Al-Quran. Al-Hajj 22:16 d@i;ar isis seperti dalam jadual di bawah:

8
N

é\
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S
441X *—i+¢+i+i — &7
3+1Xo = s+t -l
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A ofy S

! TN Y'
o el 7 5 XX 241X 5 ‘Nu*—h}:

' 341 X0 . %g+q‘—¢ﬁ-§
X .

4+1X0 ofs++o o

441 X0 X2+1 X0+ Stgto + W
5+1X0 gt O

7
S 5+1x0 V Sttt W
o '—17
| 3+1Xy — StHat+a o gl z '

! 441X0 o rtaH gl
pleizaY) 541X 0« sHHatat e gl \d
441X - ¢ Y~

—  ohgtata Cuda N
5+1X0 e dhgHHM+A Ll ’ Gy
S5+1X0+2 « dtgtg++a Y J

& kepa({a Bjaho'4.1 4Tam ayat 16 di atas, 5 bentuk perkataan telah

N
dieks an dibahagikan ke@a bentuk kata dan makna yang berbeza bagi setiap

éan. Sebagai contoh, perkataan .. yang bermaksud “dia mahu” dikeluarkan

pada 3 huruf asal perkataan > , , itu sebagai <Ll wlzz.. Bentuk kata ini seterusnya

dipecahkan pula kepada 7 lagi bentuk kata dengan makna yang berbeza seperti yang
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ditunjukkan dalam jadual di bawah. Seterusnya pecahan huruf setiap perkataan

dianalisis mengikut bilangan huruf asal kerana jika nombor ini tidak diletakka

kita tidak ketahui perkataan asalnya (originality). %\

Bagi bentuk kata seperti kata s dan ,» merupakan huruf jar dan ‘Aanti nama
diri, manakala bagi kata .+ merupakan kata nama interogatif % rmaksud kata

nama pertanyaan dan kata Ui pula merupakan kata isya!t. JQeru, kesemua bentuk

kata bagi kategori ini dikategorikan dengan simbol © aksud izwmkan dan
®

dibuang dengan bertanda X. >
J IS
N N3

Jadual 4.35: Analisis “LEXICOLSEM” W -Haj?\darl at Q ajj /22:16

\ (I
Ayat Perkataan@r perkata Béiitik kata
auj.r\ K JJ"

i

05l A% k
22 N ,& &

A'/"(
/C—

e
F g f

4
;

SAE ¢ e
sal
e\a|
Cagda

FARTS
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Ayat Perkataan Akar perkataan Bentuk kata

Lda

A 39 sl Q

Seterusnya dalam ayat 15 surah al-Hajj di atas, menga 1s1i1l:\kSJ“*§J, dari

. .. . ®
sudut kosa kata linguistiknya dan semantik makn ianalisis baha ieb ana

Allah SWT turunkan ayat di atas, &Jf, demikianla ah SWiT me nk@-Quran

yang masih berbaki. o S sebagai ayat 1 . JE teks !@3. o s AT &
menerangkan bahawa sesungguhnya A T mem tu (hidayah) kepada
sesiapa yang dikehendaki-Nya. an T gaskan sesiapa yang

e,

dikehendaki-Nya di atas pet ya Wg n i&'ﬁran yang sebab itu Dia

menurunkan al-Quran deng ,
N3
(') ’ 1,)’:
N Uy
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Seterusnya dalam ayat 17 surah al-Hajj seperti berikut:

P N LN AN Z g A I

T G._//'t/,/ > Ao [T op >% - ?z/ Lo oa. .{’6
Jo il & SN 2458 3ol AT &) e 0illy Gl (S Ge 26155 -.;om(r{z\o;

M ’: Iz
TN,

penulis telah menganalisis menggunakan kaedah analisis LE LSEM model

tahap kedua seperti dalam Rajah 4.18 Analisis “LEXIC EM” SL'rah al-Hajj dari

ayat Al-Quran. Al-Hajj 22:17 dianalisis seperti dalam | 1dib z‘ﬂ\d
®

4 - a+a&
4 —  ObptytH

X
| 3 — FokT =
%) 5+1X0 ¢ <

4 <—\¢u+

5.1 ww“m +

O+‘=} +<

4 :
4 - 2 -«
&
\? e
Rajah 4.18.%1 is LEXIC SEM &Bdah model kedua ayat QS al-Hajj /22:17,
% ch A Rahman, 2020 - 2023
& D
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PIES il
u&w‘j\ ((o-b) 19 .///'ilf ul:u‘j\
: J 7 l 441X — St B 9
R v AR -
541X «  Fhetott e Bnle l 4+1X0 — J+g+|+)‘—% Jr" | l
3 - ot o x X L 44 1XoX241 Xoe ‘,;+;+|+As‘;>‘ N
6+1 X0 X2+1 X004 gttt jae Ogulo J, B 4+1Xo bt at kel l
6+1X0X2+1 X St tst ot o Olile %) 3 - 0+Y~\7M
%) 4+1X0 g R 3l 1%,
441X - :&{“_ Ss¢s
5+1Xo “:4?”+o<— S
.é\ l
T s . \do 23
| | ")‘ I .
5+1XoX2+1Xo « Stttz te o g2 J 2] 3 - T 5 3
3 - U""’C"‘("—“w.:: l l 4 {. St yhygl — 8 l
6+1XoX2+1Xe «Fetotatett i X X 6+1RX2+ ot It 3 | x
| } MXL X < HHO— S0 % |
%XO + o0 8,00 l
2 1Xi\ -~ Srpe O« pob @
5+1§2§ T é oot o ol D
: : e ol
? G 1 X0 q+ ?Wﬁﬁuﬁ\ﬂ O30
N Aj S
N &k v
& mc T 'by, 'ﬁ/ uff\ ua.idu\
d g - S D4 Lt
v ﬁ \ X & -— £+)+:m+::._ .*.\;: o l
4 gt < S X
\ 4 Sty e S |
% ’ 5+1X0 — Sty o —eh,bs 2
I 5+41X0 «  chHSH i s
= il T
% 541X0 < Sy pte o Shlie
3: e J+ et : 441X0 « St gt g Db
e
\lXo - JH st ot — st
— Ot et b
E 5+1X0 « JHgt ot Sro— Jods
4 - JH ot Juadl

Rajah 4.18, bersambung
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Merujuk kepada rajah 4.18 dalam ayat 17 di atas, 7 bentuk perkataan telah

diekstrak dan dibahagikan kepada bentuk kata dan makna yang berbeza bag

perkataan. Sebagai contoh, perkataan ;5% yang bermaksud “orang-or®udi”

dikeluarkan kepada 3 huruf asal perkataan > 5 » itu sebagai <l o, a!ntuk kata

ini seterusnya dipecahkan pula kepada 8 lagi bentuk kata de mantik makna
yang berbeza seperti yang ditunjukkan dalam jadual di WR geterusnya pecahan

huruf setiap perkataan dianalisis mengikut bilangan al era%ombor ini
®

tidak diletakkan maka kita tidak ketahui perkataan a; a (originality ' C§.
Bagi bentuk kata seperti kata  yang diulang Sebanyak ‘5 li dalam @ ini dan
\ N

~ diulang sebanyak 3 kali adalah merupakan rufq)\ar kata 1 nama diri,

manakala kata Ji dikeluarkan sebagangl-Ismu. D ba@ Arab dinamakan

"Cuad I - alif lam al-ta'riif - mgaaa iﬁl alifida IWang berfungsi sebagai

‘&
penentuan. Bagi kata :.3 yan iull yak {Nﬁali dalam ayat ini adalah

merupakan kata nama%;rsamb

Justeru, kesemua m kat:‘ bagi) kateg

bermaksud tiaca};@du n dan"di dang,j)edgan bertanda X.
Jadua &!nali}iﬁl L ” surah al-Hajj dari ayat QS al-Hajj / 22:17
F 4

ni dikategorikan dengan simbol ©

yat Perkataan Akar perkataan Bentuk kata

@ U(T ol

(/,%
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Bentuk kata

Akar perkataan

Perkataan

Ayat

QS al-Hajj /
22:17

\r‘t\
o
TR
N
&)

RS SREBNRRIEERE R EE EIES R
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Merujuk kepada jadual di atas, dijelaskan bahawa ayat 17 dan ayat 18 dalam

surah al-Hajj adalah mengenai keputusan Allah SWT antara ma% an

menunjukkan segala sesuatu dalam alam kepada keagungan Allah Sws Teks & ;\/1\’3

i\ dari sudut kosa kata linguistiknya bahawa ‘Umat Y%;z&;:.;l\'j Satu

golongan antara Yahudi dan Nasrani atau kaum yang X:b malaikat dan

membaca kitab Zabur. .\d
e o

Seterusnya esaally, satu kaum Majusi iai@engi al-Mutén \yang
4 b
Y

mana mereka ini menyembah matahari, bulan, dafi api. Ks ini mem éqmyai adanya

dua tuhan, iaitu tuhan kebaikan yan@ ca j tuhaggk burukan yang

NS

pada para nyean\gh berhala. J.& & &)

Teks 17e="% s ini meru

Lyl oAy ¥ 7] 6 - %

s merujuk teks ini, ses nya Alla T memutuskan antara mereka
(? S

betul

diwakili kegelapan.

RS

(kaum) yang mana % ana yang tidak betul. Kemudian Allah SWT
memasukkan ordhg-esang an alam syurga dan selainnya ke dalam
(0 d ' C‘gJ

neraka.

ey N
i(wya tekg'gﬁé f 3%-.&' %) , sesungguhnya Allah SWT Maha Melihat,
engetahui akan segala sesuatu termasuk amal-amal perbuatan mereka.
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4.3.3 Analisis Model “LEXICOLSEM” Surah Al-Hajj dari ayat 20 — 29 (Kaedah

Model Ketiga)

g gyl o

<0[\ 0{\ 0{\ oI (\
N L

LAY ¥ wﬁwww%»ww%wm E“

- -
Rajah 4.19: Contoh formula kaedah model ketiga analisis LEXICOL N' OI@XS.ma
Abdul Rahman, 20 3 Y
4
\ \l‘z~

ormul%&ICOLSEM
h@a 39 ini telah

K'\Gambaraj ah di atas
N

|
)

Seterusnya, dalam kaedah model ketiga i

pelbagai hubungan dalam surah @d .

1)
menggunapakai kaedah model @ di
menerangkan bagaimana per\g%alanp surah, al-Hajjy dari ayat 20 hingga 39

diekstrak. \

1. Al-Quran. Al-Hajj22¢ an Al-?'ﬁzij;‘}llizj’

7%,

Q O
N
% :& ete é 5
Y" J‘cjc(ﬂ'ﬁcg}cﬁcg)
AV |
\ \ - T : 5\ J Y
% 21z ZOG

Rajah 4.20: : Analisis LEXICOLSEM Model Ketiga QS al-Hajj / 22:20 dan QS al-
Hajj /22:21, oleh Asma Abdul Rahman, 2020 - 2023
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Berdasarkan kepada Rajah 4.20 di atas, ayat kedua puluh dan dua puluh satu
surah al-Hajj diekstrak dengan menggunakan kaedah model ketiga ini yanw‘

analisis formula LEXICOLSEM pelbagai hubungan oleh penyelidik, ‘%\bdul
Rahman (2020-2023). A

Penulis telah membuat analisis menggunakan perisian ordsZ'thS dan telah

menggeluarkan enam (6) bentuk kata dari ayat dua puluh davpt (4) bentuk kata
dari ayat dua puluh satu. Penulis juga telah meng@ntuk'huruf daripada
perkataan dalam ayat dua puluh dan dua puluh satu, ini keWdalam kat isim%r\ )
N
e
dan dhaamir (). Kemudian, huruf-huruf Jicse+»des o dal‘am er taanw@cat kedua

\‘ N
satustelah n@u jukkan kata

puluh (20) dan huruf-huruf .+.scJey dari aw ulub\

hubung dan simbol @ bermaksud tiada\%ukan untu
. | -
wa hurf jaar wal ma'thufat. Ma selain - é\atas, disebut jumlatul
@
wa

sathiyyah (ko) a2) yang rw\

maksud j m‘fa&@kataan yang tiada dalam
N
selainnya. Adapun dari yaQua pul tu, terd entuk kata &% yang dibaris
bdu:

bo

ctiap Gupuf ALif mamdudat

sebagai syaddah

&
A
S
O
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2. Al-Quran. Al-Hajj 22:22

£ w L £

el
(7] 3 @ D
@ 20 @D A \/Y" {%_‘

d \

d\c\jcj4\h+écﬁn&°c\k+' 19¢

Rajah 4.21: Analisis LEXICOLSEM M
Abdul Rahm@an

bentuk huruf darip erka
(), Sl (J'Q\d;amir

(0 ¢
J|cbc;c&+@c@c\)cbfy

4
pﬁﬁan ayat 22 telah menunjukkan kata hubung
ol
dhaam&l danfsimbol O bermakg)@gi.ada kedudukan untuk setiap huruf Alif mamdudat

Wi w jaar wal ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut jumlatul
Q iyyah (€L a~) yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada dalam

elainnya. Adapun dari ayat 22 ini, terdapat bentuk kata yang dibaris sebagai syaddah
(sabdu) iaitu L%f, dan 3+ dan boleh dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya iaitu
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l+p+J+J+4 dengan bilangan huruf asalnya 5 huruf dan ,+,+; dengan bilangan huruf

asalnya 3 huruf.

3. Al-Quran. Al-Hajj 22:23

A il
AN I A

%]
Ll o m z

\ oot |
Y
23z
xf'\eeé ‘w%' \

T

oo 9O
u’"‘u_é‘p"‘j

23z

Rajah 4.22: Analisis LEXICOLSE \V@
Abdul
Seterusnya, dalam ayat dua tiga (

analisis menggunakan perisian ds 1
(22) bentuk kata denga( l:ek @an be y g sebanyak dua (2) kali iaitu ..
dan . Hasil an nara1 a rdhst) dua puluh tiga surah al-Hajj boleh

<o

dilihat dalam Mran 3, F 1s) Ju@ah menganalisis bentuk huruf daripada
4

perkataan a puluh ti a&n{ dan mendapati ada tiga kategori iaitu isim

((w\), dhaamzr )’dan?crruf ().

% mudian, hurufhuruf Seperti scmeopmclatd Ldlcatedeem, didssdlsedicol, dan La+@eeacs

Uam perkataan ayat 23 telah menunjukkan sebagai kata hubung dhaamir dan simbol

@ bermaksud tiada kedudukan untuk setiap huruf Alif mamdudat wa hurf jaar wal

224



ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut jumlatul sathiyyah (k<) ala)

yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada dalam selainnya. A ui dari

ayat 23 ini, terdapat enam (6) bentuk kata yang berbaris syaddah (sabf% boleh

dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut:

Jadual 4.37: Pecahan bentuk kata yang berbaris d

Bil. Bentuk kata berbaris Pecahan huruf asal kata
syaddah

ah huruf yang
iekstrak

SATINAN Bl ol B B

Cttgthth

f L doddis
Azl * P 9 Y
@ 24z
5'9 AT
Analisis LEXIC@SEM Model Ketiga QS al-Hajj / 22:24, oleh Asma

A ul Rahman, 2020 — 2023

alisis menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan sembilan (9)

0& Seterusnya, dalam ayat dua puluh empat (24) di atas, penulis telah membuat

bentuk kata dengan kekerapan bentuk kata berulang sebanyak dua (2) kali iaitu 1y,
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Hasil analisis senarai kata (Wordlist) ayat dua puluh empat surah al-Hajj boleh dilihat
dalam Lampiran 24. Penulis juga telah menganalisis bentuk huruf daripada pew

dalam ayat dua puluh empat ini dan mendapati ada tiga kategori iaitu is% , fiil

A

Kemudian, huruf-huruf seperti dicvacs ,dleeedicdlelses dalam EMan ayat 24 telah
%]

(U=), dhaamir (s>), dan huruf (=>).

menunjukkan sebagai kata hubung dan dhaamir dan rmaksud tiada

kedudukan untuk setiap huruf A/if mamdudat wa hurf jadgywal M Meu%l_(ala
N

selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai j@athiy h @i A@ yang
4 X
membawa maksud jumlah perkataan yang tiada Qlam \m* Adagu%gri ayat 24

ini, terdapat satu bentuk kata yang ber%wmdd ) iajtu k) dan boleh
dipecahkan kepada huruf-huruf as@ya iaitu 2 \q? &é@ngan bilangan huruf
asalnya 7 huruf. f 94 @
| AN Ko
N S
5. Al-Quran. Al-Hajj 22:25 \" "éo

at.-“f]l@l‘ldidl\rba l &

o3 @@ ] %\

e gemtd ! :
"

NN

OF sttt s

‘ ‘ bt H
J . 1901
\ > 0B o & Y \ Uﬁﬂqﬁc}tjaﬁt
SH+Oto 25& Y
\ -0 AP cd‘u._.dcﬁ+;_§uj | 256
f
25z

Rajah 4.24: Analisis LEXICOLSEM Model Ketiga QS Al-Hajj / 22:25, oleh Asma
Abdul Rahman, 2020 - 2023
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Seterusnya, dalam ayat dua puluh lima (25) di atas, penulis telah membuat
analisis menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan dua pulw

(25) bentuk kata dengan kekerapan bentuk kata berulang sebanyak dua %\wltu

«+. Hasil analisis senarai kata (Wordlist) ayat dua puluh tiga surah al- eh dilihat

dalam Lampiran 25. Penulis juga telah menganalisis bentuk huruf d Zada perkataan

dalam ayat dua puluh lima ini dan mendapati ada empat kate Y‘ltu isim (), fi'il
(U), dhaamir (»~z), dan huruf (=>). Kemudian, men luark pecahan

huruf-huruf Sepertl uﬁu&nund\cuuﬁ+d“) J\c;uﬁ+d‘d\

perkataan ayat 25 yang menunjukkan sebagai ir d’a;;?;imbol 0]

bermaksud tiada kedudukan untuk setitw Al

ma'thufat. Manakala selain huruf- huruN

&

latul @ﬁyyah (Eobacd) )

yang membawa maksud jumlah EE n xaazalaeﬁ;wkelamnya Adapun dari

Q

ayat 25 ini, terdapat tujuh (7 kata erbz@@yaddah (sabdu) dan boleh

. \
dipecahkan kepada hu Q agalny{ sepe leﬂSé
, -‘ &
O

Jadual 4.38: Pecgha ntuk'kata ng berb@s syaddah bagi ayat 25 surah al-Hajj

Bil. Bent Wber aris rcaha@ruf asal kata Jumlah huruf yang
ah diekstrak

1. ) Q OF O+ 3 huruf

2 i h O++3+J+J+ 6 huruf
G N

3. 19 Y" OF gho+a+ ot S+ 7 huruf

4 K ' U P 4 huruf
‘5.0\\ S+ 5 huruf
Ry oHHO+O+J+] 6 huruf

0 . B85 A GO0 5 huruf
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6. Al-Quran. Al-Hajj 22:26

;,,.;:Ji L?Jlb)a“wﬁwb Lﬂ'”‘” L, I:@J’J l

l ill i
ej@@

+ototdat .

m &+J+J+J+J+d+l+%J\) T H+d+d V MO st e
|

o+ gzttt dt RTRpP TR Y T

A
d‘ﬁd‘{_j(d‘t}tdtét} J \ . ‘, Y ‘2

Y

26z

Rajah 4.25: Analisis LEXICOLSEM Model WQS
020)- 2

Abdul Rahmaﬂw O%

Seterusnya, dalam ayat dua pumm Q S, & is telah membuat
A

engghlarkan enam belas (16)
7]

analisis menggunakan perisian Woxds (ﬁi

bentuk kata. Hasil analisis se ayat puluh enam surah al-Hajj

ta (
. N .
boleh dilihat dalam nuli lg%@h menganalisis bentuk huruf
am

daripada perkataan dalam ayat d Q/dan mendapati ada empat kategori

iaitu isim (‘w\), il ), ‘Jaamz ( W)(/ an huruf (2>). Kemudian, penulis

O

mengeluarka an hu @ufo erti  Jicdicsedlesedese s, leoVeoldiclddes  dalam
\

perkata 6 yaﬁ ?uu sebaga1 kata hubung dan dhaamir serta simbol

0] ud tiada keduduk tuk setiap huruf Alif mamdudat wa hurf jaar wal

t. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai jumlatul sathiyyah (i~

\) yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada dalam selainnya. Adapun

228



dari ayat 26 ini, terdapat enam (6) bentuk kata yang berbaris syaddah (sabdu) dan

boleh dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut: Y'
Jadual 4.39: Pecahan bentuk kata yang berbaris syaddah bagi ayat 26 %Hajj
Bil. Bentuk kata berbaris Pecahan huruf asal kata Jumlah&ang
syaddah i k
L. by, I+ 0+ ot oo uruf
2. \j +J+J uruf
3. ) gtatatb S huruf
4. opastlall O+t bt bt J+ 9 huruf
5. C?;J\} t+J+J+J+J+
6.

Yv
7. Al-Quran. Al-Hajj 22:27 Y' N Q\Y\J

4

A(QG"’E"'C"'J""""-—‘ ‘/1\‘
'd+d ' § //‘\\Q+l+i+i+ 5
% ', ? ] % oo
&\ c‘_g\& e{..‘.‘cd\csﬂd\cécj
( ¢
S a
Rajahé4.26: nalisis EOLS Model Ketiga QS Al-Hajj / 22:27, oleh Asma
Abg@gﬁahman, 2020 - 2023
N e
eterusnya, dalam ayat dua puluh tujuh (27) di atas, penulis telah membuat

0: isis menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan empat belas
(14) bentuk kata dengan kekerapan bentuk kata berulang sebanyak dua (2) kali iaitu
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)s’. Hasil analisis senarai kata (Wordlist) ayat dua puluh tujuh surah al-Hajj boleh
dilihat dalam Lampiran 27. Penulis juga telah menganalisis bentuk huru da%ada

perkataan dalam ayat dua puluh tujuh ini dan mendapati ada empat kat %ﬂ isim
metl

(o), fi'il (J=), dhaamir (>), dan huruf (->). Kemudian, penulis mengeluarkan

T

pecahan huruf-huruf seperti e Jscsdededleoddicees dalam perlw ayat 27 yang

menunjukkan sebagai kata hubung dan dhaamir serta boly @ bermaksud tiada

kedudukan untuk setiap huruf Alif mamdudat wa hur r wal w Manakala

®
selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai jum&athiyy h Y'
L 4

PR

‘ ﬁ)} yang
membawa maksud jumlah perkataan yang tiadz?ll sel‘&w apuﬁ\dgr: ayat 27
ini, terdapat lima (5) bentuk kata yang betwddaﬂsab ) dan&h dipecahkan

| &
kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut; O
A

1 at@%eperti : o+3+3+0+ 5 dengan

1) Bentuk kata o3, dipecah had&
“« Q-
g . \\%
N

bilangan huruf yang trak,i f;

2) Bentuk kata {3 dipecahkan kep alh@%asal kata seperti : _-++0+0+]+
\':h ‘&

dengan bi w hu@ ickstrakejaitu 6 huruf;
3) Bentukakata %4y ;in keeég huruf asal kata seperti : z+z+-+J++o
¢ 2 C,)

1langan hurufya iekstrak iaitu 6 huruf;

n
$ ot .
k kata - dl}écahwn kepada huruf asal kata seperti : J+J+4 dengan
N
9
\ bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf; dan

Qe 5) Bentuk kata z: dipecahkan kepada huruf asal kata seperti : z+z+— dengan

bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf.



8. Al-Quran. Al-Hajj 22:28

d'l:d\c‘jcjcu+yc‘3cdtdicoﬂc\c& %
\ J
Y

!
Rajah 4.27: Analisis LEXICOLSEM Model Keétiga Q m /22; SQ\Ufeh Asma
02 -209?

Abdul Rahma

fomy

Seterusnya, dalam ayat dua puluh™apan (28) d& S, KQis telah membuat
en

analisis menggunakan perisian é@h%@

U Q- y
a( lis ayaﬁl@ puluh lapan surah al-Hajj

ééﬂarkan dua puluh (20)

o+

bentuk kata. Hasil analisis se

|
daripada perkataan dal ua pil ah ini dan mendapati ada empat kategori

\ @)
1aitu isim (o), fi'i Nhaa@), dan@f (~).
\ : e
Kemuﬁib penuli &g(l-lj‘akan pecahan  huruf-huruf  seperti

N
Nedlelge 9ot acloc BB i adle oo J"cwdc‘%j\dalam perkataan ayat 28 yang menunjukkan

N
se@ta hubung dan dhah\%?r serta simbol @ bermaksud tiada kedudukan untuk

uruf Alif mamdudat wa hurf jaar wal ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf

a
boleh dilihat dalam Lamp 8. P}nuli juga !@ menganalisis bentuk huruf
a; a)t d

patas, disebut sebagai jumlatul sathiyyah (£-k a2) yang membawa maksud jumlah

perkataan yang tiada dalam selainnya. Adapun dari ayat 28 ini, terdapat empat (4)
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bentuk kata yang berbaris syaddah (sabdu) dan boleh dipecahkan kepada huruf-huruf

asalnya seperti berikut: Y'

1) Bentuk kata & dipecahkan kepada huruf asal kata seperti : » %lengan

bilangan huruf yang diekstrak iaitu 4 huruf;

2) Bentuk kata i dipecahkan kepada huruf asal kata sepewwwgﬂ dengan

bilangan huruf yang diekstrak iaitu 5 huruf; z '
3) Bentuk kata -.je: dipecahkan kepada huruf asalskata se ew e Hote
®
g
dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu ;’dan ' _t')
£ b §

4) Bentuk kata . dipecahkan kepada huruf ewa ] 1 :(0¥3+, dengan bilangan

huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf.\%w o‘ & E

9. Al-Quran. Al-Hajj 22:29 E ) &

L, E
A% :kg},vd‘cd‘cwﬁﬁ‘bﬂj‘r“‘jd |
N Y

Abdul Rahman, 2020 - 2023
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Seterusnya, dalam ayat dua puluh sembilan (29) di atas, penulis telah membuat
analisis menggunakan perisian Wordsmith8 dan telah menggeluarkan lapan (8)
kata. Hasil analisis senarai kata (Wordlist) ayat dua puluh sembilan S%X-Hajj
boleh dilihat dalam Lampiran 29. Penulis juga telah menganalis't*uk huruf

daripada perkataan dalam ayat dua puluh sembilan ini dan men&aﬁ ada empat

kategori 1aitu isim (), fi il (U=), dhaamir (;~>), dan huruf (u‘,i :V

Kemudian, penulis mengeluarkan pecahan huru sepertid\c\duvcbc sepadaed
®

dalam perkataan ayat 29 yang menunjukkan seb% hubung da d'ai@Fs'erta
iap htiruf Alif mamdudat %Yhurf Jjaar
wal ma'thufat. Manakala selain huruf—huru% ; disebut'sebagai ju Yll sathiyyah

(£=kodi al2) yang membawa maksud @erkataan tiéﬂialam selainnya.
Adapun dari ayat 29 ini, terdapat 0% bent \a;n

@aris syaddah (sabdu)
o N

dan dipecahkan kepada huruf- asalnya,sepe éﬁk@

simbol @ bermaksud tiada kedudukan untuk s

™

3

o

=

g

S
g

g
.

'g// L

hkar@oada huruf asal kata seperti

O

ngar@angan huruf yang diekstrak iaitu 10 huruf.
&
4

Setakasni, entuk kata \szkJs me{;ﬁlkan bentuk kata yang terbanyak pecahan bentuk

S B
N

nya.
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4.3.4 Analisis Model “LEXICOLSEM” Surah Al-Hajj dari ayat 30 — 39
(Kaedah Model Ketiga)

1. Al-Quran. Al-Hajj 22:30

ot st

Jh‘j‘j‘dhoﬁﬁd“‘j‘d
{ J

ottt ol I+

1
30z !

ayat tiga puluh (30) surah & sepertl

membuat analisis menggunakan peris#n
puluh empat (24) bent;%a. H{ is*seharai kata (Wordlist) ayat tiga puluh
surah al-Hajj ini@ilih@ Lampiran 30. Penulis juga telah menganalisis

NS
bentuk huruf/daripada perkataa }Jlam,g-fat tiga puluh dan mendapati ada empat

kategori 1&1 (), i 1 155), c@m'ir (), dan huruf (2>). Kemudian, penulis
(Q rv7/s
me@ka pecahan  hufafrhuruf — seperti S+ decdioS+dey  acatdonte
~

J\c\? JlCedlelyes dalam perkataan ayat 30 yang menunjukkan sebagai kata hubung,

rdsmith8 dan telah menggeluarkan dua

Oamir, dan simbol @ bermaksud tiada kedudukan untuk setiap huruf A/if mamdudat

wa hurf jaar wal ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai

234



jumlatul sathiyyah (£-k<)i i) yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada

dalam selainnya. Adapun dari ayat 30 ini, terdapat tujuh (7) bentuk kata yal\garls
syaddah (sabdu) dan dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti be 3

1) Bentuk kata :ks dipecahkan kepada huruf asal kata se?. prbotbors 4

dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 5 huruf

2) Bentuk kata 47 dipecahkan kepada huruf asal k e rt1 +J+J+| dengan

bilangan huruf yang diekstrak iaitu 4 huruf;

3) Bentuk kata 4 dipecahkan kepada h @at erti A-F& engan

bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 h

4) Bentuk kata &i-f dipecahkan @ hu t’vlisa ata s@ee; o4

dengan bilangan huruf ya dlekstrak Tru é
N
5) Bentuk kata Y d1pec p adé hu al seperti :+J+J+ dengan

bilangan huruf ya trakiiaitu 4 Ruruf; O\ A
!
6) Bentuk kata 1 ecah ke j@(lz/ f asal kata seperti : g+ + +J+

dengan@ hurulD yan 1ekst£zédltu 6 huruf; dan

. \ .
7) Bent ¥ dipe an a huruf asal kata seperti : ,+ g+ 5+ ;+J+
fiyan

1la?g @ekstrak 1aitu 6 huruf.

N &

N

s

k
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2. Al-Quran. Al-Hajj 22:31

o&sl‘g @yilu"sﬁ' ,“,wﬁ)w *:"

ot
Z ~ Y E

o

Z

ool LD HE

o 8 @ @3 @ L & z/\
c;ﬁmﬂ J‘*&n ;m‘ J+J‘N¢Jﬂ+g Y. s+ J+J

Iatcrtot it

. : . ( J
\ g:_d\:_)—l—&)cd‘cﬁtd Jhoﬁg.ﬂcdc&#t} V I

v : \ Y Y’ 3z
31z |

31z

Rajah 4.30: Analisis LEXICOLSEM Model Ketig Al-Hajj/ 22:31, i)lel}‘g&;la
Abdul Rahman, 202 Vi Y
4
<

Seterusnya, dalam ayat tiga puluh satu (31)

analisis menggunakan perisian Word@n didapati

kata telah dikeluarkan. Hasil analisi%rai ka \N‘Q{Wl
al-Hajj ini boleh dilihat dalam%an 39, Penul ju ah menganalisis bentuk

huruf daripada perkataan d. laht ti
iaitu isim (o), fi'il (J ir ( W)Tian urbf(x).
Ao
Kemudian, @ eLgelu kan @han huruf-huruf seperti s+
B
N 0 O | |
L}cJ|c.&+ch\cAc%«cﬂcJ oo d eréit an ayat 31 yang menunjukkan sebagai kata

N
hubun aiftir, dah vJ? 0] tﬁ_ﬁaksud tiada kedudukan untuk setiap huruf A/if
mar& wa hurf jaar wal @ufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut
se

é jumlatul sathiyyah (£~kJi il2) yang membawa maksud jumlah perkataan yang

endapati ada empat kategori

4,
2,

OAa dalam selainnya. Adapun dari ayat 31 ini, terdapat tujuh (7) bentuk kata yang

berbaris syaddah (sabdu) dan dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut:

236



1) Bentuk kata kedua iaitu & dipecahkan kepada huruf asal kata seperti : »+J+J

dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf; \i

2) Bentuk kata kelapan iaitu &% dipecahkan kepada huruf asal k:t eperti :
»+J+J+1+o dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 5 huruf; Y.
3) Bentuk kata kesembilan iaitu GG dipecahkan kepada hwal kata seperti

I+a+0+0++4+ dengan bilangan huruf yang diekstrak 1 ;uru‘;

4) Bentuk kata kesepuluh iaitu 3+ dipecahkan keEda huruf asal k ’ep'e@ I

dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 httuf; Y"

s++a+ o+ o+J+ dengan bilangan hN g diekstra

(o NN
faitu 7L dlﬁ ki pa@;/h\ﬁruf asal kata seperti :

s+e+b+ b+ ]+ dengan bil k uryf Mistrakﬁ{u 6 huruf; dan
7) Bentuk kata kel%i; iai &h@‘k pada huruf asal kata seperti :

¥
CHE Mllank f yar@ekstrak 1aitu 6 huruf.
NS
\ 1 O
.-

P

N
\c.,

6) Bentuk kata keempat belas

('D

(—)
&
S
S
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3. Al-Quran. Al-Hajj 22:32

”/A ok JH /M

I oyt k) ptltlte 4 T
\d\cdﬂc\h+0!cdcj} \/

e NS
<y

Rajah 4.31: Analisis LEXICOLSEM Model Ketig Al-Hajj/ 22:32, I)lel}%&;a
Abdul Rahman, 202 Vi Y

s N
\ N
X~ ¥
Seterusnya, dalam ayat tiga pululcwﬂ dﬁat enulzs elah membuat

analisis menggunakan perisian WordsN dan dida sem (9) bentuk kata
? A
ay

telah dikeluarkan. Hasil analisis %(atg %t 'klga puluh dua surah al-
o
% wPenulis j@%lah menganalisis bentuk

huruf daripada perkataan da at ti,a pu ua d%\mendapati ada empat kategori
(

Hajj ini boleh dilihat dalam4Lampiran 3

faitu isim (o), fi'il (=), Sdhaamif ,n‘d%huruf (~). Kemudian, penulis

mengeluarkan pe&\hm‘uf’h@perﬁ ‘@awguc s dalam perkataan ayat 32 yang
\ ¢ ! (7%’
%gai ata btﬁgd aamir, dan simbol @ bermaksud tiada

menunjukkan “se
\
kedudu%kk setiap_h Alifsmamdudat wa hurf jaar wal ma'thufat. Manakala

Y-v

selai f-huruf di atas, @b’ut sebagai jumlatul sathiyyah (£=hadi as) yang

S

wa maksud jumlah perkataan yang tiada dalam selainnya. Adapun dari ayat 32

0 terdapat tiga (3) bentuk kata yang berbaris syaddah (sabdu) dan dipecahkan

kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut:
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1) Bentuk kata ketiga iaitu :kx; dipecahkan kepada huruf asal kata seperti :

p+L+Lts +s dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 5 huruf; \i
erti :

2) Bentuk kata kelima iaitu 47 dipecahkan kepada huruf asal Qh

»+J+J+ dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 4 hurufw

3) Bentuk kata keenam iaitu ¢ dipecahkan kepadav asal kata seperti

I+2+0+0++< dengan bilangan huruf yang die iaittl 6 }%
Y
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4. Al-Quran. Al-Hajj 22:33

ol ) ol o o1 e

i doo /A S IRET N
i X~
‘%\‘+e+e+w+e+e V
|

s+J+d++e
: \§
tjuduéumf@uu+&d

33c

i\a

oy t\,
®©
A\Y
'q\
G-

—
P

Rajah 4.32: Analisis LEXICOLSEM Model Ketig
Abdul Rahman, 20

Seterusnya, dalam ayat tiga p\:f g’ (33) di

analisis menggunakan perisian W@r 1th8 a\'xd\a ati)’s ‘b%lras (11) bentuk kata

N
telah dikeluarkan. Hasil anahs%1 k t) zzgfalga puluh tiga surah al-

Hajj ini boleh dilihat dal La l

11s
huruf daripada perkata ayat tiga pu
4
iaitu isim (o), fi K dhaa@* ‘YJ s >).

N
Kemudle\pen liss ?keloagkén pecahan  huruf-huruf  seperti

el Uelacé ‘ J dala pe a a 33 yang menunjukkan sebagai kata hubung,

S Al-Hajj /

j”?
2

telah menganalisis bentuk

endapatl ada empat kategori

dhaamh dan simbol @ bermak%d/ iada kedudukan untuk setiap huruf Alif mamdudat
]aar wal ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai

atul sathiyyah (£-k<) 4») yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada

alam selainnya. Adapun dari ayat 33 ini, terdapat tiga (3) bentuk kata yang berbaris
syaddah (sabdu) dan dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut:
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1) Bentuk kata keenam iaitu _i<i dipecahkan kepada huruf asal kata seperti :
s+p+p+ +o+» dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 6 huruf; \i
2) Bentuk kata ketujuh iaitu # dipecahkan kepada huruf asal kata s&ert' et

dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf; dan Y'

3) Bentuk kata kelapan iaitu uls dipecahkan kepada huruf asal” kata seperti :

l+a+J+J+- +» dengan bilangan huruf yang diekstrak iai ruf. '

5. Al-Quran. Al-Hajj 22:34

l
/N %
stotgitat
J\gj“ﬁc.&ﬁ'dcﬁcd ’
\ : J ( z :b}‘.l @(wcv@cbc&d}cdcdcj}

34z Nl é}, ¥

s
Rajah 4.33: w EX M Ketiga QS Al-Hajj / 22:34, oleh Asma
(0 ¢ Abdiil Rahfaaft, 2020 - 2023

O

Qv N
i%ya, daf:mbagf tig@uh empat (34) di atas, penulis telah membuat
an\<

N
nggunakan perisiabiWordsmithS dan didapati dua puluh (20) bentuk kata

ikeluarkan. Hasil analisis senarai kata (Wordlist) ayat tiga puluh empat surah

ajj ini boleh dilihat dalam Lampiran 34. Penulis juga telah menganalisis bentuk
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kata dalam ayat tiga puluh empat dan mendapati ada empat kategori iaitu isim ('),

fi'il (U=), dhaamir (x-2), dan huruf (=>). \i
Kemudian,  penulis = mengeluarkan  pecahan huruf—llk seperti
Jlesdlgent S dlmendic dedseedes dalam  perkataan ayat 34 yMenunju&an
sebagai kata hubung, dhaamir, dan simbol @ bermaksud tiad kan untuk setiap
huruf Alif mamdudat wa hurf jaar wal ma'thufat. Manakal in hunuf-huruf di atas,
disebut sebagai jumlatul sathiyyah (k<) aa) yang mb Md j%nlah
| &

perkataan yang tiada dalam selainnya. Adapun ayat 34 ini, terdap _e\am (6)

4
bentuk kata yang berbaris syaddah (sabdu) Qn di kepzd%\/uruf-huruf
asalnya seperti berikut: %N <§

1) Bentuk kata pertama iaity®:|5J; dlpe(&T @uf asal kata seperti :
%ﬁ 0 )

J+J+3+J+ 5 dengan bil ruf yang di ﬁra]igj'tuShuruf;

H

2) Bentuk kata kedua 2l di,eca ke @mruf asal kata seperti :a+p+p+!
ETJ N
dengan bil@ f ;
3) Bentuk kelimasiai
\ ¢ ! ‘q-.Q}
-+ if %¢|++> +J+d de bﬁanéz;n uruf yang diekstrak iaitu 8 huruf;

N
k kata juh ia'?\v 47 dipecahkan kepada huruf asal kata seperti

&

\ 2+J+J+ dengan bilanal huruf yang diekstrak iaitu 4 huruf;

Q 5) Bentuk kata kesebelas iaitu ;» dipecahkan kepada huruf asal kata seperti :

o+ps+» dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf; dan
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6) Bentuk kata kesembilan belas iaitu 25 dipecahkan kepada huruf asal kata

seperti : +_s+_s+-+5 dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 5 l& !i

6. Al-Quran. Al-Hajj 22:35

4 g+ pat patdH!

('chjcd‘cd‘cj

35z

Rajah 4.34: Analisis LEXICOLS odel ajjr/ 22:35, oleh Asma
Abd N
a )
<8~'
Seterusnya, dalam a pu,.\h imal (3 S@atas penulis telah membuat
I
analisis menggunakan%n Wor QEJ n,(g} apati lima belas (20) bentuk kata

telah dlkeluarka allslls senasal kata‘@ordhst) ayat tiga puluh lima surah al-
Hajj ini boleh 1 t dal m‘La 1rap 3é'g29nuhs juga telah menganalisis bentuk kata

dalam aya uh li nda,&aﬁ ada empat kategori iaitu isim (), fi il (=),
L.X
dhaa ( , dan huru (<~). N
C

emudian, penulis mengeluarkan pecahan huruf-huruf seperti .2 decdic seencd)
%J\cd\c s dalam perkataan ayat 35 yang menunjukkan sebagai kata hubung, dhaamir,
dan simbol @ bermaksud tiada kedudukan untuk setiap huruf Alif mamdudat wa hurf
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jaar wal ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai jumlatul

sathiyyah (£-~k<)i i) yang membawa maksud jumlah perkataan yang tladaw

N

selainnya. Adapun dari ayat 35 ini, terdapat lima (5) bentuk kata hrbarls

syaddah (sabdu) dan dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut:
1) Bentuk kata pertama iaitu :.4f dipecahkan kepada hu ; kata seperti :
o+e+3+J+J+ dengan bilangan huruf yang diekstrakiai hu f;

2) Bentuk kata keempat iaitu &7 dipecahkan kepa se Iy |

\
! .{0
»+J+J+ dengan bilangan huruf yang d1e 1aitu 4 h

3) Bentuk kata ketujuh iaitu ;%% eca an ruf as ata sepert1 :
Ot ot ot ot dHH denga@n huruf yang die k@( iaitu 10 huruf;

4) Bentuk kata kedua bela u \ 1 huruf asal kata seperti
s+ b+ ot ot denN anga ang;égstrak 1aitu 8 huruf; dan

S

5) Bentuk kata ;as 1a1t s ::. lﬁékepada huruf asal kata seperti :

Motatat @bil@uf yang%(é)kstrak 1aitu 5 huruf.

n
(j’

7. : >
i »ﬁwu@u Fw‘.gt,;ﬂup‘rﬂwumjl
N
] @ O ? Do %7}

QE Lﬁ"‘éﬁc‘jchb Lh+d;dcaﬂgdcucdhj
\_Y_) [ J

36z 36z
Rajah 4.35: Analisis LEXICOLSEM Model Ketiga QS Al-Hajj / 22:36, oleh Asma
Abdul Rahman, 2020 - 2023
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Rajah 4.35, bersambung

o
| S
-
s b4
Seterusnya, dalam ayat tiga puluh enarrw di sza\ ulis t membuat
analisis menggunakan perisian Wordsmlﬁwldap;ﬁl d uluh h (27) bentuk

kata telah dikeluarkan dengan kekerapa uk kata berulang @nyak dua (2) kali

iaitu bentuk kata (..<J dan &1. Hasil % sena&v(&’or‘a ) ayat tiga puluh enam
t @
7}

Q

surah al-Hajj ini boleh diliha Lam 6. P <ﬁi‘is juga telah menganalisis

bentuk kata dalam ay t Eluﬁ ena"n da 1 ada empat kategori iaitu isim

(e f1i (35), dhaa

Kemudi &u 1S men
J Jg\.MJ ‘J‘%‘%{H-w“} }

sebagaﬁata ubung, dhaamir, &5; mbol @ bermaksud tiada kedudukan untuk setiap

dan

&(’_9 an huruf-huruf seperti s+ mddadics

@

h&s‘ﬁ dalam perkataan ayat 36 yang menunjukkan

if mamdudat wa hurf jaar wal ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas,

ut sebagai jumlatul sathiyyah (£-k<) a») yang membawa maksud jumlah

erkataan yang tiada dalam selainnya. Adapun dari ayat 36 ini, terdapat tujuh (7)
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bentuk kata yang berbaris syaddah (sabdu) dan dipecahkan kepada huruf-huruf

asalnya seperti berikut: Y'

1)

2)

3)

4)

Bentuk kata keempat iaitu . dipecahkan kepada huruf asal Shperti :

o+p+» dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf; Y.

Bentuk kata keenam dan kedua belas iaitu &7 dipecahkan®g€pada huruf asal

kata seperti :»+J+J+ dengan bilangan huruf yang ak ia'tu 4 huruf;

N/

Bentuk kata keempat belas iaitu Sie di kepada f 'asé'{kata
IO
seperti :>++1+ 9+ - dengan bilangan Quru g diekstrak jaitu 5 B@l’uf;

Bentuk kata kedua puluh dua iai

seperti + +o+g +0+J+1+, dengan gaw

o
o
o)
~
o
o -3
‘O
o
W“\
) ,q
g 271/
o0 an )
o
= 7}
£ S
= -
}—h
- . 'Q_Dp
o

Bentuk kata kedua pulu

kata seperti ”MHQ:\‘UU"
dan %
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8. Al-Quran. Al-Hajj 22:37
)

el 255 ‘;m‘u,su w,\”g‘g‘ufw diky

) A1 R R

l
g 60,0 0090 @6 O 00 00

NN /ﬁ%\mw 7NN AN

s \ St sk sttt
Stotpitats (PRI Fre

\thcéﬁc\jcdcdc\mﬂ) e Nfﬂcjchccj
J

¥
37z Y!

«d.
X
Rajah 4.36: Analisis LEXICOLSEM Model Keti ‘Al-Hajj / 22 ,‘)lﬁﬁﬁsma
23

Abdul Rahman, 2020 - 2 T

m nulis ta@h\’ membuat

Seterusnya, dalam ayat tiga puluh tujuh ?7) di

analisis menggunakan perisian Wordsmi@ did

telah dikeluarkan dengan kekerapan bentukvkatasberul
ca A
bentuk kata &7. Hasil analisis sené’ a 8\'\'%15? zat®a puluh tujuh surah al-

‘&
Hajj ini boleh dilihat dalam LMan 7 jug Aah menganalisis bentuk kata
dalam ayat tiga p ulu%cn men 'iq%da @‘%at kategori iaitu isim (), fi'il

f &
(1=3), dhaamir (W&Nluruf ‘ N

&

Jie )‘J"% dalafnh an ‘%& 37 yang menunjukkan sebagai kata hubung,

dh@an simbol @ berma tiada kedudukan untuk setiap huruf A/if mamdudat
%f jaar wal ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai
Oﬂatul sathiyyah (£~bc)i ia) yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada
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dalam selainnya. Adapun dari ayat 37 ini, terdapat enam (6) bentuk kata yang

berbaris syaddah (sabdu) dan dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti be?'

1)

2)

3)

4)

Bentuk kata ketiga dan kelima belas iaitu &7 dipecahkan kep u f asal
kata seperti :»+J+J+ dengan bilangan huruf yang diekstrak huruf;
Bentuk kata kesembilan iaitu (3237 dipecahkan kepada Msal kata seperti

i+ s+ d+o+o+ ]+ dengan bilangan huruf yang diekst ;1tu 1 huruf;
Bentuk kata kedua belas iaitu &3z dipecah§n kepada i/ruf a’ kdt sWerti
\+a+,+5 +++ ~ dengan bilangan huruf yan strak @1t 6 huruf; Y"

E 1pecﬂ1kan epad@mf asal kata
Sepertl s+ roror o+ (% bila@? f & d1ekstrak iaitu 8

A
N
4 ‘o
1pecaﬁ3n kepada huruf asal kata

&

ang h[lr@ng diekstrak iaitu 5 huruf.

Bentuk kata keempat belas iai

huruf; dan o

Bentuk kata keempa S Ia
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9. Al-Quran. Al-Hajj 22:38

-

; i.é)ﬁ 4|y itare é;ih .
o lllélllll i
7 X%) %
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38z
Rajah 4.37: Analisis LEXICOLSEM Model Ketiga OS Al-flajj,.22: h Asma

|
Abdul Rahman, 20; -202 K \&
Seterusnya, dalam ayat tiga pul n (38) di atas, p is telah membuat
111

—X

A

analisis menggunakan perisian o%th8 @1 elas (13) bentuk kata
? ) v,

telah dikeluarkan dengan kek

\ entuk_kata rﬂla@banyak dua (2) kali iaitu
bentuk kata &) dan 47, Hasil isis senarai kata (Wo@it) ayat tiga puluh lapan surah
'S

al-Hajj ini boleh dilihat da La% Pénulis juga telah menganalisis bentuk

kata dalam ayat t@n la all da enda@da empat kategori 1aitu isim (), fi il

N T
(Us), dhaamir%, dan huruf {&+. QC’J

<§v N
K% , petﬁl@j’gel@n pecahan huruf-huruf seperti YcoldsJicol dalam

N

pe@ayat 38 yang menunyukkan sebagai kata hubung, dhaamir, dan simbol O
%sud tiada kedudukan untuk setiap huruf Alif mamdudat wa hurf jaar wal

O'Ihufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai jumlatul sathiyyah ( zl~

-

£-~L2J) yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada dalam selainnya. Adapun

249



dari ayat 38 ini, terdapat lapan (8) bentuk kata yang berbaris syaddah (sabdu) dan
dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut: Y'

1) Bentuk kata pertama dan ketujuh iaitu & dipecahkan kepada hu@ kata
seperti :0+o+ dengan bilangan huruf yang diekstrak iaitu 3 huruf;

2) Bentuk kata kedua dan kelapan iaitu &7 dipecahkan kw uruf asal kata
seperti :»+J+J+ dengan bilangan huruf yang diek 1aitu 4 'huruf;

3) Bentuk kata kelima iaitu .7 dipecahkan kep hu Mﬁa erti

4) Bentuk kata kesepuluh iaitu &4 %can

—%
£/
s
Aé;q
2l
oo
2.

e Bl
i pa@ uruf asal kata seperti

“ &
Ajrak 13\&% huruf; dan
S

pekaha kepada huruf asal kata seperti

‘&

N3
O++ o+ o+ 54den bila&gan ruf yang-diekstrak iaitu 5 huruf.

&
&
—
S
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10. Al-Quran. Al-Hajj 22:39

l
@ rararm

s+ I+ J+! /N ﬂm »AN
o atekg +u?«—\. s+
|

4 cO‘c 4 Coit .\d’ Y'
s b 3§
39z i y?’

Rajah 4.38: Analisis LEXICOLSEM wga QS Al,Hajj / 22%39, oleh Asma
Abdul R <<
Seterusnya, dalam ayat tig %ﬁ I‘%b% 31 a@enuhs telah membuat

analisis menggunakan perisi dsmit a dida@ﬁ/sepuluh (10) bentuk kata

telah dikeluarkan. Hasi ?&naral kata l
1

al-Hajj ini boleh dilihat dal L\ .ﬂ’@lis juga telah menganalisis bentuk

kata dalam ayat t@\ se@n me@ati ada empat kategori iaitu isim (),
O
il (39).d ), £

Q. ) &
5% nuh A‘ eluagkan pecahan huruf-huruf seperti ¢ decol geencdleodd

(..)

d:Nerkataan ayat 39 ya% menunjukkan sebagai kata hubung, dhaamir, dan
0

8

\
or' @dyat tiga puluh sembilan surah

O bermaksud tiada kedudukan untuk setiap huruf Alif mamdudat wa hurf jaar

01 ma'thufat. Manakala selain huruf-huruf di atas, disebut sebagai jumlatul sathiyyah

(£=kod al2) yang membawa maksud jumlah perkataan yang tiada dalam selainnya.
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Adapun dari ayat 39 ini, terdapat empat (4) bentuk kata yang berbaris syaddah

(sabdu) dan dipecahkan kepada huruf-huruf asalnya seperti berikut: Y‘

1) Bentuk kata pertama dan ketujuh iaitu ;.0 dipecahkan keps%lf asal

kata seperti :o+s+3+J+J+J dengan bilangan huruf yang Wak iaitu 6

huruf; V

2) Bentuk kata kedua dan kelapan iaitu rfsb dipeca &ad;] huruf asal kata

seperti :»+2+0+0+1+< dengan bilangan huruf yang diekstrak ia1 ulrufY~
N
, {0
3) Bentuk kata kelima iaitu o3 dipecah epada"h f "asal a* seperti

\,}, N
o+0+l+ 5 dengan bilangan huruf ya\% rak,iﬁl ruf; %8.

%

4) Bentuk kata kesepuluh iaitu 4 di;cahkan k a h@ asal kata seperti

i \1it@mﬂ

»+J+J+ dengan bilanganthuruf ’ang
é “« Q-
\:
ﬁ‘j ﬁ .6

Rajah-rajah model di_atas¥di r d 1&.3.7 menunjukkan analisis

‘LEXICOLSEM’ sura%ﬂ' dari ayat 2 se'hii@a 39. Kaedah yang digunapakai

2 $ &
adalah berdasarka ada kai \nq el k(ga/yang dibangunkan dalam kajian ini
kesinambungan{&kaji .. ' dim e}%/pe rtama dan kedua,
‘ ¢ 2 C,)
kan® bagaimana

Dite@ kaeé,b! model ketiga ini dihasilkan dengan
meng aedah afialisi§ teks.di mana peringkat ini telah diterangkan di bawah
. N | |
Ba Metodologi Kajian, /Walau bagaimanapun, penulis telah bersungguh-

menggunakan kaedah analisis teks berdasarkan kepada Fasa Kajian di bawah

03 isis teks. Sebagai contoh dalam surah al-Hajj ayat ke-21, penulis mengekstrak

ayat ini menggunakan model LEXICOLSEM seperti di bawah:
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etotl+Gtata
QALP.GMJ <9

N4
5’
Y Y
21z Y-'

Rajah 4.39: Contoh Analisis LEXICOLSEM ModelKetiga QS Al-Hayj / '22 2};3' eh
Asma Abdul Rahman ( 2 3)

Bagi kaedah ini, sebagai contoh, peNIah m ana@mf daripada

&
n@ckan kata hubung dan

kalimah ayat 21 dari surah al-Hajj ke tegor? an dhomir (se>).
me

Kemudian, huruf , , J, 4 dan @ a perkataa

W

lambang @ bermaksud tia hlu h%lf Alif mamdudat, hurf jaar

dan ma'thufat. Mana\%ﬂz'n hu ] l, Qan 5~ disebut sebagai jumlatul
sathiyyah (-5 &\ ®

!

¢

Anahsm%\CO SEM¥inid di&%ﬂamkan bagi mengekstrak kesemua dalam
N

surah a% n h@Man d@m pula oleh pakar-pakar al-Quran dan bahasa

u ual bersama paka ar akan dibincangkan di para 4.3.8 di bawah.

esimpulan dalam konteks model LEXICOLSEM ini, penulis berpendapat

hawa model ini sangat mudah dan jelas untuk digunakan dan diaplikasikan oleh
setiap golongan khususnya golongan pelajar-pelajar Ijazah Sarjana muda Pengajian
Islam dan bahasa Arab di semua universiti awam mahupun swasta sebagai formula.
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Selain itu, model ini juga sangat baik untuk diaplikasikan oleh pelajar-pelajar tahfiz

bagi menambahbaik teknik hafazan secara lebih innovatif dan menyeluruh. Y‘

4.3.5 Analisis Hubungan Semantik Perkataan dalam surah alv

Semua data yang dianalisis dalam kajian ini diperolehiwrujuk daripada
terjemahan dalam bahasa Inggeris al-Jalalayn dan bah yu 'Tafsir al-Munir
surah al-Hajj. Sampel data yang dianalisis hanya dari 1 hinggaaya surah al-

L ]
Hajj sahaja diambil dan data-data tersebut dika ikan sebaga a'sai\ cgn:ing

hubungan leksikologi semantik antara perk%n. ang ya i oni@mtonim,
ta-data i

N

nakan k menjawab

hiperim, hiponim, holonim dan meronim.4Da
persoalan kajian “Bagaimanakah unt\%analisis

(&) mengikut corak Leksikologi%antik \B\o?n @h hasil penyelidikan
S

aanéfam surah al-Hajj

@

hubungan leksikologi semanti ataan dalam stirall al fTajj &))",

Q

Terdapat enam jeis hgungan irr?k [p@n yang terdapat dalam kajian
ib

:
ini, setiap satunya akan dij sk| %ep{ i a@z’
& 3 &
N O 5
1. Sinonim % g &
Si emp@nyai }kata@bnologl yang berbeza namun mempunyai bunyi

yan@ aeed, 2016). Selaiivtu, sinonim boleh berlaku apabila dua bentuk kata
B¢

%yai maksud yang sama merujuk kepada ungkapan perkataan, dan kedua-
0 ya mempunyai nilai makna yang sama (Kredler, 1988).
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Jadual 4.40: Data Sinonim Surah Al-Hajj

Data Bentuk kata Jenis hubungan Maksud
berkaitan
1. Allah : Tuhan, Rabb, Al- Sinonim keterkaitan \
Hamid, Al-Hag, %
Tuhan Yang Maha
Esa
2. Baik: Toyyib, Nafa’a Sinonim keterkai
3. Neraka : Azab, As-Sae’er, Sinonim keterkaiw
Seksa, Ngeri
4. Kiamat : As-sa’at, Akhirat, Sinonim keteﬁw
Binasa, Gempa

(Zalzalah)

1. Allah (kata nama) = Tuhan, Rabb, Al-Hamid, Al-

(kata nama)

, 8,9, 10,

9 3’
an 3®limah ‘Rabb’

Perkataan ‘Allah’ yang terdapat dalam surah a
11,12, 14, 15, 16, 17, 18, 23, 25, 28, 30, 3

dalam ayat 1, 19, dan 30, kalimah ‘Al- id’ dalam ay;

\ _\
dalam ayat 6, dan kalimah ‘Tuhan®Yan a% 1\ S3iYdalam ayat 34.
‘&
N
%u! Sesungguhnya gempa hari

“Wahai umat manusiagberta 3

kiamat itu suatu peﬂ@a

“Inilah dua gol (mukmi g berbantah-bantahan tentang Tuhan

mereka. Mak@or g disediakan untuk mereka pakaian dari api
neraka, s rah? ﬁ ~é}reka air panas yang menggelegak.”
A\ ,

Yv
\'
\%

yang wajib dipatuhi; dan sesiapa yang menghormati hukum-hukum Allah

a yang demikian menjadi kebaikan baginya di sisi Tuhannya. Dan dihalalkan bagi
Omu binatang-binatang ternak, kecuali yang dibacakan kepada kamu (tentang
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haramnya), maka jauhilah kekotoran syirik yang disebabkan oleh penyembahan

berhala, serta jauhilah perkataan yang dusta.” YV

£

24 - L AT 40 815555 g5l /.s/ /}ﬁ;ﬁ;

“(Kedua-dua kenyataan) yang tersebut membukti Q.llah
ok
jualah Tuhan Yang Sebenar-benarnya (yang berh C’%fa Dia

“Dan bagi tiap-tiap utt, tka iblad
lainnya) supaya Qek mefg@ narﬁ.(g(Allah sebagai bersyukur akan

pengurniaanNya &la meteka; natangﬁlatang ternak yang disembelih itu.

N
Kerana Tuha@ se uﬁ?:f‘uhﬁr&(’ang Maha Esa, maka hendaklah kamu
a

tunduk t %aN}a; an sa @iah berita gembira (wahai Muhammad) kepada

orang-ﬁan ang tunduk taat.” C.}’

erdasarkan kamus Dewan Bahasa Edisi Keempat, perkataan Tuhan ditakrifkan

. ot Al ;(’gj'/
N Aj N
&mi syar @nyembelih korban (atau lain-

*
4

agai “Allah yg mencipta alam semesta: Nabi Musalah yang pertama sekali dapat
QHcakap dengan Nya di Bukit Tursina; Yang Esa Allah yang hanya satu (tunggal);
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bertuhan percaya kepada Tuhan; orang yang tidak, orang yang tidak percaya adanya
Tuhan; Ketuhanan iaitu : Y’
1. sifat keadaan Tuhan: Maha Suci bagi Allah yg tinggi -Nya dan %\kutu
bagi-Nya; menunjukkan-Nya menunjukkan sifat-sifat keadaﬂ& sebagai
Tuhan,; Y.
2. perihal Tuhan; ilmu iaitu ilmu mengenai Tuhan dan a HN
3. kepercayaan (kebaktian) kepada Tuhan, dasar p kepada Tuhan yang
Maha Esa". Perkataan Allah, Tuhan, Al-Hamid, q, d Wang Maha

®
Esa dalam surah al-Hajj adalah berbeza dal nulisan d se‘a@etapi

<

X

S 1 hubungan

mempunyai maksud yang sama.

Sehubungan dengan itu, kalimah @i, at

perkataan yang sinonim. Hal ini k\ahmah ter n@unyai perkataan

fonologi yang berbeza tetapi memp makna ﬁ‘ﬂ%ﬂ Sé\éd: 2016).

\\%
2. Baik (kata nama) = To l nama) SO
dapat

Perkataan ‘Baik’ (=) %

kalimah ‘toyyib’ @lam elyat an kf%ah ‘nafa’a’ () dalam ayat 12.

N
(0 :l bc’)(.!

6. i 7: @ 11 - Wi e
N | )

1 antara manusia menyembah Allah dengan sikap dan pendirian yang

a , 1aitu kalau ia beroleh kebaikan, senanglah hatinya dengan keadaan itu; dan

au pula ia ditimpa fitnah kesusahan, berbaliklah ia semula (kepada kekufurannya).

lam r!th ajj dalam ayat 11, 30, dan 36,

(Dengan sikapnya itu) rugilah ia akan dunia dan akhirat, itulah kerugian yang terang

nyata.”
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$or 27 52 s » %R
30 — ¢UJM14_&‘}2Jﬂ‘w_;;<WS

“Itulah yang wajib dipatuhi; dan sesiapa yang menghormati hukumlg Allah
maka yang demikian menjadi kebaikan baginya di sisi Tuhannya. D?lalkan bagi

kamu binatang-binatang ternak, kecuali yang dibacakan kw amu (tentang

haramnya), maka jauhilah kekotoran syirik yang dis bkg oleh penyembahan

berhala, serta jauhilah perkataan yang dusta.” .\d
'S

S5 (e AT 15856 T S 4 s ﬁ%zzou,
\ v

36-0&({(3% :j 5%

“Dan Kami jadikan unta (yang iahkan "%niskin Makkah itu)
sebahagian dari syiar ugama A%k kapnu p &men@behh unta yang tersebut
ada kebaikan bagi kamu; h 1 nama @ (semasa menyembelihnya)

ketika ia berdiri di ata% inya rn ka a ab!la\él.lmbang (serta putus nyawanya),
makanlah sebahag Qaripadin
orang yang tlda% inta d
kamu (men, @'a da m‘n
RN
\

mereka diberi petunjuk kepada mengucapkan kata-kata yang baik, serta diberi

ber1l ahag1an yang lain) kepada orang-

emi 'tsg emlklanlah Kami mudahkan dia untuk

24 - .&....J-\J:ﬂdl\_} _;nﬁ \ \‘M)

etunjuk ke jalan Allah Yang Amat Terpuji.”
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A Lmrcg

12 - AN A s 225G V0 A b o ld
“Ia menyeru dan menyembah makhluk-makhluk yang lain dari Allah, yan ti\lapat

membahayakannya dan tidak dapat mendatangkan kebaikan ke a; itulah

kesesatan yang jauh terpesong.” Q

Berdasarkan kamus Dewan Bahasa Edisi Keempat, pevw baik ditakritkan
sebagai a. tidak jahat kelakuannya; b. tidak ada cacat agus' elok; c. pulih
daripada sakit, sembuh; d. tidak sakit, sihat; kata untuk faenyatakan aujv?atau

S—— 1 o
sanggup berbuat sesuatu. Adapun kalimah k n pula dita an scbagai a.
4
perbuatan yg baik; sifat-sifat yg baik; dan b. fa(%?'guna.\ g
Oleh itu, semua perkataan di atas dikaﬁw sebagai

sinonim. Hal ini kerana perkataan N mempunyal per

berbeza tetapi mempunyai makna %ma @\ﬁ 2N
‘é @ 5

‘&

3. Neraka (kata nama) = AT-Sai’er, a, N@(kata nama)
'

Seterusnya, kalirheraka’ ? £ ng {g pat dalam surah al-Hajj ada 19,

kalimah ‘Azab’ p@’iala@ 4,9, 2, dan 25, kalimah ‘As-Sae’er’ dalam
g

ayat 4, kalim{Ni > ada dal af!lt n kalimah ‘ngeri’ dalam ayat 2. Kesemua
kalimah y iambil sinoni zﬁ}%‘ejrkataan ‘neraka’.
b 4 (e -
N

P 0;'// -

i > R s LG s e
19 - f/""-‘:;\m;‘," © 8 prom Jlios DU b Cals s ass 1l m)gg\,fa&\gb»g\»

ungafisperkataan yang

&
k@m fonologi yang

=)}

01 ah dua golongan (mukmin dan kafir) yang berbantah-bantahan tentang Tuhan

mereka. Maka orang-orang yang kafir akan disediakan untuk mereka pakaian dari api

neraka, serta dicurahkan atas kepala mereka air panas yang menggelegak,”
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P

“Pada hari kamu melihat (peristiwa-peristiwa yang mengeri% tiap-tiap ibu

penyusu akan melupakan anak yang disusukannya, dan tia perempuan yang
mengandung akan gugurkan anak yang dikandungr@n 3',1 akan melihat
manusia mabuk, padahal mereka sebenarnya tidak mabuk;“teta M al\?utlah
berat, mengerikan.” é ’ —{')

s N

\ N
N

C'Jz N
“Yang telah ditetapkan pad% - 1ap{ itan itu, bahawa sesiapa yang

berketuakan dia& es Igu a ia menyesatkannya dan memimpinnya

35 .- 560 L% 7%

- . - ~r L b g B K T B sogies s, 5t A0 . - T R v >
5 S 5 B2l B0 220 06 ‘Y;}.Jb}i‘bumbgb\f\céwu:»;»ﬁd‘«écrﬁ«\?»w\dj)‘

o2 s G

18 - SIidiade &5

Dl

Qidakkah engkau mengetahui bahawa segala yang ada di langit dan di bumi tunduk

sujud kepada Allah dan (di antaranya termasuklah) matahari dan bulan, dan bintang-
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bintang, dan gunung-ganang, dan pokok-pokok kayu, dan binatang-binatang, serta
sebahagian besar dari manusia? Dan banyak pula (di antara manusia) yangw

ditimpa azab (disebabkan kekufurannya dan maksiatnya);”. %\
22 - Qgﬁ—“/)‘f\; 1355 ) i—cj,;c %gv Jiarftis

“Tiap-tiap kali mereka hendak keluar dari neraka itu, di bM mereka menderita

azabnya, mereka dikembalikan padanya, serta dikat 2 asalalWab seksa
@

yang membakar!” \Y'
1S

\vs 4 b 3

\\ . V}/

i< PV Pt P Xecd KTl Sy s B Ao sz s g
5004 SN G S ol a0 AT el 2 503005 1938 il &)

25— Mobeiaif g NEA Sy
“Sesungguhnya (amatlah zal@-or;n? Ea&%ﬁ'ta menghalangi manusia
dari jalan Allah (ugama Isl n dafi me ki @’jid al-Haraam (Makkah) yang

o

Kami jadikan dia tempat*beribadat unsuk s ?% t manusia (yang beriman) - sama
ada yang tingga@p dil sihtu yzzé-'c{atang berziarah; dan sesiapa yang
berazam mela Mﬁ situ se

¢

| ‘. .
Kami akar@s' annya az ng t@ak terperi sakitnya.”
& ‘v >

. Y.
ihat kepada ayat-ayh&}h atas yang kesemuanya membawa maksud yang

perbt)&t}n yang di larang dengan cara yang zalim,

engan perkataan azab neraka. Berdasarkan kamus Dewan Bahasa Edisi

bempat, Perkataan ‘neraka’ ini, takrifkan sebagai a. alam akhirat tempat orang yang

berdosa diseksa, jahanam neraka yang paling besar; b. segala macam seksaan
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(bencana, kesusahan); c. celaka, sial; d. tempat yang penuh dengan seksaan,
kesusahan, dan bencana; kenerakaan perihal neraka, kecelakaan. YV

Adapun kalimah ‘azab’ pula ditafrifkan sebagai a. hukuman, se%\yang
dideritai), kesengsaraan, kesusahan; b. susah sekali, sengsara; mengaﬂknghukum

(dengan seksaan), c. menyeksa: orang yang durjana akan diazab di Qaka; keazaban

seksaan, kesengsaraan, kesusahan yang amat sangat. . V
Oleh yang demikian, kesemua perkataan yang sa aksudn an neraka

'Y
dikategorikan sebagai hubungan perkataan yang@n. Hal fini alfa @ataan
tersebut mempunyai perkataan fonologi yang v‘a tetq@ yai@ma yang
sama (Saeed: 2016). w} g

4. Kiamat (kata nama) = As-sa at, %at, Gem\(‘Za¥al /}f(\
;pgy N

Perkataan ‘kiamat’ yan t dalam swrah a(lQ j mempunyai dua ayat
sahaja iaitu ayat 9, dan 1%&1 a t @da dalam ayat 11, dan 15,
kalimah ‘A4s-sa’at’ da‘% ’ (Za'l‘ lah)lpula disebut dalam ayat 1. Kesemua

kalimah yang dia@mm r erkataah. ‘kiamat’.

P !

NP ’

“la msmh sambil memal

S a menghalang dirinya

mnaan di dunia, dan Kami akan merasakannya azab yang membakar pada hari
\‘ ,amat kelak.”
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“Bahawasanya orang-orang yang beriman, dan orang-orang Yahudi, dan (ﬁng-orang

Saabiein, dan orang-orang Nasrani, dan orang-orang Majuwz orang-orang

Musyrik, sesungguhnya Allah akan memutuskan hukumNya ara mereka pada

hari kiamat, kerana sesungguhnya Allah sentiasa Meme@n @?ikan tiap-
tiap sesuatu.” ®
I N3

“Wahai umat manusia, bertaqwalah l@ahan kam
kiamat itu suatu perkara yang amat %” \?

AN
A
a S
“« Q-
Bagi maksud perkata mt dl , dasa@Kamus Dewan Bahasa Edisi
Keempat, kiamat didel%iebagai d}lﬁ @n, iaitu apabila seluruh alam itu

4 &
musnah akan ber%nun tit \eo;ang pléwhg tahu bila harinya; b. Hari apabila
manusia diban% (dari 'ti) dihisab segala amalannya dan diberi
¢

pembalasan;_c."Hafi penghabisan, Jit haf1 apabila segala amalan manusia dihisab; d.

N

hari pembalasan, iaitif apabi ?manu$ menerima balasan atas segala amalan baik dan

bu@unia; dan e. Rosa@asa, kacau-bilau, mendapat bencana (kecelakaan),
A

Q Manakala perkataan akhirat pula ditafsrikan dalam Dewan Bahasa Edisi
e

empat sebagai maksud alam tempat semua manusia berada sesudah kita mati; alam

yang kekal abadi (sesudah hari kiamat); alam yang baqa’; dan dunia untuk selamanya.
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Maka, penulis membuat kesimpulan setelah menelaah perkataan kiamat ini
membawa maksud yang sama dengan akhirat, 4s-Sa’at, dan gempa (zalzalah
yang demikian, kesemua perkataan yang sama maksudnya dengan kiar%\oleh
dikategorikan sebagai hubungan perkataan yang sinonim. Hal ini erkataan

tersebut mempunyai perkataan fonologi yang berbeza tetapi mempuRai makna yang

sama (Saeed: 2016). V

2. Antonim .\do
X
Antonim adalah salah satu bahagian hubu eksikal yang ne!‘an%kan dua

4
perkataan yang berbeza maknanya. Antonim be apabw ataan ity berlawanan

maksudnya (Saeed, 2016). CN

Jadual 4.41: %Antonim\ragA ‘k
P ": y' o

Data Bentuk kata Jenis h unga aksud
1(/ berkaitan

Hidup x Mati 1 Komplementasi
. Ny .
A Komplementasi
Komplementasi
Komplementasi
Komplementasi

1. Hidup (kata@ Mati 2 ma)o
(NIRRT
Perkataan ‘Hidup’l ya dgp@alam surah al-Hajj ialah ayat 5, dan 6, dan
perkata%; puld t ad@t 6.
N
A\ S
\’?‘ahai umat manusia, sekiranya kamu menaruh syak (ragu-ragu) tentang
b

S

Allah jualah Tuhan Yang Sebenar-benarnya (yang berhak disembah), dan

A E Pl e
|/
(=1
=]
)

ngkitan makhluk (hidup semula pada hari kiamat),”

“(Kedua-dua kenyataan) yang tersebut membuktikan bahawa sesungguhnya
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sesungguhnya Dia lah yang menghidupkan makhluk-makhluk yang mati, dan Dia lah
jua Yang Maha Kuasa atas tiap-tiap sesuatu.”

Dalam Kamus Dewan Edisi Keempat, perkataan ‘Hidup’ ditakri%\)agai
"bernyawa dan bernafas (bukan manusia, binatang dll); tumbuAberfungsi
sebagaimana mestinya (bukan tumbuh-tumbuhan); b. tinggal di s&a’u tempat; c.
berada dalam keadaan tertentu; d. (masih) bergerak atau berj lan;Miendapat rezeki
dengan cara tertentu". Manakala, perkataan Mati ialah n’awa lagi, tidak
hidup lagi, tidak pernah hidup, tidak bernyawa; tidak te au t w bergerak

'Y

atau berjalan lagi".

Data di atas menunjukkan dua perkataan

sebagai antonim. Perkataan Hidup dan Matiyj

yang berkaitan dengan pembuktian b%&lah itu wij
jualah Tuhan Yang Sebenar—benar@ng berﬁ\dxs;h&%m

lah yang menghidupkan makl\%hlukﬂyang ati, d<3- ia lah jua Yang Maha
o

1mah ini o@tak dalam ayat yang berbeza

Kuasa atas tiap-tiap sesua du[ é
tetapi dalam surah al-% sama bVdﬁ){m\édapat dalam ayat yang berbeza,

makna perkataan wyaiﬁn antar;ém sama lain.
NN
2. ManusiQata ama) x Bi ng (]@ nama)

dalé&lngguhnya Allah

h'\éhn sesungguhnya Dia
N

S
P aaft ‘Manusia, ang tefdapat dalam surah al-Hajj ialah ayat 1, 2, 3, 5, §,

Y—v

11, Qdan 27, dan perkataé}ﬁinatang’ pula terletak pada ayat 18, 28, 30, 33, 34,

v
N

“Wahai umat manusia, bertaqwalah kepada Tuhan kamu! Sesungguhnya gempa

hari kiamat itu suatu perkara yang amat besar.”
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“Pada hari kamu melihat (peristiwa-peristiwa yang mengerikan) itu, tiap-tiap ibu
penyusu akan melupakan anak yang disusukannya, dan tiap-tiap perempua

mengandung akan gugurkan anak yang dikandungnya; dan engkau a@lihat

manusia mabuk, padahal mereka sebenarnya tidak mabuk, tetapi aza amatlah

berat, mengerikan.” i
“Dan ada di antara manusia yang membantah perkara- eMang berhubung
,Ca

n 'a menurut tiap-

tiap syaitan yang telah sebati dengan kejahatan.” .\d
@

“Dan ada di antara manusia yang membantah ra-perkar nt t@bung

dengan Allah dengan tidak berdasarkan sebarang penget

dengan Allah dengan tidak berdasarkan sebar ge% ia @mt tiap-

tiap syaitan yang telah sebati dengan kejahw S.
“Dan ada di antara manusia %mbanta m @ra—perkara yang

h
berhubung dengan Allah dengan ti erdasar %r g(éﬁlgetahuan, dan tidak

o
berdasarkan sebarang keterang%ddakhjuga rdasa(rs%)mana-mana Kitab Allah

yang menerangi kebenaran;2 :é\
“Dan ada di ant ;ia yang me en{bagllah dengan sikap dan pendirian

' ¢ &
yang tidak tetap, i i&alau ia'
&

itu; dan kalau difi nah sahan, berbaliklah ia semula (kepada

!
@
kekufurannya). ngan sika yz; it )‘?ugilah ia akan dunia dan akhirat, itulah

NS
kemgia% rangfhyat f é\

akkah engkau men@fui bahawa segala yang ada di langit dan di bumi

t%Xujud kepada Allah dan (di antaranya termasuklah) matahari dan bulan, dan
intan

3 g-bintang, dan gunung-ganang, dan pokok-pokok kayu, dan binatang-binatang,
erta sebahagian besar dari manusia?”
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“Sesungguhnya (amatlah zalim) orang-orang yang kafir serta menghalangi
manusia dari jalan Allah (ugama Islam), dan dari memasuki Masjid al- ?h
(Makkah) yang Kami jadikan dia tempat beribadat untuk seluruh umat g%\yang
beriman) - sama ada yang tinggal menetap di situ atau yang datan rah; dan
sesiapa yang berazam melakukan di situ sebarang perbuatan yangWang dengan

cara yang zalim, Kami akan merasakannya azab yang tidak terperi saKitnya.”
Cajl

“Dan serukanlah umat manusia untuk mengerjakan i, rlescaya mereka
akan datang ke (rumah Tuhan) mu dengan berjalan kaki, dan erwnunggang
berjenis-jenis unta yang kurus yang datangnya dari gai jalan (i:rﬁlymtau)
yang jauh.”

“Supaya mereka menyaksikan ber rkaﬂﬂ ya mend@agkan faedah

kepada mereka serta memperingati waebut nam lah %a hari-hari yang
tertentu, kerana pengurmaanNya a mere g\x%a b(‘?tang-blnatang ternak

(untuk dijadikan korban); de%ng gemlk Ny ma kamu dari (daging)

binatang-binatang korban 1@enl’h akan kep e@rang yang susah, yang fakir
miskin.” [ 0’
' g &
\da,n sesi

“Itulah ya yang menghormati hukum-hukum

ng W dlpé]t
Allah maka y &n l@‘ﬂ(an baginya di sisi Tuhannya. Dan

dihalalkan b a u bi atan 1n{ta ‘Qmak, kecuali yang dibacakan kepada kamu

NS
(tentan nya)y’ p Jau kekotoran syirik yang disebabkan oleh

han berhala, serta Ja\t%!{h perkataan yang dusta.”

amu beroleh berbagai-bagai faedah dan kegunaan pada binatang ternak itu
a

ke suatu masa yang tertentu (bagi menyembelihnya); kemudian waktu

Qnyembelihnya ketika sampai di tanah haram Baitullah yang tua sejarahnya itu.”
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“Dan bagi tiap-tiap umat, Kami syariatkan ibadat menyembelih korban (atau

lain-lainnya) supaya mereka menyebut nama Allah sebagai bersyukuw

pengurniaanNya kepada mereka; binatang-binatang ternak yang dis@ itu.

Kerana Tuhan kamu semua ialah Tuhan Yang Maha Esa, maka ah kamu

tunduk taat kepadaNya; dan sampaikanlah berita gembira (wahai MuEmmad) kepada

sgali-l'ali akan sampai

ikhlas M#rdasarkan
'Y

tagwa dari kamu. Demikianlah Ia memudahkan b ng-binatan tu, b@amu

tunp.&g/a. Dan

juk
X~

orang-orang yang tunduk taat.”

“Daging dan darah binatang korban atau hadiah itu t

kepada Allah, tetapi yang sampai kepadaNya ialah ama

supaya kamu membesarkan Allah kerana at _nikm

N

sampaikanlah berita gembira (dengan balw ng

orang yang berusaha supaya baik amak l’)

Dalam Kamus Dewan Edisi at, per% ‘M E&’ ditakrifkan sebagai
0 \
"makhluk yang mempunyai ak Jinsan, orang, sese yang mempunyai sifat-

‘Bin‘@’ ialah “makhluk bernyawa

sifat manusia yg mulia". @, pl

tetapi tidak berakal fiki eperti lemb u'ntabhaiwan: kebinatangan kelakuan
4 ¢ &

seperti kelakuan % darilﬁﬁa inat%&ﬂ.

an d <<(€rkataan yang dikeluarkan dari surah al-

Bentuk kata di atas m
?‘\ ' J

Hajj ini seb afitonim. Per a£ @sia dan Binatang ini merupakan perkataan
% N

yang beglawanan makh berkait dengan pembuktian bahawa Allah itu wujud dan

ses@nya Allah jualah T@Y ang Sebenar-benarnya yang berhak disembah dan
S

%uhnya Dia lah yang menghidupkan makhluk-makhluk yang mati. Kedua-dua

& ah ini terletak dalam ayat yang berbeza tetapi dalam surah al-Hajj yang sama.
a

laupun terdapat dalam ayat yang berbeza, makna perkataan mempunyai hubungan

antara satu sama lain di mana kedua-duanya merupakan makhluk ciptaan Allah SWT.
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3. Dunia (kata nama) x Akhirat (kata nama) i

Bagi bentuk kata ‘Dunia’ yang terdapat dalam surah al-Hajj ialah Sh 1, dan

X

“Ia membantah sambil memalingkan sebelah badannya T sombong angkuh

15, dan perkataan ‘Akhirat’ pula terletak pada ayat 11, dan 15.

sehingga menghalang dirinya dan orang lain dari jalan u llah ia akan beroleh

kehinaan di dunia, dan Kami akan merasakannya ,azab yang memba pad ari

\
kiamat kelak.” ' _{ﬂ
“Dan ada di antara manusia yang menye llah\d% sikap pendirian

yang tidak tetap, iaitu kalau ia beroleh l%w senangla atm}zf&lgan keadaan

likla@ semula (kepada

(

itu; dan kalau pula ia ditimpa fitnah

kekufurannya). (Dengan sikapn ru 1 ' n gj@n dan akhirat, itulah
é '$
AN

“Sesiapa yang menya a \1a Al ida ali-kali akan menolong Nabi

kerugian yang terang nyata.”

Muhammad dalam du% an d1 l;e ,Q.aka hendaklah ia menghulurkan

tali (serta meng@dl b‘ \ (J

rum a, kemudian hendaklah ia menjerut
lehernya (sup Nma tgrc i 'daa%,pada itu hendaklah ia memikirkan lebih

dahulu, ad; tipti dayanya’itu apaié:wnghapuskan sebab-sebab yang menimbulkan
kemar ‘7 g
N
Kamus Dewan ‘E‘ﬂ%i Keempat, perkataan ‘Dunia’ ditakrifkan sebagai
an segala yang terdapat di permukaannya, alam (tempat kita duduki); perihal

up, kehidupan; segala manusia yang hidup di bumi; bahagian dunia (negara dIl)".

Manakala perkataan ‘Akhirat’ pula ditafsrikan dalam Dewan Bahasa Edisi Keempat
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sebagai maksud alam tempat semua manusia berada sesudah kita mati; alam yang
kekal abadi (sesudah hari kiamat); alam yang baqa’; dan dunia untuk selamany?

Bentuk kata ‘Dunia’ dan ‘Akhirat’ di atas menunjukkan dua per@yang
dikeluarkan dari surah al-Hajj ini sebagai antonim. Perkataan ‘Manusi inatang’
ini merupakan perkataan yang berlawanan makna yang berkait d@ pembuktian
bahawa Allah itu wujud dan sesungguhnya Allah jualah Tuhat' Yang Sebenar-
benarnya yang berhak disembah dan sesungguhnya Dt Ya'ng' menghidupkan
makhluk-makhluk yang mati. Kedua-dua kalimah ini ter dal Mg berbeza
tetapi dalam surah al-Hajj yang sama. Walaupun te t dalam a yinaéwr);za,

makna perkataan mempunyai hubungan antar: ma_laih di_ ména k@-duanya

merupakan makhluk ciptaan Allah SWT. V 0\ g
S WS

4. Syurga (kata nama) x Neraka (K%ma) \Y /‘\k

Seterusnya perkataan ‘Sv%ng te’r‘dapa

dalam ayat 14, dan 23, dangperkataan aka’ypula etétak pada ayat 4, 19, dan 22.

\
alam Qg/g".}\a al-Hajj boleh dijumpai

Bentuk kata ‘Neraka’ ibincangk

s

dengan bentuk kata&wi ‘azib’ \-Sqe er, %sa, Ngeri’.

di i‘\JaI@bungan perkataan yang sinonim

&

B
N N O
%’a la ar; n@n sukkan orang-orang yang beriman dan

“Sesu
\
beramalf's e%ke da ‘yurgatgng mengalir di bawahnya beberapa sungai;
sesQnya Allah melakuk@ﬁ yang ditentukanNya.”

\esungguhnya Allah akan memasukkan orang-orang yang beriman dan

G al soleh ke dalam Syurga yang mengalir padanya beberapa sungai; mereka
1

hiaskan di situ dengan gelang-gelang emas dan mutiara, dan pakaian mereka di situ

dari sutera.”
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“Yang telah ditetapkan kepada (tiap-tiap) syaitan itu, bahawa sesiapa yang
berketuakan dia, maka sesungguhnya ia akan menyesatkannya dan memirw
kepada azab neraka.” %\

“Inilah dua golongan (mukmin dan kafir) yang berbantah-bﬁ&o tentang
Tuhan mereka. Maka orang-orang yang kafir akan disediakan untuknereka pakaian
dari api neraka, serta dicurahkan atas kepala mereka air panas yan nggelegak.”

“Tiap-tiap kali mereka hendak keluar dari nera yihs

e'aabkan mereka

menderita azabnya, mereka dikembalikan padanya, se ikat anah kamu

'Y
azab seksa yang membakar!” é ' _\b}
4
<

kataa&‘y:lrga’ boleh

irat (t %t roh manusia yg

m-é%t balasan pahala dan
N\

. nakal rkataan ‘Neraka’ pula

ditafsrikan dalam Dewan B%disir( mp seb@. alam akhirat tempat orang
ya

yang berdosa diseksa,j nera ﬁ
(bencana, kesus%. celr wal; d. égmpat yang penuh dengan seksaan,
kesusahan, dan% ; ke Feri raka, kecelakaan.
¢ (?
a f\le@( ini menunjukkan dua perkataan yang

Bentu %
N\
dikeluatka i surgh.al-Hajj sebs,s,?l antonim. Perkataan ‘Syurga dan Neraka’ ini

me% perkataan yang @h‘wanan makna yang berkait dengan pembuktian

b XAllah itu wujud, syurga dan neraka itu juga wujud. Kedua-dua kalimah ini

erletak dalam ayat yang berbeza tetapi dalam surah al-Hajj yang sama. Walaupun
rdapat dalam ayat yang berbeza, makna perkataan mempunyai hubungan antara satu

sama lain di mana kedua-duanya merupakan bukti kewujudan Allah SWT.
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5. Iman/ Mukmin (kata nama) x Kafir (kata nama) Y

Seterusnya perkataan ‘Iman atau Mukmin’ yang terdapat dalam @Hajj
boleh dijumpai dalam ayat 14, 17, 19, 23, 25, 32, dan 38, dan perkaf*aﬁr’ pula
boleh dijumpai pada ayat 19, dan 25. Bentuk kata ‘Iman atau Mquempakan
ua bentuk kata

kata yang berbeza namun mempunyai maksud yang sama. Kedu

nama ini memberikan maksud yang sama dalam sura 1 in" seperti dalam

. o

“Sesungguhnya Allah akan memasukkan orang | ya Ij:ri > dan

beramal soleh ke dalam Syurga yang me ir_di la\w{h ebe@' sungai;

sesungguhnya Allah melakukan apa yang d% nNy;Y’ Qura@gaﬂ 22:14)
“Bahawasanya orang-orang yan %n, dan ora ranéﬂhudl, dan orang-

orang Saabiein, dan orang-orang %, danﬁogn ajusi, serta orang-orang

tafsiran ayat-ayat di bawah:

N
Musyrik, sesungguhnya Allah em llekan ukun(z@ di antara mereka pada
hari kiamat, kerana sesun n All ‘S%hatl dan Menyaksikan tiap-
tiap sesuatu.” (Al-Qur ] 22 “

“Inilah dua ngan (111 an %@ﬂ yang berbantah-bantahan tentang
ak an

Tuhan mereka ' akan disediakan untuk mereka pakaian

dari api n a dicur: h &a ala mereka air panas yang menggelegak,”
\

(Al Qu an 22 $

A ngguhnya Allah @ memasukkan orang-orang yang beriman dan

b soleh ke dalam Syurga yang mengalir padanya beberapa sungai; mereka

Q skan di situ dengan gelang-gelang emas dan mutiara, dan pakaian mereka di situ
ar

1 sutera.” (Al-Quran. Al-Hajj 22:23)
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“Sesungguhnya (amatlah zalim) orang-orang yang kafir serta menghalangi
manusia dari jalan Allah (ugama Islam), dan dari memasuki Masjid al- ?h
(Makkah) yang Kami jadikan dia tempat beribadat untuk seluruh umat m \yang
beriman) - sama ada yang tinggal menetap di situ atau yang datang'&@rah dan
sesiapa yang berazam melakukan di situ sebarang perbuatan yang di larang dengan
cara yang zalim, Kami akan merasakannya azab yang t1dal$w sakitnya.” (Al-

Quran. Al-Hajj 22:25)

“Demikianlah (ajaran Allah); dan sesiapa yang m
Allah maka (dia lah orang yang bertaqwa) kerana
kesan dari sifat-sifat taqwa hati orang mukmin.

“Sesungguhnya Allah membela oran

tidak suka kepada tiap-tiap seorang & nat, lagi ti

Al-Hajj 22:38) C,) F‘\_\T
% %
&
m @1 gambaran terhadap orang-

&
(&
-

Ayat 17, 19, dan 25 hrah aj)

ini,
orang ‘Mukmin’ dan 1 akhl t. B %1‘ orang ‘Kafir’ dari kelima-lima
golongan yang dis l\l ajj in é(f;e/reka diberi pakaian yang diperbuat
dari api neraka 4 &7 mere@ﬁﬁfula disiram dengan air panas mendidih
dengan apl Jah ar;1 lalu éll‘@l dilelehkan ke isi perut dan mereka serta
meman% lit m@ apu rang orang mukmin, mereka mendapat ganjaran

n yang indah sepert hlasan gelang yang diperbuat dari emas dan batu

mé yang digunakan untuk menghias mahkota mereka. Orang-orang mukmin
i

6 ganjaran pakaian yang diperbuat dari sutera yang tidak terbanding di dunia.
Dalam Kamus Dewan Edisi Keempat, perkataan ‘Iman’ ditakrifkan sebagai "a

keyakinan terhadap wujudnya Allah dengan hati, yang dilafazkan dengan kata-kata,
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dan dilaksanakan dengan amalan: di mukanya, kelihatan sinar takwa, b. ketetapan
hati, kekuatan batin; c. beriman mempunyai iman, patuh kepada larangan dan w
Allah, berpegang kuat kepada ajaran agama; mengimani yakin dan perca)%\anan
keteguhan iman, keyakinan, dan ketetapan hati". Adapaun p ‘Iman’
antonimnya adalah ‘Kafir’, maka perkataan ‘Kafir’ ditafsrikan dalzmwan Bahasa

Edisi Keempat sebagai maksud ‘tidak percaya kepada Allah qin Rasul-Nya, orang yg
1d

bukan Islam dan kekafiran sifat-sifat kafir yakni tidak be ak'percaya kepada

Allah’.

Y-v

Bentuk kata ‘Iman dan Kafir’ di atas menumjukkan dua rl‘atiﬂ) yang

dikeluarkan dari surah al-Hajj ini sebagai an erkatda d&aﬁr ini
erkai

deng@ganj aran dan

&

merupakan perkataan yang berlawanan a an

balasan Allah terhadap golongan M an Kafir’.

juga terletak dalam ayat yang sa n berbe %m sm:}h al-Hajj dan makna

perkataan mempunyai hubu ara Qatu ma 1 o)dl mana kedua-duanya
merupakan gambaran dari WI&; tan beriman kepada Allah

Yang Maha Esa dan t% olonga vy.aJ &ﬁ menyekutukan Allah SWT di

akhirat kelak.

dua kalimah ini ada

J{/

77
%
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3. Hipernim dan Hiponim

Hipernim atau hiperonim adalah perkataan asal daripada bahasa Yunani ’W’

iaitu keterbalikan daripada hiponim. %\
Data Bentuk kata Jenis hubungan Maksud z

1. Makhluk hipernim kepada Hipernim
syaitan, manusia, tumbuhan,
binatang

2. Binatang hipernim kepada Hipernim
unta, burung

Data Bentuk kata

1. Unta, burung (Bina
Manusia, syaitan
binatang (Makhluk

} ~
LS
1. ‘Makhluk’ hipernim kepada Syqjt, @%’ Tumbuhan, Binatang, manakala

manakala Sya}@nusic‘ Tunitbuhan, Binatang subordinat kepada ‘Makhluk’

&)
N
\ : :l c.,(-’

akhluk’ térdapat kgldm surah al-Hajj pada ayat 5, 6, 12, dan 13,

er
perkatiewitan’ pad ayaf 3, d$perkataan ‘Manusia’ pada ayat 1, 2, 3, 5, 8, 11,

N
18\ 27, perkataan ‘Bﬁrang’ yang ada pada ayat 18, 28, 30, 33, 34, dan 37,

P

la perkataan ‘Tumbuhan’ pula hanya ada pada ayat 5 sahaja.

0 “Wahai umat manusia, bertaqwalah kepada Tuhan kamu! Sesungguhnya gempa

hari kiamat itu suatu perkara yang amat besar.” (Al-Quran. Al-Hajj 22:1)

275



“Pada hari kamu melihat (peristiwa-peristiwa yang mengerikan) itu, tiap-tiap ibu
penyusu akan melupakan anak yang disusukannya, dan tiap-tiap perempua
mengandung akan gugurkan anak yang dikandungnya; dan engkau a@lihat
manusia mabuk, padahal mereka sebenarnya tidak mabuk, tetapi aza amatlah
berat, mengerikan.” (Al-Quran. Al-Hajj 22:2) Y'

“Dan ada di antara manusia yang membantah perkara- eMang berhubung

X

dengan Allah dengan tidak berdasarkan sebarang penget n la menurut tiap-

tiap syaitan yang telah sebati dengan kejahatan.” (Al-Quran, Al-Haj jw
L ]

Y

“Yang telah ditetapkan kepada (tiap-tiap) s itu, baha S':S@ yang
berketuakan dia, maka sesungguhnya ia aka esatkafin n memimpinnya

9

kepada azab neraka.” (Al-Quran. Al-Hajj 2% 0\ %
“Wahai umat manusia, sekira %u mena yak@%u-ragu) tentang
kebangkitan makhluk (hidup sem%ada har\n%t), m{h (perhatilah kepada

N
tingkatan kejadian manusia) k%b ¢ ! toli?

narnya Kami te& menciptakan kamu dari
tanah, kemudian dari setitik_air nih, udian dflﬁbuku darah beku, kemudian
n k i

dari seketul daging ya% purnak ‘(lllar@ dan yang tidak disempurnakan;

(Kami jadikan sew derrli ranaiém hendak menerangkan kepada kamu
(kekuasaan Kat& Kami
@
mengandunf ma yzf\g Kami Jm ngkan hingga ke suatu masa yang ditentukan
b"g“ =

(€]

ian Kami gelua&m kamu berupa kanak-kanak; kemudian (kamu

hingga sampai ke ingkat umur dewasa; dan (dalam pada itu) ada di
oy

a Xamu yang dimatikan (semasa kecil atau semasa dewasa) dan ada pula yang
% .

6 jutkan umurnya ke peringkat tua nyanyuk sehingga ia tidak mengetahui lagi akan
e

suatu yang telah diketahuinya dahulu. Dan (ingatlah satu bukti lagi); Engkau

dip

melihat bumi itu kering, kemudian apabila Kami menurunkan hujan menimpanya,
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bergeraklah tanahnya (dengan tumbuh-tumbuhan yang merecup tumbuh), dan gembur

membusutlah ia, serta ia pula menumbuhkan berjenis-jenis tanaman yangWu

permai.” (Al-Quran. Al-Hajj 22: 5) %\
“(Kedua-dua kenyataan) yang tersebut membuktikan bahawf&n guhnya

Allah jualah Tuhan Yang Sebenar-benarnya (yang berhak 9sembah), dan

sesungguhnya Dia lah yang menghidupkan makhluk-makhlu Mati, dan Dia lah
2

jua Yang Maha Kuasa atas tiap-tiap sesuatu.” (Al-Quran. 2:6

“Dan ada di antara manusia yang membantah “dalam rlw‘ara yang
ang penge 41, @Ydak
sar% an@ab Allah
:8) 0\ é‘h

“Dan ada di antara manusia yan %‘nbah Alla nga@(kap dan pendirian

berhubung dengan Allah dengan tidak berdasarkan

berdasarkan sebarang keterangan, dan tidak ju

yang menerangi kebenaran;” (Al-Quran. A i

yang tidak tetap, iaitu kalau ia ber ebalkamggl _\t'mya dengan keadaan
0

itu; dan kalau pula ia ditim kesusah ,qber<o lah ia semula (kepada
kekufurannya). (Dengan \I)a} dunia dan akhirat, itulah
kerugian yang terang v% Qur Al }]5 2@1)

“Ia menyeru enyerri&th luk- G.ldlluk yang lain dari Allah, yang tidak

dapat membah ka ad
]

zﬁ?\dqgapa datangkan kebaikan kepadanya; itulah

kesesatan y t on {Q@ Al-Hajj 22:12)
ru anﬁj ah&\\makhluk yang - dengan perbuatan demikian -

a leblh dekat darl\(@ﬁnfaat yang diharapkannya; demi sesungguhnya

buruk penolong dan seburuk-buruk sahabat karib ialah makhluk yang diseru
isembahnya itu.” (Al-Quran. Al-Hajj 22:13)

“Tidakkah engkau mengetahui bahawa segala yang ada di langit dan di bumi

tunduk sujud kepada Allah dan (di antaranya termasuklah) matahari dan bulan, dan
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bintang-bintang, dan gunung-ganang, dan pokok-pokok kayu, dan binatang-binatang,
serta sebahagian besar dari manusia? Dan banyak pula (di antara manusia
berhak ditimpa azab (disebabkan kekufurannya dan maksiatnya); d@tlah)
sesiapa yang dihinakan oleh Allah maka ia tidak akan beroleh sesiap ng dapat
memuliakannya. Sesungguhnya Allah tetap melakukan apa yang dirghcangkanNya.”
(Al-Quran. Al-Hajj 22:18) V
“Sesungguhnya (amatlah zalim) orang-orang yan Y-serla menghalangi
manusia dari jalan Allah (ugama Islam), dan dari asuki W}-Haraam
(Makkah) yang Kami jadikan dia tempat beribadat u eluruh u ‘nﬁt:zy'ang

au% g b@rah; dan
X

sesiapa yang berazam melakukan di situ sebara pedriuat yang rang dengan

beriman) - sama ada yang tinggal menetap di

cara yang zalim, Kami akan merasa ya)zab yang “tidak t@% sakitnya.” (Al-

Quran. Al-Hajj 22:25) % . >\y Y §

“"Dan serukanlah uma a untuk euger'& ibadat Haji, nescaya

mereka akan datang ke }Tula muy den éberjalan kaki, dan dengan
menunggang berjenis-jeni yang yahg*@'angnya dari berbagai jalan (dan
4 ¢ &
ceruk rantau) yang 'W{Al-(iu \k]- aj jéﬂﬂ
“"Supaya ‘% me)y?' 'n be@éi perkara yang mendatangkan faedah
@

G

eri a{ d(r-l}‘?lenyebut nama Allah, pada hari-hari yang
ya i@da mereka dengan binatang-binatang ternak
(un@adikan korban); d@ yang demikian makanlah kamu dari (daging)
é -binatang korban itu dan berilah makan kepada orang yang susah, yang fakir

6 in.” (Al-Quran. Al-Hajj 22:28)
“Itulah yang wajib dipatuhi; dan sesiapa yang menghormati hukum-hukum

Allah maka yang demikian menjadi kebaikan baginya di sisi Tuhannya. Dan
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dihalalkan bagi kamu binatang-binatang ternak, kecuali yang dibacakan kepada kamu

(tentang haramnya), maka jauhilah kekotoran syirik yang disebabkaw
penyembahan berhala, serta jauhilah perkataan yang dusta,” (Al-Qu@Hajj
22:30) A

“Kamu beroleh berbagai-bagai faedah dan kegunaan pada bRarTg ternak itu
hingga ke suatu masa yang tertentu (bagi menyembeli Nmudian waktu
menyembelihnya ketika sampai di tanah haram Baitulla h?t:a fejarahnya itu.”

(Al-Quran. Al-Hajj 22:33) .\d
@

menyembeli ]Ior \(atau

ah@ i ber@lr akan
guiern yang%ISe.mbelih itu.
Kerana Tuhan kamu semua ialah T@ng Maha m@lendaklah kamu

“Dan bagi tiap-tiap umat, Kami syariatkan i

lain-lainnya) supaya mereka menyebut n

“Daging dan darah bi@orb[ au dia@idak sekali-kali akan sampai
kepada Allah, tetapi y al kepadaNy; ia{a@al yang ikhlas yang berdasarkan
4 ’ &
tagwa dari kamu. wkianﬁh \nemudﬁaﬂ binatang-binatang itu bagi kamu
@m

supaya kamu \ ark: \ kertiéé’ mendapat nikmat petunjukNya. Dan
sampaikanl % ge bi;a er&ar(-t?a‘?asan yang sebaik-baiknya) kepada orang-
orang yQ%s'aha a ik ars;?;ya.” (Al-Quran. Al-Hajj 22:37)

ﬁasarkan kepada K ewan Bahasa Edisi Keempat, maksud perkataan

@(, Syaitan, Manusia, Tumbuhan, dan Binatang adalah seperti :

Q Makhluk adalah "segala yang dijadikan Tuhan seperti manusia, binatang, dll.,
an makhluk seperti jin, syaitan yang hidup dalam alam ghaib”. Sedangkan perkataan

Syaitan ialah “makhluk halus yang jahat (menggalakkan orang membuat kejahatan ia
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bersifat menghina manusia yang korup dan bersifat syaitan”, maksud perkataan
Manusia ialah “makhluk yang mempunyai akal budi, insan, orang, seseora
mempunyai sifat-sifat manusia yang mulia”, manakala Tumbuhan pul@ksud
“sesuatu yang tumbuh bercambah hidup, tumbuh-tumbuhan segala *ldup dan
berbatang (berakar, berdahan, berdaun, dan pokok yang mempunyY't yang sama
dengan tumbuh-tumbuhan berbunga”.

Perkataan Makhluk, dikategorikan sebagai hiperni Z S}laltan Manusia,

Tumbuhan, dan Binatang kerana ia berkaitan antara satu a lai d us kepada
umum (Saeed: 2016). Hubungan antara setiap per olrl yang
hampir sama di mana semua perkataan dimasu lag D@;n data di

atas, perkataan Syaitan, Manusia, Blnata da umw.l dalah@omm kepada

Makhluk. Perkataan Makhluk adalN kepa ataaé&raltan Manusia,

Binatang dan Tumbuhan. Dalam a Islani; ?:a usia, Binatang dan
Tumbuhan adalah empat jenls ang dici n o@Allah untuk taat kepada-

Nya. Perkataan Manusia B tastl Sur %l -Hajj ini sentiasa bersama
T me

dalam setiap ayat dl% llah" “ﬂc dan menggambarkan binatang

ternakan sebagai s atu 1b|a mua dlsebut ini adalah makhluk Allah.

Dalam surah in 1 Qmer entang perhatian dan nasihat yang akan

berlaku ber pe uata &el@%elakl atau manusia adalah makhluk yang
i—n

sebena adal ?ak am?tldak masuk akal tetapi mereka adalah makhluk

All \C.)

'nsip makna yang berkaitan dengan perkataan Makhluk, Syaitan, Manusia,
& buhan dan Binatang adalah inklusi. Ia adalah kerana makna satu atau lebih unit

ksikal termasuk dalam makna yang lain (Nida: 1975).
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2. ‘Binatang’ hipernim kepada unta, burung, manakala Unta, Burung subordinat kepada
‘Binatang’ YV
Perkataan ‘Binatang’ terdapat dalam surah al-Hajj pada ayat 18, 2%\, 34

dan 37, perkataan ‘Unta’ pada ayat 27, dan 36, manakala perkataa ng’ pula

hanya pada ayat 31 sahaja. i

“Tidakkah engkau mengetahui bahawa segala yang ada di [angit dan di bumi
tunduk sujud kepada Allah dan (di antaranya termasukla dXh.ari' dan bulan, dan
bintang-bintang, dan gunung-ganang, dan pokok-poko u, d w‘binatang,

tar, e‘n&ﬁr}vy;ng

(di
berhak ditimpa azab (disebabkan kekufuran aksi 2 d@ngatlah)

sesiapa yang dihinakan oleh Allah maka ia% anda‘ero sesia@i‘; yang dapat

memuliakannya. Sesungguhnya Alla ap aelakukan yan@%ancangkanNya.”

(Al-Quran. Al-Hajj 22:18) ‘ : AN
] ;? _ N

serta sebahagian besar dari manusia? Dan banyak

s

“Supaya mereka meny mendatangkan faedah

kepada mereka serta memperingati d Allah, pada hari-hari yang

tertentu, kerana pengurni a kepada er!:ka&ngan binatang-binatang ternak
' g &
(untuk dijadikan&n); der \W‘-g dﬁuan makanlah kamu dari (daging)
ko

1lah E‘S&‘én kepada orang yang susah, yang fakir

binatang-binata\ n it
miskin.” (A -%. Al- ajj‘ 224
N\
o ng wajib ?atuhi'éﬁ’an sesiapa yang menghormati hukum-hukum
All ka yang demikian\ﬁ#ﬁjadi kebaikan baginya di sisi Tuhannya. Dan
alkan bagi kamu binatang-binatang ternak, kecuali yang dibacakan kepada kamu
& ang haramnya), maka jauhilah kekotoran syirik yang disebabkan oleh
enyembahan berhala, serta jauhilah perkataan yang dusta,” (Al-Quran. Al-Hajj
22:30)
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“Kamu beroleh berbagai-bagai faedah dan kegunaan pada binatang ternak itu
hingga ke suatu masa yang tertentu (bagi menyembelihnya); kemudianvﬂh
menyembelihnya ketika sampai di tanah haram Baitullah yang tua sej@itu.”
(Al-Quran. Al-Hajj 22:33) *

“Dan bagi tiap-tiap umat, Kami syariatkan ibadat menyemb¥~korban (atau
lain-lainnya) supaya mereka menyebut nama Allah s aNersyukur akan
pengurniaanNya kepada mereka; binatang-binatang te ng r]isembelih itu.
Kerana Tuhan kamu semua ialah Tuhan Yang Maha , M. awlah kamu

(wahai M ba@vp'ada

tunduk taat kepadaNya; dan sampaikanlah berita ge

orang-orang yang tunduk taat-" (Al-Quran. Al-Hajj .34)\‘. \‘/T
sekali@h?;kan sampai

ikk@anng berdasarkan

“Daging dan darah binatang korban

kepada Allah, tetapi yang sampai kep@
tagwa dari kamu. Demikianlah I%uudahkaﬁ i %a

supaya kamu membesarkan
sampaikanlah berita gembﬁ' z
orang yang berusaha s% ik

Adapun, beKwa ‘UT
ayat ketiga pulw (36); p . . éé

¢ J L{‘
“"Da nlah! uma J‘m&a} ntuk mengerjakan ibadat Haji, nescaya
nh

NN
atang” Ke ah @um) mu dengan berjalan kaki, dan dengan
me ng berjenis-jenis %@ﬁng kurus yang datangnya dari berbagai jalan (dan
c \ntau) yang jauh.” (Al-Quran. Al-Hajj 22:27); dan
Q “Dan Kami jadikan unta (yang dihadiahkan kepada fakir miskin Makkah itu)
eb

ahagian dari syiar ugama Allah untuk kamu; pada menyembelih unta yang tersebut

ada kebaikan bagi kamu; oleh itu sebutlah nama Allah (semasa menyembelihnya)
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ketika ia berdiri di atas tiga kakinya maka apabila ia tumbang (serta putus nyawanya),
makanlah sebahagian daripadanya, dan berilah (bahagian yang lain) kepada w
orang yang tidak meminta dan yang meminta. Demikianlah Kami mudahk%\ntuk
kamu (menguasainya dan menyembelihnya) supaya kamu bersyukur."&uran Al-
Hajj 22:36) Y'

Manakala, bentuk kata ‘Burung’ pula hanya sekali disebut dalam ayat ketiga
puluh satu (31), surah al-Hajj seperti tafsiran berikut: “( Eh 'perkara-perkara
itu) dengan tulus ikhlas kepada Allah, serta tidak memperse utu suatu pun
denganNya; dan sesiapa yang mempersekutukan ses ang lain d dA&l)\naka

seolah-olah dia jatuh dari langit lalu disamba hu b kan oleh

angin ke tempat yang jauh (yang membina n) (Al!&fura : i :3 1)

Berdasarkan kepada Kamus DeN’ Keempa ksu@%'kataan Binatang,

Unta, dan Burung adalah seperti : % \ &
>y N

Binatang adalah "makhlu%wa t‘e\tapl ak be(o fikiran (seperti lembu);
haiwan; kebinatangan kela \pertl akuan b@g; dan sifat-sifat binatang”.

Adapun perkataan Un%n sejeni

berbelah dan bel nya belib satu dua), Camelus seperti.; burung ~
sejenis burung 'arl d tangkas, Struthio camelus”. Manakala
bentuk kata p a dlta ffan eb gal “binatang yang mempunyai paruh, dua
kakl p dan ‘3 dap .\rbang belatuk dan merak™.

taan Binatang, dl@nkan sebagai hipernim kepada Unta, dan Burung

k ta berkaitan antara satu sama lain dari khusus kepada umum (Saeed: 2016).

G ngan antara setiap perkataan mempunyai ciri-ciri yang hampir sama di mana
emua perkataan dimasukkan dalam label umum. Dalam data di atas, perkataan Unta



dan Burung adalah hiponim kepada Binatang. Perkataan Binatang adalah label kepada

perkataan Unta dan Burung. Y’

Prinsip makna yang berkaitan dengan perkataan Binatang, Unta @mng

adalah inklusi. Ia adalah kerana makna satu atau lebih unit leksikal uk dalam

makna yang lain (Nida, E. A. A, 1975). i
4. Holonim dan Meronim : '

Holonim yang maksudnya adalah ‘keseluruhan™Wgaitu k:ﬁﬂd »d ada
\
meronim. Konsep yang berkait rapat yang khususny pi& akan

hubungan sebahagian- keseluruhan dan dlgun men meronim

adalah sebahagian dengan holonimnya. :V “\
Jadual 4.44: Data HolomMer % su Ql -Hajj

Data Bentuk kata % ewzgz’n stsud
kaitan
uj

1. Bumi holonim an, . Holoni ckKeselumhan
langit, tanah, gN ang, A%
pokok-poko b N
tumbuhan, %

?orazn/ Sebahagian

M i Sebahagian

S

ata (_,penulis mengenalpasti dan mengekstrak
meng hubu rigataa lonim iaitu lapan (8) bentuk kata atau perkataan
njukkan perkataan“ya c'?lg menggambarkan sebahagian daripada bumi, iaitu

— langit — tanah — gunung-ganang — pokok-pokok — tumbuh-tumbuhan —
atang manusia. Untuk hubungan perkataan meronim, terdapat enam (6) bentuk
kata atau perkataan yang mempunyai kaitan secara tidak langsung kepada Bumi iaitu,

matahari — bulan — bintang — manusia — tumbuh-tumbuhan — binatang.
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Perkataan ‘Bumi’ terdapat dalam surah al-Hajj pada ayat 5, dan 18, perkataan
‘Hujan’ pada ayat 5, perkataan ‘langit’ pada ayat 18, dan 31, perkataan ‘Tanaw
ayat 5, dan 33, perkataan ‘gunung-ganang’ dan ‘pokok-pokok’ pa%\ 18,
perkataan ‘tumbuh-tumbuhan’ pada ayat 5, dan perkataan ‘binatang’ p?&at 18, 28,
30, 33, 34, dan 37.

Bagi bentuk kata kedua iaitu ‘Syurga’, penulis Mkan hubungan
perkataan meronim, iaitu empat (4) bentuk kata atau taan y'ng mempunyai

kaitan secara tidak langsung kepada ‘Syurga’ ialah ‘sun mutiara a‘ — gelang
emas’. Perkataan ‘Syurga’ terdapat dalam sur%jj dal ‘4@. 23,
perkataan ‘Sungai’ pada ayat 14, dan 23, se er% . tiara&tera dan
Gelang Emas’ ketiga-tiganya ada pada aya& .1 %‘r

Bagi bentuk kata ketiga iaitu usia’, juga penuli§ me <'ﬁnakan hubungan

perkataan meronim, iaitu empat (%ntuk ka\tagp dan yang mempunyai
N

kaitan secara tidak langsung ke%

seketul daging’. Perkataan < ’ at dalam al-Hajj dalam ayat 1, 2, 3,

dtan o)air benih — darah beku —
st

5, 8, 11, 18, 25, dan ntara perka E:{ll "S&h, Air Benih, Darah Beku dan

Seketul Daging’ ada®pada ayat '5

4.4 Temu bu \ ¢ ! (J
2.9
Dala%lan ini, penulis \&'énggunakan instrumen temu bual untuk
4
W lunﬁala

mend:a endiri m o r1 hasil pembinaan model LEXICOLSEM dalam
su%— ajj. Temu bual ini }(ﬁgkukan ke atas dua orang di kalangan pakar bahasa
%an pakar al-Quran untuk menyelidik hubungan semantik antara perkataan

Qam surah al-Hajj, dan untuk mengesahkan model LEXICOLSEM yang diusulkan

oleh penulis.
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4.4.2 Protokol Temu bual

Temu bual soalan disusun berdasarkan objektif kajian. Soalan temu @i
daripada tiga (3) komponen utama iaitu (1) Bahagian A yang meng % pakar
maklumat demografi termasuk umur, tahap pendidikan dan latar%@ng, 2)
Bahagian B memfokuskan pengalaman pakar atau penglibat%da pengajaran

linguistik Arab, dan (3) Bahagian C memfokuskan kepada pat pakar dalam

model LEXICOLSEM yang berkait dengan persoalan @ '
.\d' -

b
1S
4.4.3 Senarai Soalan Temu bual Kajian
4 X
\ N
kehemogenan{linguistik, dan

Enam (6) soalan berdasarkan antoniK';C'

sinoni
W oladl) da el @ﬂCOLSEM akan

verbal lazim (Ll drzl o gsall &w\\%

dijelaskan di bawah.

\ _\
&
3 o A
Bagi soalan 1 hingga s% itu w kep@bjektif 2 : Menganalisis
N
perkataan dalam surah al-Hajj" (=) m'ngik lor@‘ksikologi Semantik Arab, dan
menyelidik hubungwk oll emantik @'ataan dalam surah al-Hajj ( ).
Soalan-soalannya, sep¢tti be \5 &
\ P ' %o
4

1. Mengikut pemahama da, ~£pdkah yang dimaksudkan dengan hubungan
:wata-kaia ang si

nim? \C.}’

'nuqnm, antonim, hipernim, hiponim, holonim dan

enurut pendapat anda, adakah terdapat perkaitan di antara ayat-ayat dalam

0 surah al-Hajj dengan hubungan antara kata-kata yang sinonim, antonim,

hipernim, hiponim, holonim dan meronim dalam bahasa Arab?
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3. Adakah anda setuju bahawa hubungan antara kata-kata penting untuk dipelajari

dan difahami? Apakah cadangan tuan/puan untuk sentiasa mengapli

hubungan antara kata-kata dalam pembelajaran bahasa Arab? %\

Adapun bagi soalan 4 hingga soalan 6 pula merujuk kepada OMektif 3:

Mengesahkan model yang diusulkan dengan ahli bahasa Ara%xhli al-Quran.

Soalan-soalannya seperti berikut: Y.

4. Apakah pandangan anda tentang keberkesa nyelidi lme angunkan
model LEXICOLSEM ini? X
| .S

5. Adakah Model LEXICOLSEM ini akan memberi keS}n epada pelQ'a,r-pelajar

¥- N
universiti tempatan (IPT) khususnya dalam bida \cngajian msa Arab di

Malaysia? %V “\

6. Apakah cadangan penambahbaik el IC&QEM untuk terus
LN PN
a

diaplikasikan oleh pelajar-p ysusnya lajar P%}gajian bahasa Arab dan
‘&
oy

Jadual di Lampira 4gme::§‘ljj sda@lan dan jawapan temu bual
4

al-Quran di Malaysia?

:
bersama dua (2) pa%lk r (i Ahli bdhasa Arab dan Ahli al-Quran bagi

mencapai objeti (&2 d @snya@at mengesahkan model LEXICOLSEM
¢ :} | c.g-’

ini dengan ba

4.4.4 @enﬁvz §J

N

@usnya, penulis meh'ck?lkan analisis temu bual bersama dua orang pakar

gan pakar bahasa Arab dan pakar al-Quran dalam menyatakan objektif kajian

ng kedua iaitu Menganalisis perkataan dalam surah al-Hajj (z*) mengikut corak

Leksikologi Semantik Arab, dan menyelidik hubungan Leksikologi Semantik
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perkataan dalam surah al-Hajj, dan objektif kajian ketiga iaitu Mengesahkan model
yang diusulkan dengan ahli bahasa Arab, dan ahli al-Quran. Justeru, hasil w
perbincangan dalam temu bual ini menjurus kepada penjelasan terhadap %Xaktor
utama yang menyumbang signifikan kepada pengesahan model LEX&EM oleh
ahli-ahli bahasa Arab dan al-Quran dalam penggunaannya dalam Wﬂ -Hajj iaitu
pemahaman terhadap hubungan semantik perkataan yang sin

1m, onim, hipernim,

LEXICOLSEM, keberkesanan aplikasi terhadap,pelajat-pelay
Arab dan Pengajian Islam di IPT, dan %hb

pelajar-pelajar dapat mengaphka51k secara %a

Aspek pemahaman terh@uml %@tlk a perkataan yang sinonim,
antonim, hipernim, hiponi v, eron, englkut corak Leksikologi
Semantik Arab meru% aktor'o J ple%pgAgarum hubungan Leksikologi
Semantik perkata&\ al- 1@ 51gn§'r{

B
Berdas ah s kan }&%’ dilakukan terhadap hasil temu bual yang

diperole EE% dua pakar bah géirab dan al-Quran menyatakan persetujuan

ap pentingnya pe@man terhadap hubungan perkataan yang sinonim,

merekayte
m, ipernim, hiponim, Holonim dan meronim mengikut corak Leksikologi
ik Arab. Oleh itu, sebelum membaca al-Quran sebolehnya pelajar-pelajar
Omahaml terhadap hubungan perkataan dan Leksikologi Semantik Arab antara
perkataan dalam surah al-Hayjj.
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Sebagaimana yang dinyatakan oleh pakar bahasa Arab, beliau menyatakan
‘...perkataan dalam surah al-Hajj yang dibaca mesti memahami dari segi leksw
dan kemudian barulah memahami secara semantik bahasa kerana membe akna

yang betul, maka kita boleh aplikasikan dalam hidup...” B&emudlan

menjelaskan lagi bahawa “Setiap perkataan ada pengajaran dalam surgh al-Hajj ini..

'ﬂ

(2022, temu bual). Selain itu, menurut pakar al-Quran “..‘lé E an dalam ujian
tYanta:

hipotesis menunjukkan bahawa terdapat hubungan yan 1a pembelajaran

bahasa Arab dengan penguasaan pelajar dalam membaca lw’. Behau

kemudian menambah bahawa *..bahawa pembe n bahasa 2'3 _@antlk

mempunyai peranan yang tersendiri dalam 1 at% n‘@]’aran al-

Quran pelajar...” (2022, temu bual). KCM edaw dud~pakar @’nenunjukkan
bahawa pemahaman yang mendalam % belaJara asa@%b semantik dapat

meningkatkan tahap pembelaj aran an pelaj

Selain itu, aspek perkaltK ra su al Hajj aengghubungan perkataan yang

sinonim, antonim, hlpermm im, olo un /dan mm dalam bahasa Arab juga

ditekankan sebagaiman% dlnyat'a an k% bahasa Arab “...enam hubungan

antara kata-kata y g nim Ianto , hlpe:@sn, hiponim, holonim dan meronim ini

berada dalam al S m‘a\n% ab @COLSEM) itu sendiri...” tambah beliau
'

lagi “. a erk@tara satu perkataan dengan perkataan dalam

al-Qur; Wleh 1{1 EZ e%Zskan “...beliau percaya bahawa pembelajaran

tat Arab melalui tekhcé? Quran dapat meningkatkan motivasi pelajar juga

% menghafaz al-Quran...” (2022, temu bual). Berdasarkan kenyataan ini,

Onunjukkan bahawa hubungan perkataan dalam bahasa Arab jelas sekali dapat

memudahkan para pelajar, para pendidik khusunya bahasa Arab dan Pengajian Islam
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mempelajari dan memahami bahasa Arab al-Quran dengan baik secara Leksikal

Semantik Arab. Yv

Faktor seterusnya yang menyumbang signifikan kepada pen gS model

LEXICOLSEM dalam penggunaannya dalam surah al-Hajj ini dalah ari sudut
keberkesanan pengkaji membangunkan dan penggunaan mod LE COLSEM ini
dalam surah al-Hajj. Secara ilmiahnya, kriteria utama yang ng pengkaji atau

penyelidik dalam membangunkan model ini adalah kera gkaj 1'mehhat kepada
M

kurangnya keberkesanan pelajar-pelajar di IPT dala pe an be.asa
Arab. Adapun pengkaji memahami bahawa baha b ukanl a‘cas{a?edlum
utama dalam pembelajaran, namun pengkap aha i b d1Jad1kan

-seko di Malaysia.

sebagai medium pembelajaran kedua tw dan
a

Berdasarkan hasil temu bual bersam rab, @au berpandangan

“..pembinaan model dapat me &D pe t ﬁembangunkan model
@
dengan berkesan dan menagik. %, Tambahan liau &erlngkat peringkat yang

terdapat dalam model ini y istematik eks_@~ sangat membantu penyelidik
untuk menyesuaikan %tersebt? de IQQJ.(S kajian...”. Selain itu, beliau
menegaskan “...be M caya I)aha pembg%aran tatabahasa Leksikologi Semantik
Arab melalui N menj Qkatkan motivasi pelajar dan memudahkan

para pelaj tu mem ha i S 1ap.éaft dalam al-Quran khususnya dalam surah al-

’

Hajj ...’ temu Ifeny ini ditunjukkan dalam kajian yang dijalankan

ol t Azfar (2021); ‘S%?ni Suleiman (2021); Mohammed Jawad (2020);

&

awa “...menggunakan kisah al-Quran sebagai kandungan utama dalam pendidikan

Hussin et al (2016). Namun sebaliknya, Abdul Hamid (2018) mengatakan

juga boleh menggalakkan mereka mempelajarinya dengan baik...” (2022, temu bual).

13

Sementara pakar al-Quran turut menyatakan pandangan beliau “...pendekatan
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kualitatif dan kuantitatif dalam mereka bentuk model LEXICOLSEM yang

dikehendaki dengan menggunakan Analisis Teks dan Statistical Package for 1

Sciences (SPSS) dalam analisis data..”. Tambahan beliau “...hasilnya@lidik

boleh mereka bentuk model pengajaran bahasa Arab dan surah al-kﬂ*dasarkan

teori Model LEXICOLSEM yang bersesuaian dengan keperluanWr...” (2022,

temu bual). Maka, pandangan pakar merumuskan daripada ini bahawa pembangunan
3-

model pengajian yang disimpulkan daripada teks al-Qu apa' yang berkaitan

dengannya adalah sesuai untuk meningkatkan tahap akadémik pe jz:?\d
oy

Hal ini menujukkan model LEXICOLS i boleh ber;j d!ln—‘t(),akesan

. . y & b 3
dalam pembinaannya, bukan sahaja terhadap p?ﬂlk dh-].a{ mba imkan model

aph@(an model ini

ini. Sebaliknya, target pengguna iaitu pelaja Jar Jl?éa p

dengan berkesan dalam bidang pengm asa Arab @dan Pe@mn Islam di IPT.

Maka, penulis telah menemub -pa&%‘ C;Q‘ dan al-Quran dalam
menentukan tahap keberkesaK odelng.S‘o‘E terhadap pelajar-pelajar
IPT khususnya dalam bldwbhasalAra ia. Pakar bahasa Arab yang
berpandangan dalam ki n bellgu o}e]((r/n semestinya akan memberi kesan

positif kepada pe h ta@ehau d{é’rﬁ pandangannya bahawa “...pelajar-
: \
pelajar akan 11 1kan carg til’ﬁsy cepat mudah dan senang diaplikasikan
tﬁ '

dalam al- (%v ana fanydmetod kreatif dan otak mereka lebih berkembang
ar. % 1zik... J A ten%gual) Adapun pakar al-Quran pula memberi
pa ...model ini berkec@n dan sesuai untuk pelajar-pelajar universiti atas

%antungan kepada kandungan kaedah LEXICOLSEM...”. Hasilnya “...beliau

OCaya bahawa kajian ini berjaya dalam mereka bentuk model pengajaran yang

sesuai untuk pelajar yang mempelajari bahasa Arab dan al-Quran...”. Tambahan

beliau dengan mencadangkan agar model LEXICOLSEM ini diperkayakan lagi
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dengan reka bentuk model pembelajaran bahasa Arab al-Quran bagi mengembangkan

minat pelajar untuk mendalami bahasa Arab dan al-Quran.

Dalam temu bual yang dijalankan terhadap dua pakar-pakar ini, rakh
yang dibincangkan adalah penambahbaikan model LEXICOLSEM supaya pelajar-
pelajar dapat mengaplikasikannya secara berterusan bagi me uX:g signifikan
kepada pengesahan model LEXICOLSEM dan penggunaann?ﬂam surah al-Hajj.

pakar bahasa Arab telah menyatakan cadangan penambahb

“..beliau mencadangkan model LEXICOLS ini ak :e\qeﬁ( ang

sehingga ke tahap 18 dan dapat diaplikasikanskepada 9el ar- laJar‘%l.&lsusnya

N :
dalam pengajian bahasa Arab dan al-Quran di supa Yn’ereka lebih

kreatif. Malah sehingga tahap \@ me

aplikasikannya dengan baik...”

pung{aham dan boleh
AN
&

Sementara itu, pakar al; %pulaﬂmem an Q‘af_c?angan penambahbaikan

<o

dengan menyatakan . en Jl ng Model Sharifah Alawiyah

Alsagoff (1981) dala bangunkan mo M@ahasa Arab al-Quran daripada
4 s

beberapa penuhs enj \N.U\ an. Dapipada kajian ini, pengkaji dapat

mengetahui akh&t&lvm bdlajaran s%hasa Arab menerusi al-Quran melalui

!
program tahﬁ% albab...”. T mlﬁhac‘?hau ..pengkaji boleh juga mengenal pasti

keperlu r te a ap em e]@an bahasa Arab menerusi al-Quran disamping

mer& del yang bersesuat_) engan para pelajar pengajian bahasa Arab dan al-

S

Malaysia...’
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4.5 Kesimpulan

Secara kesimpulannya dapat dirumuskan terdapat enam faktorv'g
menyumbang secara signifikan kepada pengesahan model LEXICOL%\aIam
surah al-Hajj ini oleh dua orang pakar bahasa Arab dan al-Quran i ahaman
terhadap enam hubungan perkataan, perkaitan antara surah al-Hmngan enam

hubungan perkataan, cadangan penggunaan hubungan perkal?" m pembelajaran

bahasa Arab dan al-Quran, keberkesanan pengkaji da bailgunkan model

LEXICOLSEM, keberkesanan aplikasi penggunaan el EMEM, dan

Y
ya secara dru_sél} Oleh

Ic% ang-tefah dinilai

ISTno muda@;‘g:makan, dan
ke \ Q
puasan pengguna. ) O

penambahbaikan model LEXICOLSEM secara aplikasi
yang demikian, penilaian kebolehgunaan mo

oleh panel-panel pakar dari aspek-aspek k

(¢]
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